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  Вводное примечание 
 

 

 В части VII настоящего дополнения рассматриваются меры, принятые 

Советом Безопасности в связи с угрозами миру, нарушениями мира или актами 

агрессии в рамках главы VII Устава Организации Объединенных Наций, вклю-

чая статьи 39–51. Эта часть состоит из 10 разделов, каждый из которых посвя-

щен избранным материалам, освещающим толкование и применение Советом 

положений главы VII Устава в ходе прений или принятия решений. 

 В разделах I–IV представлены материалы, касающиеся статей 39–42, ко-

торые регулируют полномочия Совета определять существование угроз меж-

дународному миру и безопасности и принимать надлежащие меры в ответ на 

такие угрозы, в том числе вводить санкционные меры или предоставлять пол-

номочия на применение силы. В разделах V и VI рассматриваются статьи 43–

47, касающиеся командования вооруженными силами и их развертывания. В 

разделах VII и VIII рассматриваются обязательства государств-членов согласно 

статьям 48 и 49 соответственно, а разделы IX и X посвящены практике Совета 

в отношении статей 50 и 51 соответственно.  

 В разделах содержатся подразделы, касающиеся проведенных в Совете 

обсуждений относительно надлежащего толкования и применения статей, ре-

гулирующих главную ответственность Совета за поддержание международного 

мира и безопасности. Как более подробно описано в части  II настоящего до-

полнения, в 2020 году существенное влияние на работу Совета оказывала пан-

демия коронавирусного заболевания (COVID-19). В связи с невозможностью 

проведения заседаний в зале Совета Безопасности начиная с марта 2020  года 

члены Совета стали проводить видеоконференции, а с 14  июля Совет перешел 

на гибридную модель, чередуя очные заседания с видеоконференциями. В ча-

сти VII настоящего дополнения содержится обзор обсуждений, в ходе которых 

затрагивались вопросы уставного значения в контексте главы VII Устава и ко-

торые проводились в формате как заседаний, так и видеоконференций.  

 Подобно тому, как это происходило в предыдущие периоды, в рассматри-

ваемый период 45,6 процента резолюций Совета (26 из 57 резолюций) были 

приняты непосредственно на основании главы VII Устава. Большинство этих 

резолюций касались мандатов миротворческих миссий или многонациональ-

ных сил Организации Объединенных Наций и региональных организаций, а 

также введения, продления, изменения или прекращения санкционных мер.  

 Как отмечалось в разделе I, хотя в 2020 году Совет не определил наличие 

новых угроз международному миру и безопасности или актов агрессии, он 

счел, что беспрецедентный масштаб пандемии COVID-19 может поставить под 

угрозу поддержание международного мира и безопасности. В отчетный период 

Совет подтвердил также, что ситуации в Афганистане, Демократической Рес-

публике Конго, Йемене, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, Судане и Южном Су-

дане (включая Абьей) и Центральноафриканской Республике продолжают 

представлять угрозу региональному и/или международному миру и безопасно-

сти. В связи с ситуацией в Сирийской Арабской Республике Совет подтвердил 

свое определение о том, что ужасающая гуманитарная ситуация в этой стране 

продолжает представлять угрозу миру и безопасности в регионе.  

 Что касается конкретных стран и регионов, то Совет привел в своих ре-

шениях прошлые определения угроз международному миру и безопасности, 

имеющие для этих ситуаций существенное значение. Например, в отношении 

Ливии Совет подтвердил свое определение о том, что терроризм во всех его 

формах и проявлениях представляет собой одну из самых серьезных угроз ми-
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ру и безопасности. В связи с ситуацией в Сомали Совет вновь указал, что акты 

пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также деятель-

ность пиратских групп в Сомали являются важным фактором, усугубляющим 

ситуацию в Сомали, которая по-прежнему представляет угрозу международно-

му миру и безопасности. Совет выразил озабоченность по поводу исходящей 

от «Аш-Шабааб» угрозы миру, безопасности и стабильности Сомали и регио-

на, в том числе в связи с расширением применения самодельных взрывных 

устройств, и осудил поставки оружия и боеприпасов в Сомали и через его тер-

риторию как источник серьезной угрозы миру и стабильности в регионе.  

 В соответствии со своей прошлой практикой Совет в своих решениях по 

тематическим пунктам по-прежнему подтверждал, что терроризм, деятель-

ность террористических групп и распространение оружия массового уничто-

жения, а также средств его доставки, как и прежде, представляют собой угрозу 

международному миру и безопасности. В 2020 году Совет продолжил обсуж-

дение обычных угроз международному миру и безопасности, включая терро-

ризм, распространение обычных вооружений и оружия массового уничтоже-

ния, незаконную торговлю, дестабилизирующее накопление и ненадлежащее 

использование стрелкового оружия и легких вооружений, а также организо-

ванную преступность. В соответствии с практикой предыдущих лет в рассмат-

риваемый период также обсуждалось изменение климата как угроза междуна-

родному миру и безопасности. Кроме того, Совет рассматривал вопросы о свя-

зи между деградацией окружающей среды и миром и безопасностью, о вероят-

ности того, что пандемия COVID-19 может стать угрозой международному ми-

ру и безопасности или усугубить другие угрозы безопасности, а также о сексу-

альном насилии в связи с конфликтом как угрозе международному миру и без-

опасности. 

 В 2020 году Совет не принимал никаких временных мер в соответствии 

со статьей 40 Устава. 

 Как указано в разделе III, в рассматриваемый период Совет продлил срок 

действия введенных санкционных мер в отношении Демократической Респуб-

лики Конго, Йемена, Ливии, Мали, Сомали, Центральноафриканской Респуб-

лики, Южного Судана и движения «Талибан» и связанных с ним лиц и органи-

заций. Совет внес изменения в список исключений из оружейного эмбарго в 

отношении Центральноафриканской Республики, а также в некоторые положе-

ния об исключениях из мер, связанных с оружейным эмбарго в отношении Со-

мали. Что касается санкционных мер в отношении Ливии, то Совет изменил 

срок применения мер к судам, обозначенным в соответствии с резолюци-

ей 2146 (2014), с 90 дней до одного года. Меры, касающиеся Гвинеи-Бисау, 

Ирака, Корейской Народно-Демократической Республики, Ливана и Судана 

остались без изменений, равно как и меры, касающиеся «Исламского государ-

ства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известного как ДАИШ) и «Аль-Каиды» и 

связанных с ней организаций. Никакие судебные меры в 2020  году не прини-

мались. 

 Как указано в разделе IV, Совет подтвердил полномочия, предоставлен-

ные до 2020 года миротворческим миссиям и многонациональным силам Орга-

низации Объединенных Наций и предусматривающие применение силы на ос-

новании главы VII Устава в целях поддержания или восстановления междуна-

родного мира и безопасности в Боснии и Герцеговине, Демократической Рес-

публике Конго, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, Судане и Южном Судане 

(включая Абьей и Дарфур) и Центральноафриканской Республике. В этой связи 

Советом были продлены полномочия на применение силы при выполнении 

мандата по защите гражданского населения следующих сил и миссий: Времен-

https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
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ные силы Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в 

Абьее, Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), 

Миссия Организации Объединенных Наций в Демократической Республике 

Конго, Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане, Много-

профильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стаби-

лизации в Мали (МИНУСМА), Миссия Африканского союза в Сомали и Мис-

сия Организации Объединенных Наций в Южном Судане. Кроме того, Совет 

подтвердил предоставленные французским силам в Центральноафриканской 

Республике и Мали полномочия принимать «все необходимые меры» для ока-

зания поддержки соответственно МИНУСКА и МИНУСМА в выполнении 

предусмотренных мандатами задач. Что касается ситуации в Сомали, то Совет 

также продлил полномочия сотрудничающих с сомалийскими властями госу-

дарств и региональных организаций по пресечению актов пиратства и воору-

женного разбоя на море у побережья Сомали. В связи с положением в Ливии 

Совет подтвердил предоставленные государствам-членам полномочия прини-

мать «все меры, сообразные конкретным обстоятельствам» в отношении лиц, 

занимающихся незаконным ввозом мигрантов, и при проведении инспекции 

судов в рамках осуществления эмбарго на поставки оружия. Что касается ситу-

ации в Боснии и Герцеговине, то Совет подтвердил свое разрешение государ-

ствам-членам, действующим в рамках военной операции Европейского союза в 

Боснии и Герцеговине (операция СЕС АЛФЕЯ) и в рамках присутствия Орга-

низации Североатлантического договора (НАТО), принимать «все необходимые 

меры» для осуществления и обеспечения соблюдения Общего рамочного со-

глашения о мире в Боснии и Герцеговине, правил и процедур, регулирующих 

командование и управление всеми гражданскими и военными воздушными пе-

ревозками в воздушном пространстве над Боснией и Герцеговиной, а также по 

просьбе участников операции СЕС АЛФЕЯ или НАТО принимать «все необхо-

димые меры» в их защиту. 

 Как указано в разделах V–VIII, в рассматриваемый период в контексте де-

ятельности по поддержанию мира Совет призывал государства-члены предо-

ставлять воинские контингенты и имущество, включая авиасредства, а госу-

дарства-члены продолжали выступать за расширение взаимодействия и акти-

визацию консультаций со странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты. Кроме того, Совет неоднократно просил государства и него-

сударственные субъекты, а также региональные и субрегиональные организа-

ции соблюдать решения, принятые им на основании главы VII. Как указано в 

разделе X, в 2020 году продолжало расти число направляемых в Совет сооб-

щений, содержащих прямые ссылки на статью 51, и отмечались многочислен-

ные упоминания принципа индивидуальной и/или коллективной самообороны 

в сообщениях и в обсуждениях Совета. 
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I. Определение существования угрозы миру, 
нарушения мира или акта агрессии в соответствии 

со статьей 39 Устава 
 

 

  Статья 39 
 

 Совет Безопасности определяет существова-

ние любой угрозы миру, любого нарушения мира или 

акта агрессии и делает рекомендации или решает 

о том, какие меры следует предпринять в соот-

ветствии со статьями 41 и 42 для поддержания 

или восстановления международного мира и без-

опасности. 

 

 

  Примечание 
 

 

 Раздел I касается практики Совета в отноше-

нии определения существования угрозы миру, 

нарушения мира или акта агрессии в соответствии 

со статьей 39 Устава. В нем содержится информа-

ция об определении Советом существования угрозы 

и рассматриваются случаи, когда обсуждался во-

прос об угрозе. Раздел состоит из трех подразделов. 

В подразделе А представлен обзор решений Совета, 

касающихся определения существования «угрозы 

миру». В подразделе B представлен ряд примеров, в 

которых описаны некоторые доводы, приведенные в 

ходе прений в Совете в связи с определением суще-

ствования угрозы в соответствии со статьей 39 

Устава и принятием ряда резолюций, упомянутых в 

подразделе А. Подраздел C содержит обзор ссылок 

на статью 39 Устава, встречающихся в сообщениях, 

направленных Совету в 2020 году. 

 

 

 A. Решения, касающиеся статьи 39 
 

 

 В рассматриваемый период Совет не устано-

вил существование какого-либо нарушения мира, 

акта агрессии или новой угрозы международному 

миру и безопасности. Тем не менее в резолю-

ции 2532 (2020) Совет признал, что беспрецедент-

ный масштаб пандемии COVID-19 может поставить 

под угрозу поддержание международного мира и 

безопасности1. 

 

  Сохраняющиеся угрозы 
 

 В 2020 году Совет продолжал следить за раз-

витием существовавших и возникавших конфликтов 

и ситуаций и определять, подтверждать и призна-

вать существование сохраняющихся угроз. Соот-
__________________ 

 1 Резолюция 2532 (2020), последний пункт преамбулы. 

ветствующие положения решений, в которых Совет 

в рассматриваемый период ссылался на сохраняю-

щиеся угрозы миру и безопасности, приводятся в 

таблицах 1 и 2 соответственно.  

 В этой связи Совет определил, что угрозу 

международному миру и безопасности и/или угрозу 

международному миру и безопасности в соответ-

ствующих регионах продолжают представлять си-

туации в Афганистане, Демократической Республи-

ке Конго, Йемене, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, 

Судане и Южном Судане (в том числе в Абьее и 

вдоль границы между Суданом и Южным Суданом) 

и Центральноафриканской Республике.  

 Что касается Азии, то в связи с ситуацией в 

Афганистане Совет выразил глубокую озабочен-

ность по поводу угрозы, создаваемой терроризмом 

для Афганистана и всего региона. В отношении 

Ближнего Востока и конкретно ситуации в Сирий-

ской Арабской Республике Совет определил, что 

тяжелейшая гуманитарная ситуация в стране про-

должает представлять угрозу миру и безопасности в 

регионе.  

 Что касается Европы, то в связи с ситуацией в 

Боснии и Герцеговине Совет вновь определил, что 

положение в регионе по-прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности. 

 В отношении Африки и конкретно ситуации в 

Гвинее-Бисау Совет повторил обращенный к вла-

стям Гвинеи-Бисау призыв к введению в действие и 

пересмотру национального законодательства и ме-

ханизмов по борьбе с транснациональной организо-

ванной преступностью, включая незаконный оборот 

наркотиков, торговлю людьми и отмывание денег, 

которые создают угрозу безопасности и стабильно-

сти в Гвинее-Бисау и субрегионе2. В связи с ситуа-

цией в Сомали Совет осудил нападения, совершен-

ные группировкой «Аш-Шабааб» в Сомали и за его 

пределами, выразил глубокую обеспокоенность по 

поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему пред-

ставляет собой серьезную угрозу миру, безопасно-

сти и стабильности в Сомали и регионе, прежде 

всего в связи с расширением применения этой 

группировкой самодельных взрывных устройств. 

Совет признал, что создаваемая «Аш-Шабаабом» 

угроза миру, безопасности и стабильности в Сома-

ли и регионе выходит за рамки обычных военных 
__________________ 

 2 Резолюция 2512 (2020), п. 20. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
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действий этой группировки и применяемых ею 

асимметричных методов ведения войны. Кроме то-

го, Совет определил, что акты пиратства и воору-

женного разбоя на море у берегов Сомали, а также 

деятельность пиратских групп в Сомали являются 

важным фактором, усугубляющим ситуацию в Со-

мали, которая по-прежнему представляет угрозу 

международному миру и безопасности в регионе. 

 В связи с пунктом «Мир и безопасность в Аф-

рике» Совет выразил свою обеспокоенность, реши-

тельно осудил терроризм во всех формах и прояв-

лениях и отметил растущую угрозу, которую пред-

ставляет терроризм для мира и безопасности в Аф-

рике, особенно в наиболее пострадавших регионах 

Сахеля, в частности в районе трех границ (Мали — 

Нигер — Буркина-Фасо), в бассейне озера Чад и на 

Африканском Роге.  

 Об угрозах международному миру и безопас-

ности говорилось также в нескольких решениях, 

принятых в 2020 году в связи с тематическими 

пунктами.  

 В связи с пунктом «Нераспростране-

ние/Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика» Совет определил, что распространение ядер-

ного, химического и биологического оружия, а так-

же средств его доставки по-прежнему представляет 

угрозу международному миру и безопасности3. 

 В рамках рассмотрения пункта «Угрозы меж-

дународному миру и безопасности» Совет напом-

нил, что ИГИЛ (ДАИШ) представляет собой гло-

бальную угрозу международному миру и безопас-

ности, поскольку оно совершает террористические 

акты, проповедует идеологию насильственного экс-

тремизма, продолжает грубые, систематические и 
__________________ 

 3 Резолюция 2515 (2020), седьмой пункт преамбулы. 

масштабные нападения на гражданское население, 

нарушает нормы международного гуманитарного 

права и попирает права человека, в особенности 

когда это совершается против женщин и детей и в 

том числе по религиозным или этническим моти-

вам, и осуществляет вербовку и обучение ино-

странных боевиков-террористов, от которых исхо-

дит угроза, затрагивающая все регионы и государ-

ства-члены4. В связи с пунктом «Сотрудничество 

между Организацией Объединенных Наций и реги-

ональными и субрегиональными организациями в 

поддержании международного мира и безопасно-

сти» Совет выразил озабоченность по поводу рас-

тущей угрозы миру и безопасности, которая исхо-

дит от терроризма и насильственного экстремизма, 

служащего питательной средой для терроризма на 

африканском континенте, и подтвердил, что терро-

ризм во всех его формах и проявлениях представля-

ет собой одну из самых серьезных угроз междуна-

родному миру и безопасности5. Кроме того, в связи 

с пунктом «Угрозы международному миру и без-

опасности, создаваемые террористическими акта-

ми» Совет подтвердил необходимость противодей-

ствовать всеми средствами в соответствии с Уста-

вом и нормами международного права, включая 

применимые нормы международного права прав 

человека, международного беженского права и 

международного гуманитарного права, угрозам 

международному миру и безопасности, создавае-

мым террористическими актами, и подчеркнул в 

этой связи важную роль, которую играет Организа-

ция Объединенных Наций в направлении и коорди-

нации этих усилий6.  

__________________ 

 4 Резолюция 2544 (2020), третий пункт преамбулы. 

 5 S/PRST/2020/11, седьмой абзац. 

 6 Резолюция 2560 (2020), седьмой пункт преамбулы. 

 

 

Таблица 1 

Решения, в которых Совет упоминал о сохраняющихся угрозах миру (в разбивке по регионам 

и странам) в 2020 году 
 

 

Решение и дата Положение 

  Африка 

Положение в Центральноафриканской Республике 

Резолюция 2507 (2020), 

31 января 2020 года 

Определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представ-

ляет угрозу международному миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преам-

булы) 

 См. также резолюции 2536 (2020) и 2552 (2020) (предпоследние пункты преамбулы) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2515(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2544(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/11
https://undocs.org/ru/S/RES/2560(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
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Решение и дата Положение 

  Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Резолюция 2556 (2020), 

18 декабря 2020 года 

Определяя, что ситуация в Демократической Республики Конго по-прежнему представляет 

угрозу международному миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы)  

Положение в Ливии 

Резолюция 2509 (2020), 

11 февраля 2020 года 

Определяя, что ситуация в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру 

и безопасности (предпоследний пункт преамбулы)  

Резолюция 2510 (2020), 

12 февраля 2020 года 

Ссылаясь на свое определение в резолюции 2213 (2015), что ситуация в Ливии по-

прежнему представляет собой угрозу международному миру и безопасности (последний 

пункт преамбулы) 

 См. также резолюцию 2542 (2020) (последний пункт преамбулы) 

Ситуация в Мали 

Резолюция 2541 (2020), 

31 августа 2020 года 

Определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу международному миру 

и безопасности (предпоследний пункт преамбулы)  

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Резолюция 2508 (2020), 

11 февраля 2020 года 

Определяя, что положение в Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности (второй пункт преамбулы) 

 См. также резолюцию 2517 (2020) (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2514 (2020), 

12 марта 2020 года 

Определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международно-

му миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2550 (2020), 

12 ноября 2020 года 

Признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным 

Суданом по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности (по-

следний пункт преамбулы) 

Ситуация в Сомали 

Резолюция 2551 (2020), 

12 ноября 2020 года 

Осуждая нападения группировки «Аш-Шабааб» в Сомали и за ее пределами, выражая глу-

бокую обеспокоенность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему представляет се-

рьезную угрозу миру, безопасности и стабильности в Сомали и регионе, особенно в связи с 

расширением применения этой группировкой самодельных взрывных устройств, и выра-

жая также глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющегося присутствия в Сомали 

сторон, связанных с «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известным также 

как ДАИШ) (шестой пункт преамбулы) 

 Осуждая поставки оружия и боеприпасов в Сомали и через ее территорию в нарушение 

оружейного эмбарго, в особенности когда их получателем являются «Аш-Шабааб» и сто-

роны, связанные с ИГИЛ, и когда это подрывает суверенитет и территориальную целост-

ность Сомали, как серьезную угрозу миру и стабильности в регионе и осуждая также про-

должающиеся незаконные поставки в Сомали оружия, боеприпасов и компонентов для из-

готовления самодельных взрывных устройств из Йемена (десятый пункт преамбулы) 

 Признавая, что создаваемая группировкой «Аш-Шабааб» угроза миру, безопасности и ста-

бильности в Сомали и регионе выходит за рамки обычных военных действий группировки 

и применяемых ею асимметричных методов ведения войны, выражая серьезную обеспоко-

енность по поводу способности «Аш-Шабааб» получать доходы, как это документально 

подтверждено в заключительном докладе Группы экспертов по Сомали (S/2020/949), при-

ветствуя усилия федерального правительства Сомали по укреплению финансового сектора 

Сомали в целях выявления и отслеживания рисков отмывания денег и борьбы с финанси-

рованием терроризма, отмечая шаги по созданию институционального потенциала, преду-

смотренные федеральным правительством Сомали в Плане на переходный период в Сома-

ли, предусматривающем наращивание такого потенциала, отмечая важность финансовых 

услуг для обеспечения экономического будущего Сомали, приветствуя далее усилия феде-

рального правительства Сомали, Управления Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности и Группы по разработке плана по пресечению финансирования 

https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2510(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2508(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2517(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/949


Справочник по практике Совета Безопасности, 2020 год  

 

456 21-12994 

 

Решение и дата Положение 

  «Аш-Шабааб» и настоятельно призывая к содействию со стороны федерального прави-

тельства Сомали, штатов — членов федерации, сомалийских финансовых учреждений, 

частного сектора и международного сообщества в целях поддержки этого процесса (один-

надцатый пункт преамбулы) 

 Определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять угрозу международному миру 

и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2554 (2020), 

4 декабря 2020 года 

Определяя, что акты пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также 

деятельность пиратских групп в Сомали являются одним из важных факторов, усугубляю-

щих ситуацию в Сомали, которая по-прежнему представляет угрозу международному миру 

и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы)  

Мир и безопасность в Африке 

S/PRST/2020/5, 11 марта 

2020 года 

Совет Безопасности выражает озабоченность по поводу всех актов терроризма во всех его 

формах и проявлениях и отмечает растущую угрозу миру и безопасности в Африке, исхо-

дящую от терроризма, особенно в наиболее пострадавших районах Сахеля, в частности в 

районе трех границ (Мали — Нигер — Буркина-Фасо), в бассейне озера Чад и на Афри-

канском Роге, решительно осуждает их и выражает серьезную озабоченность в связи с раз-

рушительными последствиями таких нападений для мира и безопасности в Африке (пер-

вый абзац) 

Азия 

Положение в Афганистане 

Резолюция 2543 (2020), 

15 сентября 2020 года 

Выражая далее свою глубокую озабоченность по поводу угрозы, создаваемой терроризмом 

для Афганистана и всего региона, выражая серьезную обеспокоенность в связи с сохраня-

ющимся присутствием «Аль-Каиды», «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

и других международных террористических организаций и связанных с ними групп в Аф-

ганистане, осуждая самым решительным образом всю террористическую деятельность и 

все террористические акты и вновь подтверждая важность обеспечения того, чтобы терри-

тория Афганистана не использовалась «Аль-Каидой», ИГИЛ и другими международными 

террористическими группами для угроз в адрес любых других стран или нападений на них 

и чтобы ни «Талибан», ни другие афганские группы или лица не оказывали поддержки 

террористам, действующим на территории любой страны (девятый пункт преамбулы) 

 Выражая озабоченность в связи с выращиванием, производством, торговлей и оборотом 

незаконных наркотиков в Афганистане, которые по-прежнему представляют угрозу миру и 

стабильности в регионе и за его пределами, призывая государства укреплять международ-

ное и региональное сотрудничество в целях противодействия этой угрозе и признавая важ-

ную роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

этой связи (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2557 (2020), 

18 декабря 2020 года 

Признавая, что, несмотря на усилия, направленные на ускорение прогресса в деле прими-

рения, положение в Афганистане по-прежнему создает угрозу международному миру и 

безопасности, вновь подтверждая необходимость борьбы с этой угрозой всеми средствами 

в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и нормами международного 

права, включая применимые нормы права прав человека, беженского и гуманитарного пра-

ва, и особо отмечая в этой связи важную роль, которую играет в этих усилиях Организация 

Объединенных Наций (предпоследний пункт преамбулы) 

Европа 

Ситуация в Боснии и Герцеговине 

Резолюция 2549 (2020), 

5 ноября 2020 года 

Определяя, что положение в регионе продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности (предпоследний пункт преамбулы)  

https://undocs.org/ru/S/RES/2554(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/5
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2549(2020)
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Решение и дата Положение 

  Ближний Восток 

Положение на Ближнем Востоке 

Резолюция 2504 (2020), 

10 января 2020 года 

Определяя, что ужасающая гуманитарная ситуация в Сирийской  Арабской Республике по-

прежнему создает угрозу миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбу-

лы) 

 См. также резолюцию 2533 (2020) (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2511 (2020), 

25 февраля 2020 года 

Определяя, что ситуация в Йемене по-прежнему представляет угрозу международному ми-

ру и безопасности (предпоследний пункт преамбулы)  

Резолюция 2539 (2020), 

28 августа 2020 года 

Определяя, что положение в Ливане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности (последний пункт преамбулы) 

 

 

Таблица 2 

Решения, в которых Совет упоминал о сохраняющихся угрозах миру (в разбивке по тематическим 

вопросам) в 2020 году 
 

 

Решение и дата Положение 

  Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 

Резолюция 2515 (2020), 

30 марта 2020 года 

Констатируя, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а 

также средств его доставки по-прежнему представляет угрозу международному миру и 

безопасности (предпоследний пункт преамбулы)  

Угрозы международному миру и безопасности 

Резолюция 2544 (2020), 

18 сентября 2020 года 

Напоминая о том, что «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известное 

как ДАИШ) представляет собой глобальную угрозу международному миру и безопасности, 

поскольку оно совершает террористические акты, проповедует идеологию насильственно-

го экстремизма, продолжает грубые, систематические и масштабные нападения на граж-

данское население, нарушает нормы международного гуманитарного права и попирает 

права человека, в особенности когда это совершается против женщин и детей и в том числе 

по религиозным или этническим мотивам, и осуществляет вербовку и обучение иностран-

ных боевиков-террористов, от которых исходит угроза, затрагивающая все регионы и госу-

дарства-члены (третий пункт преамбулы) 

Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организа-

циями 

S/PRST/2020/11, 

4 декабря 2020 года 

Совет Безопасности выражает озабоченность по поводу растущей угрозы миру и безопас-

ности, которая исходит от терроризма и насильственного экстремизма, служащего пита-

тельной средой для терроризма на Африканском континенте. Совет Безопасности вновь 

подтверждает, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет одну из са-

мых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма 

являются преступными и не имеющими оправдания деяниями независимо от обусловли-

вающих их мотивов, когда бы и кем бы они ни совершались, и сохраняет решимость и да-

лее содействовать повышению эффективности общих усилий по борьбе с этим злом на 

глобальном уровне в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и други-

ми обязательствами государств по международному праву прав человека, международному 

беженскому праву и международному гуманитарному праву (седьмой абзац)  
  

https://undocs.org/ru/S/RES/2504(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2533(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2515(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2544(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/11
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 B. Обсуждения, касающиеся статьи 39 
 

 

 В рассматриваемый период в ходе прений в 

Совете Безопасности трижды прямо упоминалась 

статья 397. Кроме того, ряд вопросов, касающихся 

толкования статьи 39 и определения существования 

угрозы международному миру и безопасности, об-

суждался в ходе прений в Совете по тематическим 

пунктам. 

 Ввиду воздействия пандемии COVID-19 мно-

гие обсуждения между членами Совета в 2020 году 

были посвящены взаимосвязи между кризисами в 

области здравоохранения и безопасностью. 2 июля 

члены Совета провели открытую видеоконферен-

цию высокого уровня, посвященную непосред-

ственно последствиям COVID-19. Как показано в 

примере 1, участники обсудили связь между чрез-

вычайными ситуациями в области здравоохранения, 

включая пандемии, и угрозами международному 

миру и безопасности. 12 августа в ходе обсуждения 

в связи с пунктом «Миростроительство и сохране-

ние мира» члены Совета сосредоточили внимание 

на вопросе о пандемиях и задачах сохранения мира 

(см. пример 2). 3 ноября в связи с пунктом «Миро-

строительство и сохранение мира» члены Совета 

провели открытую видеоконференцию, которая бы-

ла посвящена современным факторам, порождаю-

щим конфликты и отсутствие безопасности, и в хо-

де которой были рассмотрены кризисы в сфере 

здравоохранения как факторы, порождающие кон-

фликты и угрозы международному миру и безопас-

ности (см. пример 3). 

 Помимо пандемий, еще одной приоритетной 

темой в 2020 году стало изменение климата, что 

обусловило увеличение числа обсуждений, посвя-

щенных этому вопросу, и указаний на изменение 

климата как угрозу международному миру и без-

опасности. 24 июля члены Совета провели в связи с 

пунктом «Поддержание международного мира и 

безопасности» открытую видеоконференцию, по-

священную непосредственно вопросам климата и 

безопасности8. В связи с этим же пунктом 

17 сентября члены Совета и другие государства-

члены рассмотрели вопрос о гуманитарных послед-

ствиях деградации окружающей среды и о мире и 

безопасности в формате открытой видеоконферен-

ции9. 

__________________ 

 7 См. S/PV.8699 (Resumption 1) (Тринидад и Тобаго) и 

S/2020/1090 (Ирландия и Португалия). 

 8 См. S/2020/751. 

 9 См. S/2020/929. 

 Помимо кризисов в области здравоохранения 

и изменения климата, члены Совета обсуждали и 

другие потенциальные угрозы. В ходе открытой 

видеоконференции 17 июля в связи с пунктом 

«Женщины и мир и безопасность»10 участники об-

судили вопрос сексуального насилия в связи с кон-

фликтом уже не как явление, сопутствующее кон-

фликту, а как угрозу международному миру и без-

опасности. 18 декабря члены Совета провели от-

крытую видеоконференцию в связи с пунктом «По-

ощрение и укрепление верховенства права в под-

держании международного мира и безопасности»11, 

в ходе которой Председатель Международного Суда 

отметил, что Совет все чаще использует междуна-

родное право в качестве одного из параметров вы-

явления угроз международному миру и безопасно-

сти. В ходе видеоконференции некоторые участни-

ки12 предположили, что невыполнение решений 

Суда может представлять угрозу международному 

миру и безопасности. 

 Как и в предыдущие годы, члены Совета также 

продолжили обсуждение других угроз международ-

ному миру и безопасности, таких как терроризм и 

деятельность террористических организаций13, свя-

зи между терроризмом и организованной преступ-

ностью14, незаконная передача и накопление стрел-

кового оружия и легких вооружений15 и распро-

странение оружия массового уничтожения16. 

 Кроме того, в 2020 году Совет обсуждал угро-

зы международному миру и безопасности в контек-

сте ситуаций и конфликтов в конкретных странах и 

регионах. В связи с ситуацией в Боливарианской 

Республике Венесуэла члены Совета и другие госу-

дарства-члены обсудили вопрос о том, представля-

ют ли обстоятельства, затрагивающие эту страну, 
__________________ 

 10 См. S/2020/727. 

 11 См. S/2020/1286. 

 12 Германия, Бельгия, Южная Африка и Бангладеш.  

 13 По пункту «Угрозы международному миру и 

безопасности, создаваемые террористическими 

актами» см. S/PV.8716 и S/2020/836; и в связи с 

пунктом «Брифинги председателей вспомогательных 

органов Совета Безопасности» см. S/2020/1143. 

 14 По пункту «Угрозы международному миру и 

безопасности, создаваемые террористическими 

актами» см. S/2020/791. 

 15 По пункту «Стрелковое оружие» см. S/PV.8713. 

 16 По пункту «Нераспространение» см. S/2020/1324; по 

пункту «Брифинги председателей вспомогательных 

органов Совета Безопасности» см. S/2020/1143; и по 

пункту «Положение на Ближнем Востоке» 

(в отношении применения химического оружия 

в Сирийской Арабской Республике) см., например, 

S/2020/902, S/PV.8764, S/2020/1088 и S/2020/1202. 

https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption1)
https://undocs.org/ru/S/2020/1090
https://undocs.org/ru/S/2020/751
https://undocs.org/ru/S/2020/929
https://undocs.org/ru/S/2020/727
https://undocs.org/ru/S/2020/1286
https://undocs.org/ru/S/PV.8716
https://undocs.org/ru/S/2020/836
https://undocs.org/ru/S/2020/1143
https://undocs.org/ru/S/2020/791
https://undocs.org/ru/S/PV.8713
https://undocs.org/ru/S/2020/1324
https://undocs.org/ru/S/2020/1143
https://undocs.org/ru/S/2020/902
https://undocs.org/ru/S/PV.8764
https://undocs.org/ru/S/2020/1088
https://undocs.org/ru/S/2020/1202
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угрозу международному миру и безопасности17. 

Кроме того, в ходе различных заседаний и ви-

деоконференций в 2020 году члены Совета рас-

смотрели планы Израиля по аннексии части терри-

торий Западного берега и их потенциальные по-

следствия для регионального и международного 

мира и безопасности в связи с пунктом «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский во-

прос» (см. пример 4). 

 

  Пример 1 

  Поддержание международного мира 

и безопасности 
 

 В ходе открытой видеоконференции высокого 

уровня, проведенной 2 июля по инициативе Герма-

нии, которая председательствовала в этом месяце, 

по пункту «Поддержание международного мира и 

безопасности»18 и посвященной последствиям 

COVID-1919, члены Совета заслушали брифинги 

Генерального секретаря и президента Международ-

ного комитета Красного Креста. В ходе видеокон-

ференции все члены Совета выступили с заявлени-

ями, а делегации различных стран, не являющихся 

членами Совета, представили письменные заявле-

ния20. 

 Министр по делам Европы и иностранных дел 

Франции c удовлетворением отметил, что, приняв 

накануне, 1 июля, по предложению Туниса и Фран-

ции резолюцию 2532 (2020), Совет эффективно от-

реагировал на угрозу международному миру и без-

опасности, создаваемую пандемией COVID-19. 
__________________ 

 17 См. S/2020/435. 

 18 См. S/2020/663. 

 19 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 22 июня 2020 года 

(S/2020/571). 

 20 В связи с видеоконференцией письменные заявления 

представили делегации следующих стран и 

следующие структуры: Азербайджан, Армения, 

Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Гватемала, Грузия, 

Дания (также от имени Исландии, Норвегии, 

Финляндии и Швеции), Индия, Иран (Исламская 

Республика), Ирландия, Испания, Италия, Канада, 

Катар, Кения, Кипр, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 

Кыргызстан, Латвия, Ливан, Лихтенштейн, 

Малайзия, Мальта, Марокко, Мексика, Мьянма, 

Нигерия, Нидерланды, Объединенные Арабские 

Эмираты, Пакистан, Португалия, Республика Корея 

(от имени Группы друзей солидарности за 

глобальную безопасность в области 

здравоохранения), Сальвадор, Саудовская Аравия, 

Словакия, Словения, Сьерра-Леоне, Турция, Украина, 

Чили, Швейцария, Эквадор, Япония и Европейский 

союз. 

Министр иностранных дел Туниса заявил, что пан-

демия COVID-19 перевернула представления о ми-

ровом порядке, продемонстрировав, что иерархия 

угроз глобальной безопасности стремительно меня-

ется. Он подчеркнул, что, в то время как отмечается 

семьдесят пятая годовщина основания Организации 

Объединенных Наций, важно признать, что челове-

чество становится свидетелем новых видов угроз 

международному миру и безопасности, связанных 

не только с пандемиями, но и с изменением климата 

и киберпреступностью. Представитель Доминикан-

ской Республики указал, что потенциальные по-

следствия и беспрецедентные масштабы вспышки 

COVID-19 представляют собой угрозу междуна-

родному миру и безопасности и могут нанести се-

рьезный ущерб безопасности человека во всем ми-

ре. Представитель Соединенных Штатов заявил, 

что после того как в течение последних нескольких 

месяцев предпринимались попытки адаптировать 

жизнь и методы работы с целью остановить рас-

пространение вируса, видеоконференция стала под-

ходящим моментом, чтобы осмыслить накопленные 

знания, обсудить актуальную угрозу, которую чрез-

вычайные ситуации в области здравоохранения 

представляют для международной безопасности, и 

подумать над тем, как могут быть реализованы обя-

зательства по защите наиболее уязвимых сооб-

ществ.  

 Представитель Бахрейна отметил, что кризис в 

области здравоохранения создает угрозу междуна-

родному миру и безопасности и оказывает негатив-

ное воздействие на наименее развитые страны и 

положение наиболее уязвимых групп, особенно 

групп, затронутых конфликтом. Он подчеркнул 

также, что беспрецедентные масштабы воздействия 

пандемии COVID-19 на ситуацию в мире угрожают 

международному миру и безопасности, как указал 

Совет в своей резолюции 2532 (2020). Представи-

тель Кувейта приветствовал принятие резолю-

ции 2532 (2020), касающейся глобального кризиса в 

области здравоохранения, который, по его мнению, 

представляет собой угрозу международному миру и 

безопасности.  

 Делегация Катара с удовлетворением отмети-

ла, что эта дискуссия проводится в контексте уси-

лий Совета по выполнению своей главной обязан-

ности посредством принятия мер реагирования на 

пандемию и ее последствия для международного 

мира и безопасности. Делегация напомнила, что 

данное обсуждение не является беспрецедентным, 

поскольку Совет уже принимал меры в тех случаях, 

когда глобальные угрозы здоровью людей подрыва-

ли стабильность в пострадавших странах и регио-

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/435
https://undocs.org/ru/S/2020/663
https://undocs.org/ru/S/2020/571
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
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нах, примером чего служат резолюция 1308 (2000), 

которая стала первой резолюцией Совета по про-

блеме в области здравоохранения и первой резолю-

цией Совета о воздействии ВИЧ/СПИДа, и резолю-

ция 2177 (2014), в которой было определено, что 

Эбола представляет собой угрозу мировой безопас-

ности. Представитель Армении признал, что гло-

бальные угрозы здоровью могут подрывать мир и 

безопасность, особенно в регионах, уже постра-

давших от конфликтов и гуманитарных кризисов, а 

также напомнил о резолюции 2177 (2014), в кото-

рой было указано, что беспрецедентные масштабы 

вспышки Эболы в Африке представляют собой 

угрозу международному миру и безопасности. Де-

легация Канады напомнила о мерах реагирования 

Совета на ВИЧ/СПИД и Эболу и особо отметила, 

что пандемия COVID-19 представляет собой много-

аспектную угрозу, которая имеет существенные по-

следствия для международного мира и безопасно-

сти и всеобъемлющее значение для Совета. Делега-

ция подчеркнула, что Совет должен уделять больше 

внимания глобальной безопасности в области здра-

воохранения и что следует рассмотреть вопрос о 

проведении дополнительных брифингов о послед-

ствиях глобальных проблем в области здравоохра-

нения для международного мира и безопасности. 

Делегация Мексики напомнила, что в послед-

ние годы Совет изучал различные аспекты новых 

вызовов международному миру и безопасности, 

включая кризисы в области здравоохранения, вы-

званные ВИЧ/СПИДом и вирусом Эбола, и что, в 

частности, в 2014 году Совет определил, что 

вспышка Эболы в Западной Африке представляет 

собой угрозу международному миру и безопасно-

сти. Это определение было основано в том числе на 

таких факторах, как быстрое распространение ви-

руса и уровень смертности от него, неспособность 

систем здравоохранения к своевременному реаги-

рованию, а также негативные социально-

экономические последствия и проблемы в области 

поддержания мира в регионе. Представитель Ни-

дерландов сослался также на содержащееся в резо-

люции 2177 (2014) Совета определение о том, что 

вспышка Эболы представляет собой угрозу между-

народному миру и безопасности, поскольку подры-

вает стабильность наиболее пострадавших стран, и 

что она может привести к дальнейшим граждан-

ским беспорядкам, социальной напряженности и 

ухудшению политического климата и обстановки в 

плане безопасности. Представитель Нидерландов 

отметил, что с учетом этого трудно понять, почему 

Совету не удалось на более раннем этапе прийти к 

аналогичному выводу в отношении коронавируса, 

имеющего гораздо более масштабные последствия. 

Представитель Пакистана напомнил также, что в 

резолюции 2177 (2014) Совет заявил, что пандемии 

представляют собой серьезную угрозу междуна-

родному миру и безопасности и что пандемии не 

только подрывают политическую, социальную и 

экономическую стабильность наиболее пострадав-

ших стран, но и ухудшают общую обстановку в 

сфере безопасности, становясь факторами неста-

бильности в соответствующих регионах и за их 

пределами. Представитель Саудовской Аравии от-

метил, что пандемия представляет собой не менее 

существенную угрозу, чем вызовы в области без-

опасности, создающие риск для международного 

мира и безопасности. 

 Представитель Дании, выступивший также от 

имени Исландии, Норвегии, Финляндии и Швеции, 

заявил, что пандемия COVID-19 представляет угро-

зу для поддержания международного мира и без-

опасности. Он пояснил, что ухудшение социально-

экономической ситуации в результате этого кризиса 

усугубляет как коренные причины, так и послед-

ствия конфликта и что коренные причины конфлик-

та также усиливают риск возникновения пандемий. 

Делегация Республики Корея, выступая от имени 

Группы друзей солидарности за глобальную без-

опасность в области здравоохранения, указала, что 

пандемия COVID-19 представляет собой значи-

тельную угрозу для поддержания международного 

мира и безопасности и глобальной санитарно-

эпидемиологической безопасности. Делегация 

Сальвадора признала, что пандемия COVID-19 

представляет собой беспрецедентный вызов для 

сферы здравоохранения и социальной и экономиче-

ской сфер, а также угрозу международному миру и 

безопасности, в связи с чем необходимо, чтобы все 

члены и соответствующие субъекты Организации 

принимали новаторские меры по борьбе с вирусом 

и оказанию поддержки. Представитель Нигерии 

предположил, что, поскольку инфекционные забо-

левания, вызывающие пандемии, могут повлечь за 

собой гибель миллионов человек и причинить стра-

нам, регионам и миру экономический ущерб, кото-

рый составит триллионы долларов, они могут стать 

угрозой международному миру и безопасности. Де-

легация Италии подчеркнула, что здоровье населе-

ния планеты является одним из залогов мира, ста-

бильности и благополучия, и отметила, что, помимо 

трагических последствий для здоровья населения и 

глубокого воздействия на права человека и соци-

ально-экономические условия на глобальном 

уровне, пандемия COVID-19 серьезно усугубила 

существующие угрозы для поддержания междуна-

родного мира и безопасности. Представитель Лива-

на выразил обеспокоенность в связи с тем, что пан-

https://undocs.org/ru/S/RES/1308(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2177(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2177(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2177(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2177(2014)
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демия COVID-19 не пощадила никого и во многих 

странах и регионах мира сыграла роль катализато-

ра, усугубив их положение и тем самым поставив 

под угрозу мир и безопасность.  

 Представитель Лихтенштейна признал, что 

проведение этих прений является важным вкладом 

в весьма необходимые усилия Совета по расшире-

нию его парадигмы безопасности, которая оказа-

лась недостаточно широкой для того, чтобы охва-

тить все аспекты безопасности, определяющие 

международные отношения и внутреннюю полити-

ку на настоящем этапе, и оправдать ожидания чле-

нов Организации в отношении превентивных дей-

ствий Совета в связи с угрозами международному 

миру и безопасности. Представитель Лихтенштейна 

заявил, что рассмотрение Советом тематических 

пунктов его повестки дня является важным вкладом 

в осуществление его мандата и что они должны 

включать глобальные чрезвычайные ситуации в об-

ласти здравоохранения, такие как пандемия 

COVID-19. Представитель Испании подчеркнул, 

что эта открытая видеоконференция проводится в 

исключительное время на фоне усилий по преодо-

лению глобальной пандемии, которая имеет много-

плановые последствия. Он отметил, что под воздей-

ствием пандемии возрос риск напряженности, кон-

фликтов и раскола, и призвал Совет сыграть ключе-

вую роль в принятии необходимых решений, чтобы 

заложить основы лучшего будущего, свободного от 

конфликтов и угроз миру и безопасности. Он также 

призвал к тому, чтобы миссии Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира укомплек-

товывались материальными и людскими ресурсами, 

прежде всего компетентными специалистами по 

защите, что необходимо для оказания оперативной 

поддержки местным общинам в реагировании на 

угрозы здоровью их членов.  

 Представитель Кении указал, что существую-

щая нестабильность и конфликтные ситуации вхо-

дят в число факторов, способных превратить кризис 

в области здравоохранения в угрозу безопасности. 

Последствия пандемии в нестабильных и затрону-

тых конфликтами странах, например в регионе 

Сахеля, Африканского Рога и в других регионах, в 

которых происходят затяжные конфликты, являются 

доказательством того, что пандемии могут пред-

ставлять собой меняющуюся угрозу миру. Делега-

ция Мальты подчеркнула, что человечеству при-

шлось столкнуться с угрозой, которая по своим 

масштабам превосходит то, что в традиционном 

понимании считается «угрозой безопасности». На 

мир оказало отрезвляющее воздействие то обстоя-

тельство, что пандемии могут вызывать серьезные 

проблемы в плане безопасности и экономические 

трудности, которые по своему масштабу и разруши-

тельному действию аналогичны всем остальным 

основным угрозам в традиционном их понимании.  

 Делегация Украины отметила, что, хотя нет 

единого мнения о том, в какой степени пандемии 

представляют непосредственную угрозу междуна-

родному миру и безопасности, вряд ли найдется 

кто-либо, кто искренне сомневался бы в существо-

вании связи между серьезными кризисами в обла-

сти здравоохранения и ухудшением обстановки в 

плане безопасности. Делегация Украины заявила, 

что даже если кризис в области здравоохранения, 

возможно, и не спровоцирует кризис в области без-

опасности, он будет выступать в качестве усугуб-

ляющего фактора в случае любого кризиса в обла-

сти безопасности. Делегация подчеркнула, что, хотя 

еще предстоит выяснить, представляет ли пандемия 

COVID-19 угрозу международному миру и безопас-

ности, немногие другие события способны спрово-

цировать изменения и потрясения в жизни людей в 

глобальном масштабе, и отметила, что воздействие 

и последствия глобальной пандемии сродни миро-

вой войне или стихийному бедствию библейских 

масштабов. С этой точки зрения вирус, способный 

уничтожить значительную часть человечества, вы-

звать серьезные колебания в мировой экономике, 

спровоцировать чрезвычайно сильную нагрузку на 

национальные системы здравоохранения, нарушить  

предоставление услуг национальными правитель-

ствами, посеять семена гражданских беспорядков и 

усугубить существующие проблемы в области без-

опасности, безусловно, заслуживает внимания как 

потенциальная угроза международному миру и без-

опасности. Делегация Кипра заявила, что, несмотря 

на то первостепенное внимание, которое Совет, 

безусловно, должен уделять «жестким» мерам 

обеспечения безопасности, нельзя упускать из виду 

приобретшие экзистенциальное значение факторы, 

выходящие за рамки таких мер обеспечения без-

опасности. Ввиду этого факта необходимы адапта-

ция с учетом характера угроз и принятие более все-

объемлющей концепции обеспечения безопасности. 

 Представитель Боливарианской Республики 

Венесуэла заявил, что в мире, где и так свиреп-

ствуют вооруженные конфликты, в том числе заста-

релые, и где сохраняются угрозы, которые связаны, 

в частности, с терроризмом и изменением климата, 

гуманитарный кризис, вызванный пандемией 

COVID-19, представляет собой беспрецедентный 

вызов для международной системы и потенциально 

для поддержания международного мира и безопас-

ности. Представитель Кубы отметил, что пандемия 
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представляет угрозу устойчивому развитию в силу 

ее серьезных последствий для экономики, торговли 

и обществ в целом. 

 

  Пример 2  

  Миростроительство и сохранение мира 
 

 12 августа по инициативе Индонезии, которая 

председательствовала в этом месяце21, члены Сове-

та провели в связи с пунктом «Миростроительство 

и сохранение мира» открытую видеоконференцию 

высокого уровня, посвященную вопросу о пандеми-

ях и задачах сохранения мира22. В ходе видеокон-

ференции для членов Совета провели брифинги 

Генеральный секретарь, бывший Генеральный сек-

ретарь Пан Ги Мун и директор Центра междуна-

родного сотрудничества Нью-Йоркского универси-

тета. На видеоконференции выступили все члены 

Совета. Кроме того, 36 государств-членов23, а также 

делегация Европейского союза и Председатель Ко-

миссии по миростроительству представили пись-

менные заявления.  

 Директор Центра международного сотрудни-

чества Нью-Йоркского университета подчеркнула, 

что социально-экономические проблемы могут пре-

вратиться в международные угрозы миру и без-

опасности, если не заниматься их решением, а что-

бы добиться их урегулирования и повысить внима-

ние к ним, следует придавать им большее значение 

в контексте политики и безопасности и в контексте 

развития. Она добавила, что, хотя Совет часто 

называет такие вопросы, как вопрос о пандемиях, 

нетрадиционными, на самом деле они таковыми не 

являются: если обратиться к мировым военным 

учреждениям, то большинство из них на протяже-

нии многих лет разрабатывали планы на случай 

наступления последствий пандемий, рассматривая 

их как потенциальные угрозы безопасности. 

 Некоторые члены Совета признали беспреце-

дентное воздействие пандемии и возникшие в связи 
__________________ 

 21 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 30 июля 2020 года 

(S/2020/765). 

 22 См. S/2020/799. 

 23 Письменные заявления представили делегации 

следующих стран: Австралия, Азербайджан, 

Бангладеш, Бразилия, Гватемала, Грузия, Дания 

(также от имени Исландии, Норвегии, Финляндии и 

Швеции), Индия, Ирландия, Испания, Италия, Катар, 

Кения, Колумбия, Коста-Рика, Кыргызстан, 

Лихтенштейн, Мальта, Марокко, Мексика, Нигерия, 

Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, 

Сальвадор, Словакия, Словения, Таиланд, 

Филиппины, Чили, Швейцария, Эквадор и Япония. 

с ней проблемы. Представитель Туниса заявил, что 

пандемия, вызванная COVID-19, представляет со-

бой масштабный глобальный кризис и беспреце-

дентную проблему, которая создает значительную 

угрозу международному миру и безопасности и со-

пряжена с катастрофой в сфере здравоохранения, 

глубоким экономическим спадом и серьезной опас-

ностью дестабилизации. Затем он напомнил, что 

Тунис вместе с Францией выступил инициатором 

принятой 1 июля резолюции 2532 (2020), в которой 

Совет признал, что беспрецедентный масштаб пан-

демии COVID-19 может поставить под угрозу под-

держание международного мира и безопасности. 

Представитель Франции сделала аналогичное заяв-

ление, назвав пандемию беспрецедентным кризи-

сом. Представитель Соединенного Королевства 

признал, что пандемия представляет собой беспре-

цедентный по масштабу и сложности кризис, вы-

звавший проблемы в области здравоохранения, в 

гуманитарной, экономической, социальной и поли-

тической областях, а также в области развития и 

безопасности как с непосредственными, так и с 

долгосрочными последствиями. Представитель Ни-

гера заявил, что с учетом нетрадиционного харак-

тера этой пандемии как угрозы миру и безопасно-

сти можно добиться положительных результатов, 

если мыслить нестандартно и трансформировать 

существующий подход к миротворчеству. В то вре-

мя как некоторые государства-члены выразили 

мнение, что пандемия усугубляет существующие 

кризисы, другие утверждали, что пандемия пред-

ставляет собой угрозу международному миру и без-

опасности. Представители Азербайджана и Румы-

нии сослались на содержащееся в резолюции 2532 

(2020) признание того, что пандемия COVID-19 

может поставить под угрозу международный мир и 

безопасность. Представитель Коста-Рики отметил, 

что COVID-19 затронул все сферы жизни общества, 

вызвав многочисленные кризисы, угрожающие ми-

ру и стабильности. Кроме того, он подчеркнул, что, 

хотя Совет не признал новую пандемию COVID-19 

в качестве угрозы международному миру и без-

опасности — что не означает, что она таковой не 

является, — Совет должен обеспечить, чтобы она 

не создавала дополнительную угрозу мирным про-

цессам и не подрывала уже достигнутые успехи.  

 Представитель Нигерии особо отметил, что 

кризис, вызванный пандемией, влечет за собой не 

только непосредственные последствия для здоровья 

населения и что такие проблемы, как отсутствие 

продовольственной безопасности, потеря рабочих 

мест и углубление неравенства, могут обострить 

ранее существовавшие в странах проблемы, связан-

ные с социальной структурой, при этом наиболее 

https://undocs.org/ru/S/2020/765
https://undocs.org/ru/S/2020/799
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
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уязвимые группы населения будут страдать от них в 

несоразмерно большей степени. Он добавил, что в 

определенных ситуациях эти проблемы создают 

новые угрозы международному миру и безопасно-

сти, особенно в условиях приграничных районов со 

сложной обстановкой. Делегация Гватемалы под-

черкнула, что пандемии нельзя рассматривать ис-

ключительно как проблему в области здравоохра-

нения. Помимо непосредственного воздействия на 

здоровье и гуманитарную ситуацию, COVID-19 

может обострить существующие социальные, эко-

номические и политические разногласия. Делегация 

Гватемалы добавила, что пандемия ведет к росту 

социального насилия и конфликтов, ставит под 

угрозу достижения в области международного мира 

и безопасности и усугубляет существующее недо-

вольство и неравенство, затрагивая, в частности, 

наиболее уязвимые группы населения в страдаю-

щих от конфликта районах. Делегация Италии под-

черкнула, что, помимо серьезных негативных по-

следствий пандемии с точки зрения общественного 

здравоохранения, прав человека и социально-

экономического положения, она привела к усугуб-

лению существующих угроз поддержанию между-

народного мира и безопасности и затруднила по-

ставки гуманитарной помощи. 

 Кроме того, с учетом глобального воздействия 

пандемии некоторые государства-члены выступили 

за комплексные и совместные меры реагирования 

на кризис. Представитель Лихтенштейна обратил 

особое внимание на то, что в контексте реагирова-

ния на пандемию Совет предпринимает важные, но 

недостаточные шаги по пересмотру парадигмы ми-

ра и безопасности, которая не оправдала ожидания 

членов Организации, полагавших, что Совет будет 

принимать всеобъемлющие превентивные меры в 

связи со всеми угрозами международному миру и 

безопасности. Представитель Катара заявила, что 

COVID-19 является глобальной угрозой, которая не 

ограничивается одной страной и не может быть 

устранена без совместных международных усилий. 

Делегация Чили особо указала на необходимость 

прилагать усилия в деле миростроительства и со-

хранения мира в подверженных риску районах, 

надлежащим образом противостоять возникающим 

угрозам и сохранять успехи, достигнутые благодаря 

многолетним международным усилиям и присут-

ствию Организации Объединенных Наций на ме-

стах, и создавать основу для прочного и всеобъем-

лющего восстановления после пандемии, что 

предусматривает, в частности, предотвращение свя-

занных с пандемией рисков для международного 

мира и безопасности. 

 

  Пример 3 

  Миростроительство и сохранение мира 
 

 3 ноября по инициативе Сент-Винсента и Гре-

надин, которые председательствовали в этом меся-

це24, члены Совета провели в связи с пунктом «Ми-

ростроительство и сохранение мира» открытую ви-

деоконференцию высокого уровня по вопросу о со-

временных факторах конфликтов и отсутствия без-

опасности25. В ходе видеоконференции члены Со-

вета заслушали брифинги первого заместителя Ге-

нерального секретаря, главного административного 

сотрудника Агентства Африканского союза по раз-

витию, проректора Вест-Индского университета и 

Председателя Экономического и Социального сове-

та. На видеоконференции выступили все члены Со-

вета. Кроме того, 38 делегаций, представляющих 

страны, не являющиеся членами Совета26, и деле-

гация Европейского союза представили свои заяв-

ления в письменном виде. 

 В ходе видеоконференции Совет заслушал 

брифинги, в которых рассматривались связи между 

миром, развитием и безопасностью, а также влия-

ние COVID-19 и изменения климата на безопас-

ность. Первый заместитель Генерального секретаря 

отметила, что под воздействием COVID-19 продол-

жают усугубляться риски и усиливаться факторы, 

порождающие конфликты, а люди, находящиеся в 

уязвимом положении, продолжают подвергаться 

новым угрозам в условиях существующих гумани-

тарных кризисов. Она заявила также, что чрезвы-

чайная ситуация, связанная с изменением климата, 

является одной из главных причин неравенства, 

отсутствия безопасности и конфликтов, и указала 

на взаимосвязь между проблемами, связанными с 

климатом, и проблемами с области безопасности в 

Сахеле, в районе озера Чад, на Ближнем Востоке и 

в других регионах. Первый заместитель Генераль-

ного секретаря добавила, что в некоторых случаях 
__________________ 

 24 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 30 октября 

2020 года (S/2020/1064). 

 25 S/2020/1090. 

 26 Письменные заявления представили делегации 

следующих стран: Азербайджан, Бразилия, 

Гватемала, Грузия, Дания (также от имени Исландии, 

Норвегии, Финляндии и Швеции), Индия, Иран 

(Исламская Республика), Ирландия, Италия, Кабо-

Верде, Канада, Катар, Кения, Колумбия, Куба, 

Лихтенштейн, Мальта, Марокко, Мексика, Намибия, 

Нигерия, Нидерланды, Объединенные Арабские 

Эмираты, Перу, Польша, Португалия, Сальвадор, 

Сингапур, Словакия, Словения, Судан, Украина, 

Филиппины, Чили, Швейцария, Эквадор, Эритрея и 

Япония. 

https://undocs.org/ru/S/2020/1064
https://undocs.org/ru/S/2020/1090


Справочник по практике Совета Безопасности, 2020 год  

 

464 21-12994 

 

климатический кризис ставит под угрозу само су-

ществование государств. Главный административ-

ный сотрудник Агентства Африканского союза по 

развитию заявил, что мир, безопасность и развитие 

неразрывно связаны между собой. Председатель 

Экономического и Социального Совета назвал из-

менение климата экзистенциальной угрозой. 

 Некоторые члены Совета и другие участники 

сосредоточили внимание на общественном здраво-

охранении и пандемиях как современных факторах, 

порождающих конфликты и отсутствие безопасно-

сти. Министр иностранных дел Туниса отметил, 

что, хотя благодаря усилиям Организации Объеди-

ненных Наций человечество избавлено от новой 

мировой войны, а во многих регионах успешно вос-

станавливаются мир и стабильность, сегодня пла-

нета продолжает сталкиваться с многочисленными 

вызовами и угрозами ее безопасности, миру и ста-

бильности. В связи с этим он назвал глобальное 

распространение эпидемий угрозой для всего чело-

вечества. Он подчеркнул, что COVID-19 является 

наглядным доказательством той опасности, которую 

эти новые угрозы и вызовы могут представлять для 

международной безопасности, мира и стабильно-

сти. Государственный министр в Федеральном ми-

нистерстве иностранных дел Германии отметил, что 

пандемия COVID-19 представляет собой многопла-

новую проблему, способную привести к ослабле-

нию безопасности и подорвать усилия по миро-

строительству в странах, затронутых конфликтами, 

и странах, переживающих переходный период, что 

ставит под угрозу поддержание международного 

мира и безопасности. Делегация Чили обратила 

особое внимание на то, что опыт разнопланового 

кризиса, вызванного COVID-19, продемонстриро-

вал важность готовности государственных институ-

тов и многосторонних учреждений к согласованно-

му реагированию на новые глобальные вызовы и 

угрозы. Делегация Европейского союза подчеркну-

ла, что пандемия COVID-19 и ее потенциальные 

последствия являются трагическим напоминанием 

о том, что представляет собой угроза коллективной 

безопасности, и добавила, что в прошлом в целях 

урегулирования кризисов в области здравоохране-

ния, чреватых серьезными последствиями для без-

опасности уязвимых сообществ, таких как эпиде-

мия ВИЧ/СПИДа в 2000 году или вспышка Эболы в 

2014 году, Совет заявлял, что распространение этих 

вирусов представляет собой «угрозу международ-

ному миру и безопасности».  

 Члены Совета и другие участники также опре-

делили изменение климата как угрозу международ-

ному миру и безопасности или как фактор, усугуб-

ляющий другие угрозы международному миру и 

безопасности, и призвали Совет рассмотреть этот 

вопрос. Государственный министр в Федеральном 

министерстве иностранных дел Германии заявил, 

что изменение климата, несомненно, является од-

ной из наиболее актуальных угроз стабильности и 

безопасности в наше время. Государственный ми-

нистр по делам Содружества, Организации Объеди-

ненных Наций и Южной Азии Соединенного Коро-

левства, назвав социальное отчуждение одним из 

основных современных факторов, порождающих 

конфликты, указал, что напряжение, от которого 

страдает общество в связи с чрезвычайными ситуа-

циями в области общественного здравоохранения 

или последствиями изменения климата, может усу-

губить эти угрозы. В частности, он отметил, что в 

результате изменения климата создаются структур-

ные условия, приумножающие риск возникновения 

конфликтов в странах по всему миру Представитель 

Доминиканской Республики назвал изменение кли-

мата нетрадиционной угрозой международному 

миру и безопасности, которая влечет за собой глу-

бокие последствия для всех без исключения. Он 

добавил, что взаимосвязь между климатом и без-

опасностью неоспорима, равно как и взаимосвязь 

между климатом, развитием и безопасностью. 

Представитель Кении подчеркнул, что изменение 

климата представляет собой экзистенциальную 

угрозу для малых островных и развивающихся гос-

ударств, поскольку под угрозой оказывается само 

существование государств и территорий. Предста-

витель Франции отметил, что международному со-

обществу пора принять превентивный подход к 

проблеме изменения климата, прогнозируя гумани-

тарные последствия экологических катастроф, и 

призвал Генерального секретаря каждые два года 

представлять оценку угроз международному миру и 

безопасности, связанных с изменением климата. 

Делегация Европейского союза заявила, что, поми-

мо пандемий, изменение климата и деградация 

окружающей среды приводят к усугублению ситуа-

ций, характеризующихся нестабильностью и уяз-

вимостью. Представитель Эквадора указал, что из-

менение климата является одной из наиболее серь-

езных проблем современности, поскольку оно вли-

яет на способность всех стран к достижению целей 

в области устойчивого развития, сформулирован-

ных в Повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, в том числе цели 16, каса-

ющейся мира, правосудия и эффективных учрежде-

ний.  

 Представитель Португалии подчеркнул, что 

изменение климата является вопросом, касающимся 

не только устойчивого развития, но и безопасности, 
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и именно на стыке этих областей наблюдается вза-

имное усиление существующих угроз. Делегация 

Канады признала, что человечество только начина-

ет осознавать, каким образом изменение климата 

приводит к усилению факторов, порождающих 

конфликты, и повышению уязвимости. Делегация 

Гватемалы заявила, что изменение климата и без-

опасность находятся в неразрывной органической 

взаимосвязи, при которой каждая из угроз усугуб-

ляется под воздействием другой; поэтому решение 

проблемы изменения климата требует пристального 

внимания всех членов Совета, как постоянных, так 

и непостоянных.  

 В противоположность этому некоторые члены 

Совета и другие государства-члены поставили под 

сомнение связь между изменением климата и гло-

бальной нестабильностью, а также наличие у Сове-

та полномочий, чтобы заниматься проблемой изме-

нения климата. Заместитель министра иностранных 

дел Российской Федерации выступил с заявлением 

от имени министра иностранных дел своей страны, 

в котором говорится, что его страна не рассматри-

вает изменение климата как универсальный фактор, 

лежащий в основе конфликтов и глобальной неста-

бильности. По мнению министра, влияние на соци-

ально-экономическую и политическую ситуацию в 

ряде стран и регионов, напротив, должно рассмат-

риваться применительно к каждой конкретной си-

туации. Делегация Колумбии особо отметила, что 

обсуждением и принятием решений, касающихся 

причин и последствий изменения климата, должна 

заниматься Генеральная Ассамблея как универсаль-

ный орган, который придерживается комплексного 

и всеохватного подхода, учитывающего объективно 

существующие связи между изменением климата и 

социально-экономическими вопросами. Делегация 

Перу указала, что Совету необходимо укреплять и 

выстраивать на более упорядоченной основе коор-

динацию с системой Организации Объединенных 

Наций, особенно с теми органами, которые непо-

средственно занимаются предотвращением и смяг-

чением негативных последствий изменения клима-

та. Делегация подчеркнула, что такая координация 

должна осуществляться с учетом полномочий и 

мандатов различных органов этой системы при по-

ощрении эффективного взаимодействия, способ-

ствующего удовлетворению конкретных потребно-

стей различных государств-членов и устранению 

рисков, кризисов или конфликтов, с которыми они 

сталкиваются, и что, с точки зрения Совета, это 

подразумевает наличие своевременной информации 

о последствиях изменения климата применительно 

как к ситуациям, включенным в повестку дня Сове-

та, так и к ситуациям, требующим принятия пре-

вентивных мер для поддержания международного 

мира и безопасности. 

 

  Пример 4 

  Положение на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос 
 

 В ходе различных заседаний и открытых ви-

деоконференций в 2020 году члены Совета и другие 

государства-члены рассмотрели планы Израиля по 

аннексии части территорий Западного берега и их 

потенциальные последствия для регионального и 

международного мира и безопасности. На своем 

8706-м заседании 21 января Совет рассмотрел 

пункт «Положение на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос»27. В своем брифинге заме-

ститель Генерального секретаря по политическим 

вопросам и вопросам миростроительства сообщила, 

что в начале 2020 года продолжалось расширение 

поселенческой деятельности и возникла угроза ан-

нексии части территорий Западного берега. Затем 

она изложила планы по аннексии Иорданской доли-

ны и подчеркнула, что, если зона С будет частично 

или полностью аннексирована, это сведет на нет 

шансы на возобновление переговоров и достижение 

мира в регионе и станет сокрушительным ударом 

по основополагающим принципам решения, преду-

сматривающего сосуществование двух государств. 

Представитель Туниса особо отметил, что продол-

жающиеся односторонние меры Израиля могут 

привести лишь к эскалации напряженности и 

обострению насилия и тем самым создать угрозу 

региональной и международной безопасности и 

стабильности. Представитель Индонезии подчерк-

нул настоятельную необходимость обратить вспять 

преобладающие негативные тенденции в израиль-

ско-палестинском конфликте, из-за которых возрас-

тают угрозы того, что прочный мир и безопасность 

в регионе не будут достигнуты. Представитель До-

миниканской Республики заявил, что конфликт 

между Израилем и Палестиной — это конфликт, 

очевидные последствия которого для региона про-

должают усиливать угрозы международному миру и 

безопасности. Представитель Иордании особо ука-

зал на необходимость приложить все усилия для 

достижения спокойствия и снижения напряженно-

сти в целях предотвращения возникновения любой 

новой угрозы безопасности и стабильности в реги-

оне. 

 На открытой видеоконференции 20 мая28 Спе-

циальный координатор по ближневосточному мир-

ному процессу в ходе своего брифинга для Совета 
__________________ 

 27 См. S/PV.8706. 

 28 См. S/2020/430. 

https://undocs.org/ru/S/PV.8706
https://undocs.org/ru/S/2020/430
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заявил, что сохраняющаяся угроза аннексии Израи-

лем части территорий Западного берега будет пред-

ставлять собой грубейшее нарушение международ-

ного права, нанесет сокрушительный удар по уре-

гулированию в соответствии с принципом сосуще-

ствования двух государств, сведет на нет перспек-

тивы возобновления переговоров и поставит под 

угрозу усилия по достижению мира в регионе и бо-

лее широкие усилия, направленные на поддержание 

международного мира и безопасности. Представи-

тель Франции отметил, что аннексия не отвечает 

интересам ни палестинцев, ни израильтян, ни евро-

пейцев, ни международного сообщества и что осу-

ществление такого одностороннего шага создаст 

новую угрозу региональной стабильности. Пред-

ставитель Южной Африки выразил сожаление, что 

не было предпринято никаких действий, чтобы 

остановить строительство поселений на незаконно 

оккупированной территории, экспроприацию пале-

стинских земель и имущества и его уничтожение, 

незаконную блокаду Газы и аннексию территории, 

незаконно приобретенной с применением силы. Он 

обратил особое внимание на то, что все эти дей-

ствия являются нарушениями норм международно-

го права и создают угрозу для поддержания между-

народного мира и безопасности, но при этом для 

предотвращения или устранения угроз мирной 

жизни палестинского народа никаких коллективных 

мер не принимается. Оратор подчеркнул, что опас-

ная перспектива дальнейших односторонних дей-

ствий Израиля и аннексии им значительной части 

территорий оккупированного Западного берега и 

долины реки Иордан не только свидетельствует об 

агрессивности его намерений, но и ставит под угро-

зу усилия по достижению прогресса в обеспечении 

регионального мира. 

 В ходе открытой видеоконференции высокого 

уровня 24 июня29 Генеральный секретарь Лиги 

арабских государств в своем брифинге для Совета 

подчеркнул, что урегулирование любой ситуации, 

создающей угрозу международному миру и без-

опасности, является долгом и обязанностью Совета 

и что возможные шаги правительства Израиля по 

аннексии части оккупированной палестинской тер-

ритории в случае их осуществления будут пред-

ставлять собой серьезную угрозу региональной 

стабильности с более широкими последствиями для 

международной безопасности. Аналогичную обес-

покоенность выразил представитель Эстонии, за-

явив, что односторонняя аннексия части террито-

рий оккупированного Западного берега подорвет 

перспективы достижения путем переговоров урегу-
__________________ 

 29 См. S/2020/596. 

лирования, предусматривающего сосуществование 

двух государств, и поставит под угрозу стабиль-

ность региона, а делегация Нигера выразила обес-

покоенность тем, что, если действия по аннексии 

будут предприняты, они станут явным нарушением 

норм международного права и серьезной угрозой 

международному миру и безопасности. Министр 

иностранных дел Туниса особо отметил, что плани-

руемая аннексия территорий Израилем представля-

ет собой грубое нарушение международного права 

и очередной акт агрессии в отношении законных 

прав палестинского народа. Он добавил, что аннек-

сия представляет собой серьезную угрозу для лю-

бых усилий по достижению мира и будет иметь 

чрезвычайно опасные последствия для ситуации в 

регионе в целом. Министр иностранных дел Индо-

незии указал, что официальное заявление об аннек-

сии в мае создало основание для принятия Советом 

оперативных мер в соответствии с Уставом, и за-

дался вопросом о том, зачем Совету ждать, пока 

произойдет аннексия, чтобы приступить к выпол-

нению своих функций. Он отметил, что кто бы ни 

представлял угрозу международному миру и без-

опасности, он должен привлекаться к ответственно-

сти перед Советом. Представитель Сирийской 

Арабской Республики заявил, что Израиль отказы-

вается выполнять резолюции Совета из-за под-

держки, оказываемой ему некоторыми государства-

ми-членами, особенно Соединенными Штатами, 

что ведет к сохранению оккупации, увеличению 

числа грубых нарушений норм международного 

права, актов агрессии и созданию угрозы регио-

нальному и международному миру и безопасности.  

 На открытой видеоконференции 21 июля30 не-

сколько делегаций31 также назвали потенциальную 

аннексию части территорий Западного берега одной 

из угроз региональному и/или международному 

миру и безопасности или стабильности региона. 

Председатель Комитета по осуществлению неотъ-

емлемых прав палестинского народа напомнил, что 

аннексия представляет собой серьезную угрозу для 

решения, предусматривающего сосуществование 

двух государств, и угрожает глобальному миру и 

безопасности. Делегация Иордании особо отметила, 

что все, кто хочет положить конец конфликту, 

должны принять меры для предотвращения аннек-

сии и что достижение справедливого и прочного 

мира, отвечающего всем законным правам пале-

стинского народа, является стратегическим выбо-
__________________ 

 30 См. S/2020/736. 

 31 Эстония, Тунис, Азербайджан (от имени Движения 

неприсоединившихся стран), Бахрейн, Ирландия и 

Намибия. 

https://undocs.org/ru/S/2020/596
https://undocs.org/ru/S/2020/736
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ром Иордании, Палестины и арабских стран. Деле-

гация подчеркнула также, что любой другой сцена-

рий представляет угрозу для мира и для всего реги-

она. 

 

 

 C. Ссылки на статью 39 в сообщениях, 

направленных Совету Безопасности 
 

 

 В рассматриваемый период статья 39 Устава 

была прямо упомянута в двух письмах представи-

теля Боливарианской Республики Венесуэла на имя 

Председателя Совета. В своем письме от 3 апреля32 

представитель привлек внимание Председателя Со-

вета к предпринимаемым Соединенными Штатами 

«опасным действиям», которые угрожают миру и 

безопасности Боливарианской Республики Венесуэ-

ла и всего региона, и от имени своей страны просил 

Совет принять решительные меры, объявив враж-

дебную политику Соединенных Штатов и Колум-

бии в отношении Венесуэлы угрозой для поддержа-

ния международного мира и безопасности, и, в со-

ответствии со статьей 39 Устава, настоятельно при-

звать правительства этих стран отказаться от про-

ведения агрессивной политики в отношении его 

страны во избежание эскалации напряженности в 

регионе. В своем письме от 13 мая33 представитель 

Боливарианской Республики Венесуэла заявил, что 

вооруженные группы наемников и террористов, ор-

ганизованные, подготовленные, финансируемые и 

защищаемые правительствами Колумбии и Соеди-

ненных Штатов, незаконно проникли на террито-

рию его страны с заявленной целью совершения 
__________________ 

 32 S/2020/277. 

 33 S/2020/399. 

преступных действий против ее народа. Представи-

тель указал, что с учетом серьезности событий, о 

которых идет речь, и опасной эскалации агрессии 

против его страны Боливарианская Республика Ве-

несуэла в скором времени обратится в соответству-

ющие международные судебные органы. В этой 

связи он заявил, что его страна просит Председате-

ля Совета предпринять шаги, необходимые для 

проведения Советом обсуждений, с тем чтобы: 

a) признать, что агрессия, совершенная правитель-

ствами Колумбии и Соединенных Штатов против 

Боливарианской Республики Венесуэла 3 и 4 мая 

2020 года, представляла собой вооруженное напа-

дение, которое поставило под угрозу мир и без-

опасность его страны и региона; и b) выступить с 

четким заявлением, осуждающим и запрещающим 

применение или угрозу применения силы во всех ее 

формах и проявлениях против Боливарианской Рес-

публики Венесуэла, в соответствии с полномочиями 

Совета на основании статьи 39 Устава. 

 Кроме того, прямая ссылка на статью 39 была 

включена в концептуальную записку, которая была 

подготовлена к состоявшейся 3 ноября открытой 

видеоконференции по пункту «Миростроительство 

и сохранение мира»34 и в которой Сент-Винсент и 

Гренадины, председательствовавшие в этом месяце, 

предложили членам Совета поделиться своими 

мнениями, в частности, о том, являются ли панде-

мии, экологические проблемы (включая изменение 

климата) и низкий уровень развития вопросами, 

которые должны серьезно рассматриваться в кон-

тексте статьи 39 Устава. 

__________________ 

 34 См. S/2020/1064. 

 

 

 

II. Временные меры по предотвращению ухудшения 
ситуации в соответствии со статьей 40 Устава 

 

 

  Статья 40 
 

 Чтобы предотвратить ухудшение ситуации, 

Совет Безопасности уполномочивается, прежде 

чем сделать рекомендации или решить о принятии 

мер, предусмотренных статьей 39, потребовать 

от заинтересованных сторон выполнения тех вре-

менных мер, которые он найдет необходимыми или 

желательными. Такие временные меры не должны 

наносить ущерба правам, притязаниям или поло-

жению заинтересованных сторон. Совет Безопас-

ности должным образом учитывает невыполнение 

этих временных мер. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе II рассматривается практика Совета 

в связи со статьей 40 Устава в отношении времен-

ных мер по предотвращению ухудшения ситуации. 

Хотя статья 40 предусматривает, что временные 

меры по предотвращению ухудшения ситуации 

принимаются до введения мер на основании гла-

вы VII (статьи 41 и 42), практика Совета свидетель-

ствует о более гибком толковании этого положения. 

С учетом затяжного и быстро меняющегося харак-

тера конфликтов, рассматриваемых Советом, вре-

менные меры вводились параллельно с принятием 

мер, установленных в статьях 41 и 42. 

https://undocs.org/ru/S/2020/277
https://undocs.org/ru/S/2020/399
https://undocs.org/ru/S/2020/1064


Справочник по практике Совета Безопасности, 2020 год  

 

468 21-12994 

 

 В рассматриваемый период Совет не вводил 

никаких мер в соответствии со статьей 40 Устава. 

Статья 40 Устава ни разу прямо не упоминалась в 

ходе прений в Совете, и никакие обсуждения ее 

толкования, которые могли бы иметь уставное зна-

чение, не проводились. Кроме того, статья 40 прямо 

не упоминалась ни в одном из сообщений Совета.  

 

 

 

III. Меры, не связанные с использованием 
вооруженных сил, в соответствии со статьей 41 Устава 

 

 

  Статья 41 
 

 Совет Безопасности уполномочивается ре-

шать, какие меры, не связанные с использованием 

вооруженных сил, должны применяться для осу-

ществления его решений, и он может потребовать 

от Членов Организации применения этих мер. Эти 

меры могут включать полный или частичный пере-

рыв экономических отношений, железнодорожных, 

морских, воздушных, почтовых, телеграфных, ра-

дио или других средств сообщения, а также разрыв 

дипломатических отношений. 

 

 

  Примечание  
 

 

 В разделе III рассматриваются решения Совета 

о введении мер, не связанных с использованием 

вооруженных сил, в соответствии со статьей 41 

Устава и обсуждения этой темы в Совете. В рас-

сматриваемый период Совет прямо ссылался на 

статью 41 в преамбуле к резолюции 2515 (2020) в 

связи с Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой. В 2020 году Совет не применял никаких 

судебных мер на основании статьи 41 Устава35. 

 Данный раздел состоит из двух подразделов. В 

подразделе А приводятся решения Совета о введе-

нии, изменении или прекращении мер, предусмот-

ренных статьей 41 Устава. Он состоит из двух ос-

новных частей: решения по тематическим вопросам 

и решения в отношении конкретных стран. В под-

разделе В, также состоящем из двух частей, рассмат-

риваются проводившиеся в Совете в 2020 году об-

суждения актуальных тематических вопросов и во-

просов, касающихся конкретных стран, в связи со 

статьей 41. 

__________________ 

 35 Информацию о деятельности Совета по вопросам, 

касающимся Международного остаточного механизма 

для уголовных трибуналов, см. в части IX, разд. IV. 

 A. Решения в связи со статьей 41  
 

 

  Решения по тематическим вопросам в связи 

со статьей 41 
 

 В 2020 году Совет принял два решения по во-

просам тематического характера в отношении санк-

ционных мер и их применения, оба по пункту по-

вестки дня «Угрозы международному миру и без-

опасности, создаваемые террористическими акта-

ми»36. 

 В резолюции 2557 (2020) Совет вновь заявил о 

необходимости обеспечить, чтобы режим санкций, 

установленный в соответствии с резолюцией 1988 

(2011), эффективно способствовал предпринимае-

мым усилиям по продвижению вперед процесса 

примирения в целях обеспечения мира, стабильно-

сти и безопасности в Афганистане, включая важ-

ность обзора санкций в полном соответствии с ре-

золюцией 2513 (2020)37. 

 В резолюции 2560 (2020) Совет особо отме-

тил, что санкции являются важным инструментом 

согласно Уставу в деле поддержания и восстанов-

ления международного мира и безопасности, в том 

числе в плане поддержки борьбы с терроризмом38. 

Кроме того, Совет вновь призвал все государства-

члены более активно направлять в Комитет заявки  

на внесение в санкционный перечень лиц, групп, 

предприятий и организаций, отвечающих критери-

ям включения в перечень, изложенным в пункте 2 

резолюции 2368 (2017), предоставлять Комитету 

дополнительную идентифицирующую и иную ин-

формацию, изложенную в пункте 85 резолю-

ции 2368 (2017), в целях обеспечения надежности и 

актуальности санкционного перечня в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», а также использо-

вать положения о возможных изъятиях из мер, 

предусмотренных в пунктах 1 а) и 81 а) резолю-

ции 2368 (2017)39. 

__________________ 

 36 Более подробную информацию по данному пункту 
повестки дня см. в части I, разд. 29. 

 37 Резолюция 2557 (2020), седьмой пункт преамбулы. 

 38 Резолюция 2560 (2020), четвертый пункт преамбулы. 

 39 Там же, п. 1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2515(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2513(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2560(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2560(2020)
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  Решения в отношении конкретных стран 

в связи со статьей 41 
 

 Как указано ниже, в рассматриваемый период 

Совет продлил срок действия ранее введенных мер 

в отношении Демократической Республики Конго, 

Йемена, Ливии, Мали, Сомали, Центральноафри-

канской Республики и Южного Судана, а также мер 

в отношении движения «Талибан» и связанных с 

ним лиц и организаций. Кроме того, Совет внес из-

менения в меры, касающиеся Ливии и Центрально-

африканской Республики. В случае Сомали Совет 

впервые продлил на неопределенный срок действие 

гуманитарного изъятия из мер по замораживанию 

активов и действие частичной отмены оружейного 

эмбарго. Меры в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» и связанных с ними лиц и организа-

ций, а также в отношении Гвинеи-Бисау, Ирака, Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, 

Ливана и Судана не претерпели изменений. 

 В этом подразделе приводится обзор решений 

по каждому из режимов санкций без указания вспо-

могательных органов Совета, отвечающих за их 

осуществление. Решения Совета, касающиеся вспо-

могательных органов, подробно рассматриваются в 

разделе I.B части IX. Решения Совета о введении 

каждого из режимов санкций и дальнейшая судьба 

таких режимов освещены в предыдущих приложени-

ях. 

 Категории санкционных мер, которые исполь-

зуются в этом подразделе, такие как оружейное эм-

барго, замораживание активов или запрет на поезд-

ки, используются лишь для разъяснения и не рас-

считаны на то, чтобы служить юридическим опре-

делением мер. Решения относительно санкционных 

мер, принятые Советом в рассматриваемый период, 

разбиты по категориям в соответствии со следую-

щими основными действиями Совета: «введение»40, 
__________________ 

 40 Действие Совета относится к категории «введение», 

когда санкционная мера впервые назначается 

Советом. 

«изменение»41, «продление»42, «ограниченное про-

дление»43 и «прекращение»44. 

 Ниже представлен перечень режимов санкций 

в порядке их установления. Каждый из последую-

щих подразделов состоит из повествовательной ча-

сти, в которой описаны самые значимые события 

2020 года, и таблицы, включающей все соответ-

ствующие положения решений Совета относитель-

но изменений того или иного режима санкций по 

вышеуказанным категориям (номер указывает на 

соответствующий пункт резолюции Совета). В таб-

лицах 3 и 4 представлен обзор соответствующих 

решений, принятых Советом в 2020 году и касаю-

щихся введения новых санкционных мер или изме-

нения санкционных мер, введенных Советом ранее. 

__________________ 

 41 Если в меру вносится изменение, это действие 

относится к категории «изменение». Мера 

изменяется, когда а) отменяются те или иные ее 

элементы или добавляются новые элементы; 

b) изменяется информация о включенных в 

санкционный перечень лицах или организациях; или 

c) элементы меры меняются иным образом. Мера 

также изменяется, когда вводятся, изменяются или 

отменяются изъятия из нее. В подобных случаях в 

таблицах, приведенных ниже, используется 

отдельная категория — «изъятие». 

 42 Действие Совета относится к категории «продление», 

когда соответствующая санкционная мера не 

изменяется и не прекращается, а вместо этого Совет 

продлевает или восстанавливает меру без указания 

даты окончания срока ее действия. 

 43 Действие Совета относится к категории 

«ограниченное продление», когда соответствующая 

санкционная мера продлевается на конкретный срок 

с указанием даты, в которую эта мера прекращается, 

если срок ее действия не будет еще раз продлен 

Советом. 

 44 Действие Совета относится к категории 

«прекращение», когда Совет прекращает действие 

конкретной санкционной меры. Однако, если 

отменяется лишь один из элементов этой меры, а 

другие ее элементы сохраняются, действие будет 

относиться к категории «изменение» меры. 

 

 

Таблица 3  

Обзор связанных с конкретными странами решений, в которых вводятся или изменяются меры 

(действующие или введенные) в связи со статьей 41, 2020 год 
 

 

Режим санкций Резолюции, которыми были введены или впоследствии изменены меры  

Резолюции, принятые 

в 2020 году 

    Сомали 733 (1992) 

1356 (2001)  

1425 (2002)  

1725 (2006)  

1744 (2007)  

2023 (2011)  

2036 (2012)  

2060 (2012)  

2093 (2013)  

2111 (2013)  

2551 (2020)  

2554 (2020) 

https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1356(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1725(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1744(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2023(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2554(2020)
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Режим санкций Резолюции, которыми были введены или впоследствии изменены меры  

Резолюции, принятые 

в 2020 году 

    1772 (2007)  

1816 (2008)  

1844 (2008)  

1846 (2008)  

1851 (2008)  

1872 (2009)  

1897 (2009)  

1907 (2009)  

1916 (2010)  

1950 (2010)  

1964 (2010)  

1972 (2011)  

2002 (2011) 

2125 (2013)  

2142 (2014)  

2182 (2014)  

2184 (2014)  

2244 (2015)  

2246 (2015)  

2316 (2016)  

2317 (2016)  

2383 (2017)  

2385 (2017)  

2444 (2018)  

2498 (2019) 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каида» и 

связанные с ними лица и орга-

низации 

1267 (1999)  

1333 (2000)  

1388 (2002)  

1390 (2002)  

1452 (2002)  

1735 (2006)  

1904 (2009)  

1989 (2011)  

2083 (2012) 

2161 (2014)  

2170 (2014)  

2178 (2014)  

2199 (2015)  

2253 (2015)  

2347 (2017)  

2349 (2017)  

2368 (2017) 

Не принимались 

Движение «Талибан» и связан-

ные с ним лица и организации 

1988 (2011)  

2082 (2012)  

2160 (2014) 

2255 (2015)  

2501 (2019) 

2557 (2020)  

Ирак 661 (1990)  

687 (1991)  

707 (1991)  

1483 (2003)  

1546 (2004) 

1637 (2005) 

1723 (2006)  

1790 (2007)  

1859 (2008)  

1905 (2009)  

1956 (2010)  

1957 (2010) 

Не принимались 

Демократическая Республика 

Конго 

1493 (2003)  

1552 (2004)  

1596 (2005)  

1616 (2005)  

1649 (2005)  

1671 (2006)  

1698 (2006)  

1768 (2007)  

1771 (2007)  

1799 (2008)  

1807 (2008) 

1857 (2008)  

1896 (2009)  

1952 (2010)  

2136 (2014)  

2147 (2014)  

2198 (2015)  

2211 (2015)  

2293 (2016)  

2360 (2017)  

2424 (2018)  

2478 (2019) 

2528 (2020)  

2556 (2020) 

Судан 1556 (2004)  

1591 (2005)  

1672 (2006)  

1945 (2010)  

2035 (2012)  

2138 (2014) 

2200 (2015)  

2265 (2016)  

2340 (2017)  

2400 (2018)  

2455 (2019) 

2508 (2020)  

Ливан 1636 (2005)   Не принимались 

Корейская Народно-

Демократическая Республика 

1718 (2006)  

1874 (2009)  

2087 (2013)  

2270 (2016)  

2321 (2016)  

2356 (2017)  

2371 (2017)  

Не принимались 

https://undocs.org/ru/S/RES/1772(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1816(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1846(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1851(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1872(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1897(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1916(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1950(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1972(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2184(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2316(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2317(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2383(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2385(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2444(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1388(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1735(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2347(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2349(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/661(1990)
https://undocs.org/ru/S/RES/687(1991)
https://undocs.org/ru/S/RES/707(1991)
https://undocs.org/ru/S/RES/1483(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1546(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1637(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1723(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1790(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1859(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1905(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1956(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1957(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1552(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1596(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1616(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1649(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1671(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1698(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1768(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1771(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1799(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1857(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1896(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1952(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2424(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1672(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2138(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2265(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2400(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2455(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2508(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
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Режим санкций Резолюции, которыми были введены или впоследствии изменены меры  

Резолюции, принятые 

в 2020 году 

    2094 (2013) 2375 (2017)  

2397 (2017) 

Ливия 1970 (2011)  

1973 (2011)  

2009 (2011)  

2016 (2011)  

2040 (2012)  

2095 (2013)  

2146 (2014)  

2174 (2014) 

2208 (2015)  

2213 (2015)  

2238 (2015)  

2259 (2015)  

2278 (2016)  

2292 (2016)  

2362 (2017)  

2441 (2018) 

2509 (2020)  

2510 (2020)  

2526 (2020)  

2542 (2020) 

Гвинея-Бисау 2048 (2012)  

2157 (2014) 

2203 (2015)  2512 (2020)  

Центральноафриканская 

Республика 

2127 (2013)  

2134 (2014)  

2196 (2015)  

2217 (2015) 

2262 (2016)  

2339 (2017)  

2399 (2018)  

2488 (2019) 

2507 (2020)  

2536 (2020)  

2552 (2020) 

Йемен 2140 (2014)  

2204 (2015)  

2216 (2015) 

 2511 (2020)  

Южный Судан 2206 (2015)  

2241 (2015)  

2252 (2015)  

2271 (2016)  

2280 (2016) 

2290 (2016)  

2353 (2017)  

2418 (2018)  

2428 (2018) 

2514 (2020)  

2521 (2020) 

Мали 2374 (2017)  

2432 (2018) 

 2531 (2020)  

2541 (2020) 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2016(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2208(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2278(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2362(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2510(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2526(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2157(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2203(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2262(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2339(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2204(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2271(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2280(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2290(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2353(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2418(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2432(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
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Таблица 4  

Обзор мер (действующих или введенных) в связи со статьей 41, 2020 год 
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                       Сомали X X X   X  X               

Движение «Талибан» X X X                    

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каида» X X X                   X 

Ирак X X                     

Демократическая Республика Конго X X X                  X  

Судан X X X                    

Ливана  X X                    

Корейская Народно-

Демократическая Республика 

X X X X X  X  X X X X X X X X X X X X X  

Ливия X X X X   X    X    X X       

Гвинея-Бисау   X                    

Центральноафриканская Республика X X X                    

Йемен X X X                    

Южный Судан X X X                    

Мали  X X                    

 

 a В пункте 15 резолюции 1701 (2006) Совет постановил, в частности, что государства должны принимать необходимые меры для недопущения того, чтобы их 

гражданами, либо с их территории, либо с использованием действующих под их флагом судов водного или воздушного транспорта осуществлялась продажа или 

поставка любому юридическому или физическому лицу в Ливане вооружений и связанных с ними материальных средств, за исключением  вооружений и 

связанных с ними материальных средств, разрешенных правительством Ливана или Временными силами Организации Объединенных Наций в Ливане. В 

2020 году в резолюции 2539 (2020) Совет сослался на пункт 15 резолюции 1701 (2006) и просил Генерального секретаря и далее докладывать Совету об 

осуществлении резолюции 1701 (2006), включая расширенное приложение об осуществлении оружейного эмбарго.
 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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   Сомали 
 

 В 2020 году Совет принял резолюцию 2551 

(2020), в которой сослался на существующие санк-

ционные меры в отношении Сомали и подтвердил 

их. Совет продлил также — впервые на неопреде-

ленный срок — действие гуманитарного изъятия из 

мер по замораживанию активов и действие частич-

ной отмены оружейного эмбарго45. В этой же резо-

люции Совет продлил разрешение перехватывать в 

море грузы древесного угля и оружия или военной 

техники, подтвердил запрет в отношении компонен-

тов самодельных взрывных устройств и дополнил 

список компонентов, впервые представленный в 

резолюции 2498 (2019)46. В таблице 5 представлен 

обзор изменений, внесенных Советом в соответ-

ствующие меры в 2020 году.  

 Совет подтвердил оружейное эмбарго, изна-

чально предусмотренное в пункте 5 резолюции 733 

(1992) и пунктах 1 и 2 резолюции 1425 (2002)47, и кон-

кретные исключения из этой меры48, продлил на 

неопределенный срок действие частичной отмены 

оружейного эмбарго в отношении сомалийских сил 

безопасности49 и описал процедуру обращения в Ко-

митет, учрежденный резолюцией 751 (1992) по Со-

мали, с просьбами о применении изъятий и проце-

дуру уведомления Комитета50. Совет подтвердил 

также запрет на импорт и экспорт сомалийского 

древесного угля, установленный в пункте 22 резо-

люции 2036 (2012) и пунктах 11–21 резолю-

ции 2182 (2014), и постановил продлить до 

15 ноября 2021 года действие положений, содержа-

щихся в пункте 15 резолюции 2182 (2014), в соот-

ветствии с которым государствам-членам было раз-

решено досматривать направляющиеся в Сомали 

или из Сомали суда, в отношении которых у них 

имеются разумные основания полагать, что эти суда 

нарушают условия запрета в отношении древесного 
__________________ 

 45 Информацию об истории вопроса и сложившейся 

практике см. в предыдущих дополнениях. 

 46 См. резолюцию 2551 (2020), приложение C. 

 47 Там же, п. 6. 

 48 Там же, п. 19. 

 49 Там же, п. 9. Совет постановил далее, что ни оружие, 

ни военное имущество, проданные или поставленные 

исключительно для становления Сомалийских 

национальных сил безопасности или сомалийских 

органов безопасности, не относящихся к 

федеральному правительству Сомали (в соответствии 

с п. 9), не подлежат перепродаже, передаче или 

предоставлению в распоряжение какому бы то ни 

было физическому или юридическому лицу, не 

состоящему на службе Сомалийских национальных 

сил безопасности или сомалийских органов 

безопасности (там же, п. 7). 

 50 Резолюция 2551 (2020), пп. 10–17. 

угля и оружейного эмбарго, и изымать и утилизиро-

вать любые запрещенные предметы51. Сославшись 

на свои решения в резолюции 1844 (2008), в кото-

рой были введены адресные санкции, и в резолю-

циях 2002 (2011) и 2093 (2013), в которых были 

расширены критерии включения в санкционный 

перечень, Совет постановил, впервые не указав при 

этом дату истечения срока действия меры, что мера 

по замораживанию активов не должна применяться 

в отношении выплаты денежных средств, других 

финансовых активов или экономических ресурсов, 

которые необходимы для своевременной доставки 

срочно требующейся гуманитарной помощи52. 

 Выразив глубокую обеспокоенность по поводу 

того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему представляет 

серьезную угрозу миру, безопасности и стабильно-

сти в Сомали и регионе, и отметив увеличение чис-

ла совершенных группировкой нападений с приме-

нением самодельных взрывных устройств, Совет 

постановил, что все государства должны принимать 

меры для недопущения прямой или косвенной про-

дажи, поставки или передачи Сомали — со своей 

территории, или своими гражданами вне их терри-

тории, или с использованием судов или летатель-

ных аппаратов под их флагом — предметов, пере-

численных в части I приложения C к резолю-

ции 2551 (2020), если имеются достаточные доказа-

тельства или высокая вероятность того, что тот или 

иной предмет или предметы будут использоваться 

при изготовлении самодельных взрывных 

устройств в Сомали53. Предметы, перечисленные в 

приложении С к резолюции 2551 (2020), включают 

взрывчатые материалы, прекурсоры взрывчатых 

веществ, оборудование, используемое во взрывных 

устройствах, и связанные с ними технологии. Совет 

постановил также продлить срок действия мер по 

осуществлению, связанных с запретом в отношении 

компонентов самодельных взрывных устройств54. 
__________________ 

 51 Там же, п. 23. 

 52 Там же, пп. 20 и 22. 

 53 Там же, шестой и десятый пункты преамбулы и п. 26.  

 54 Совет постановил, что в случае прямой или косвенной 

продажи, поставки или передачи Сомали какого-либо 

из предметов, перечисленных в части I приложения C, 

государство должно уведомить об этом Комитет не 

позднее чем через 15 рабочих дней с даты такой 

продажи, поставки или передачи, и подчеркнул 

важность того, чтобы в уведомлениях указывалась вся 

соответствующая информация (там же, п. 27). Совет 

призвал также государства-члены принимать 

надлежащие меры, призванные повысить бдительность 

со стороны их граждан, а также подпадающих под их 

юрисдикцию физических и юридических лиц, 

участвующих в продаже, поставке или передаче 

Сомали прекурсоров взрывчатых веществ и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
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Отметив, что обстановка в плане безопасности в 

Сомали все еще диктует необходимость принятия 

мер, включая установление строгого контроля над 
__________________ 

материалов, которые могут быть использованы при 

изготовлении самодельных взрывных устройств, вести 

учет операций и предоставлять федеральному 

правительству Сомали, Комитету и Группе экспертов 

по Сомали информацию о подозрительных закупках 

этих химических веществ или справках в связи с ними 

со стороны физических лиц в Сомали и обеспечивать 

оказание федеральному правительству Сомали и 

штатам — членам федерации Сомали надлежащей 

финансовой и технической помощи в интересах 

предоставления необходимых гарантий в отношении 

хранения и распределения этих материалов (там же, 

п. 28). 

перемещением оружия, Совет заявил, что он будет 

постоянно держать ситуацию в Сомали в поле зре-

ния и что он будет готов пересмотреть уместность 

мер, предусмотренных в резолюции 2551 (2020), 

включая любые изменения, возможные контроль-

ные показатели, приостановление действия или от-

мену таких мер55. Кроме того, Совет просил Гене-

рального секретаря представить Совету не позднее 

15 сентября 2021 года техническую оценку потен-

циала Сомали в части управления запасами оружия 

и боеприпасов и вынести рекомендации по его 

дальнейшему улучшению56. 

__________________ 

 55 Резолюция 2551 (2020), четвертый пункт преамбулы. 

 56 Там же, п. 35. 
 

 

Таблица 5  

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Сомали, 2020 год  
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами Резолюция, устанавливающая меры 

Резолюция 2551 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Оружейное эмбарго 733 (1992), п. 5  

1425 (2002), пп. 1 и 2 

Продление (6)  

Изъятие (9, 19) 

Замораживание активов 1844 (2008), п. 3 Продление (20)  

Изъятие (22)  

Запрет в отношении древесного угля 2036 (2012), п. 22 Продление (23) 

Запрет в отношении компонентов самодель-

ных взрывных устройств 

2498 (2019), п. 26 Продление (26) 

Запрет или ограничения на поездки 1844 (2008), п. 1 Продление (20) 

 

 

  Движение «Талибан» и связанные с ним 

лица и организации  
 

 В 2020 году Совет принял резолюцию 2557 

(2020), в которой подтвердил такие меры, как замо-

раживание активов, запрет на поездки и оружейное 

эмбарго, в отношении лиц и организаций, обозна-

ченных до даты принятия резолюции 1988 (2011) 

как относящиеся к «Талибану», а также в отноше-

нии других лиц, групп, предприятий и организаций, 

связанных с «Талибаном» в части создания угрозы 

миру, стабильности и безопасности в Афганистане 

и включенных в санкционный перечень Комитетом, 

учрежденным резолюцией 1988 (2011)57. В табли-

це 6 представлен обзор изменений, внесенных в 

соответствующие меры в рассматриваемый период. 

__________________ 

 57 Резолюция 2557 (2020), п. 1. Информацию о 

Комитете, учрежденном резолюцией 1988 (2011), и 

Группе по аналитической поддержке и наблюдению 

за санкциями см. в части IX, разд. I.B. 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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Таблица 6 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении движения «Талибан» и связанных с ним 

лиц и организаций, 2020 год  
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами Резолюция, устанавливающая меры 

Резолюция 2557 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Оружейное эмбарго 1333 (2000), п. 5 Продление (1)  

Замораживание активов 1267 (1999), п. 4 b) Продление (1) 

Запрет или ограничения на поездки 1390 (2002), п. 2 b) Продление (1) 

 

 

 

  ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каида» и связанные 

с ними лица и организации 
 

 В рассматриваемый период Совет не внес ни-

каких изменений в санкционные меры в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» и связанных с ними 

лиц и организаций. В резолюции 2560 (2020) Совет 

вновь призвал все государства-члены более активно 

направлять в соответствующий Комитет заявки на 

внесение в санкционный перечень лиц, групп, 

предприятий и организаций, отвечающих критери-

ям включения в перечень, изложенным в пункте 2 

резолюции 2368 (2017), предоставлять Комитету 

дополнительную идентифицирующую и иную ин-

формацию, изложенную в пункте 85 резолюции 2368 

(2017), в целях обеспечения надежности и актуаль-

ности санкционного перечня в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды», а также использовать по-

ложения о возможных изъятиях из мер, предусмот-

ренных в пунктах 1 а) и 81 а) резолю-

ции 2368 (2017)58. 

 

  Ирак  
 

 В 2020 году Совет не принял никаких новых 

резолюций по продолжавшим действовать в отно-

шении Ирака санкционным мерам, которые вклю-

чают оружейное эмбарго (с некоторыми изъятиями) 

и замораживание активов высокопоставленных 

должностных лиц, государственных органов, кор-

пораций и учреждений прежнего иракского режима. 

В соответствии с резолюцией 1483 (2003) Комитет, 

учрежденный резолюцией 1518 (2003), продолжал 

__________________ 

 58 Резолюция 2560 (2020), п. 1. Более подробную 

информацию см. в подразделе «Решения по 

тематическим вопросам в связи со статьей 41» 

настоящего раздела. Информацию о Комитете, 

учрежденном резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) 

и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними 

лицам, группам, предприятиям и организациям, и 

Группе по аналитической поддержке и наблюдению 

за санкциями см. в части IX, разд. I.B. 

следить за выполнением мер по замораживанию 

активов и вести перечни физических и юридиче-

ских лиц59. 

 

  Демократическая Республика Конго  

 

 В 2020 году Совет принял резолюцию 2528 

(2020), в которой продлил до 1 июля 2021 года дей-

ствие санкционных мер в отношении Демократиче-

ской Республики Конго, включающие оружейное 

эмбарго, запрет на поездки, замораживание активов 

и ограничения в отношении транспорта и авиации, 

а также действие изъятий из указанных мер60. В 

таблице 7 представлен обзор изменений, внесенных 

в соответствующие меры в рассматриваемый пери-

од. 

 Кроме того, в резолюции 2556 (2020), в кото-

рой Совет продлил мандат Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-

тической Республике Конго, Совет напомнил о сво-

ей готовности ввести адресные санкции согласно 

подпунктам d) и e) пункта 7 резолюции 2293 (2016), 

в частности в связи с нарушениями и ущемлениями 

прав человека или нарушениями норм международ-

ного гуманитарного права61. Совет потребовал так-

же, чтобы все вооруженные группы немедленно 

прекратили насилие во всех его формах и другую 

дестабилизирующую деятельность и незаконную 

эксплуатацию природных ресурсов и торговлю ими, 

и напомнил, что вербовка и использование детей в 

вооруженном конфликте в Демократической Рес-

публике Конго может повлечь за собой введение 

санкций согласно пункту 7 d) резолюции 2293 

(2016)62. 

__________________ 

 59 Информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 1518 (2003), см. в части IX, разд. I.B. 

 60 Резолюция 2528 (2020), п. 1. 

 61 Резолюция 2556 (2020), п. 5. 

 62 Там же, п. 13. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2557(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2560(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1483(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1518(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2560(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1518(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
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Таблица 7 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Демократической Республики Конго, 

2020 год 
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами Резолюция, устанавливающая меры 

Резолюция 2528 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Оружейное эмбарго 1493 (2003), п. 20 Ограниченное продление (1)  

Изъятие (1) 

Замораживание активов 1596 (2005), п. 15 Ограниченное продление (1)  

Изъятие (1) 

Запрет или ограничения на поездки 1596 (2005), п. 13 Ограниченное продление (1)  

Изъятие (1) 

Меры контроля в отношении транспорта 

и авиации 

1807 (2008), пп. 6 и 8 Ограниченное продление (1) 

 

 

  Судан 

 

 В рассматриваемый период Совет не принял 

ни одной новой резолюции, изменяющей санкцион-

ные меры в отношении Судана. Вместе с тем в ре-

золюции 2508 (2020) Совет продлил мандат Группы 

экспертов по Судану, напомнил о таких мерах, как 

оружейное эмбарго, замораживание активов и за-

прет на поездки, и критериях включения в санкци-

онный перечень, предусмотренных в предыдущих 

резолюциях, а также подтвердил соответствующие 

изъятия63. Совет выразил намерение проводить ре-

гулярный обзор мер по Дарфуру в свете меняющей-

ся ситуации на местах, принимая к сведению до-

клады, представляемые Председателем Комитета и 

Группой экспертов, и соответствующие резолюции. 

Совет выразил далее намерение установить ясные, 

четко сформулированные и поддающиеся оценке 

основные контрольные показатели, которыми мог 

бы руководствоваться Совет при рассмотрении мер 

в отношении правительства Судана64. 

 

  Ливан  
 

 В 2020 году Совет не внес никаких изменений 

в такие введенные согласно резолюции 1636 (2005) 

санкционные меры, как замораживание активов и 

запрет на поездки, которые должны были быть вве-

дены в отношении физических лиц, обозначенных 

Международной независимой комиссией по рассле-

дованию или правительством Ливана как лица, по-

дозреваемые в причастности к совершенному 

14 февраля 2005 года акту бомбового терроризма в 
__________________ 

 63 Резолюция 2508 (2020), п. 1. 

 64 Там же, пп. 3 и 4. Информацию о Комитете, 

учрежденном резолюцией 1591 (2005) по Судану, и 

Группе экспертов по Судану см. в части IX, разд. I.B. 

Бейруте (Ливан), в результате которого погибли 

бывший премьер-министр Ливана Рафик Харири и 

еще 22 человека65. 

 

  Корейская Народно-Демократическая 

Республика  
 

 В рассматриваемый период Совет не внес ни-

каких изменений в санкционные меры в отношении 

Корейской Народно-Демократической Республики. 

Комитет, учрежденный резолюцией 1718 (2006), 

продолжал следить за осуществлением мер по за-

мораживанию активов, оружейного эмбарго, запре-

та на поездки и других ограничений, ранее введен-

ных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 

(2017), 2371 (2017), 2375 (2017) и 2397 (2017). В 

резолюции 2515 (2020) Совет продлил до 30 апреля 

2021 года мандат Группы экспертов, учрежденной 

резолюцией 1874 (2009) в поддержку Комитета66. 

 

  Ливия 
 

 В 2020 году Совет принял одну резолюцию, 

вносящую изменения в санкционные меры в отно-

шении Ливии67. В таблице 8 представлен обзор из-

менений, внесенных в соответствующие меры в 

рассматриваемый период. 

__________________ 

 65 Резолюция 1636 (2005), четвертый пункт преамбулы 

и п. 3. Информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 1636 (2005), см. в части IX, разд. I.B. 

 66 Резолюция 2515 (2020), п. 1. Информацию о 

Комитете, учрежденном резолюцией 1718 (2006), и 

Группе экспертов, учрежденной резолюцией 

1874 (2009), см. в части IX, разд. I.B. 

 67 Резолюция 2509 (2020). Информацию о Комитете, 

учрежденном резолюцией 1970 (2011) по Ливии, и 

Группе экспертов, учрежденной резолюцией 1973 (2011), 

см. в части IX, разд. I.B. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1596(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1596(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2508(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2508(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2515(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2515(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
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 В резолюции 2509 (2020) Совет продлил до 

30 апреля 2021 года срок действия разрешений и 

мер, предусмотренных резолюцией 2146 (2014), с 

изменениями, внесенными пунктом 2 резолю-

ции 2441 (2018), с целью предотвратить незаконный 

экспорт из Ливии нефти, в том числе сырой нефти и 

продуктов нефтепереработки, и увеличил установ-

ленный в пункте 11 резолюции 2146 (2014) срок 

применения к судну мер с 90 дней до одного года68. 

Помимо этого, Совет продлил срок действия ору-

жейного эмбарго, запрета на поездки и мер по за-

мораживанию активов69. Совет заявил также о сво-

ей готовности, помимо прочего, в любое время при 

необходимости провести обзор предусмотренных в 

указанной резолюции мер с точки зрения их целе-

сообразности, в том числе на предмет их усиления, 

корректировки, приостановления или отмены, с 

учетом изменения обстановки в Ливии70. 

 В резолюции 2526 (2020) Совет продлил срок 

действия разрешений, касающихся осуществления 

оружейного эмбарго в открытом море у побережья 

Ливии, еще на 12 месяцев и просил Генерального 

секретаря представить в течение 11 месяцев доклад 

об осуществлении указанной резолюции71. 

 В резолюции 2510 (2020) Совет одобрил выво-

ды Берлинской конференции по Ливии72 и подтвер-

дил свое намерение обеспечить, чтобы активы, за-

мороженные в соответствии с пунктом 17 резолю-

ции 1970 (2011), были на более позднем этапе пере-

даны ливийскому народу и использовались на его 

благо. Совет напомнил также о своем решении, со-

гласно которому физические или юридические ли-

ца, совершающие или поддерживающие акты, 

угрожающие миру, стабильности или безопасности 

Ливии, могут быть обозначены Комитетом, учре-

жденным резолюцией 1970 (2011), как подпадаю-

щие под действие запрета на поездки и мер по за-

мораживанию активов, установленных в резолю-
__________________ 

 68 Резолюция 2509 (2020), п. 2. 

 69 Там же, пп. 6, 9 и 10. 

 70 Там же, п. 15. 

 71 Резолюция 2526 (2020), пп. 1 и 2. 

 72 См. S/2020/63. 

ции 1970 (2011), с изменениями, внесенными по-

следующими резолюциями. Совет подчеркнул так-

же, что Комитету следует рассмотреть возможность 

включения в санкционные перечни физических или 

юридических лиц, нарушающих эмбарго на постав-

ки оружия или режим прекращения огня, после до-

стижения соответствующей договоренности. Совет 

напомнил о принятых на Берлинской конференции 

обязательствах по соблюдению оружейного эмбар-

го, потребовал неуклонного соблюдения, в том чис-

ле всеми государствами-членами, оружейного эм-

барго, введенного резолюцией 1970 (2011), с изме-

нениями, внесенными последующими резолюция-

ми, в том числе путем прекращения любой под-

держки всех вооруженных наемников и вывода всех 

таких наемников, и потребовал от всех государств-

членов не вмешиваться в конфликт и не принимать 

мер, усугубляющих его73. 

 В резолюции 2542 (2020) Совет сослался на 

свое решение о том, что все государства-члены 

должны соблюдать оружейное эмбарго. Он потре-

бовал полного соблюдения, в том числе всеми госу-

дарствами-членами, оружейного эмбарго, введенно-

го резолюцией 1970 (2011), с изменениями, внесен-

ными последующими резолюциями, в том числе 

путем прекращения любой поддержки всех воору-

женных наемников и вывода всех таких наемников. 

Кроме того, Совет потребовал от всех государств-

членов не вмешиваться в конфликт и не принимать 

мер, усугубляющих его. Совет приветствовал уси-

лия Группы экспертов по Ливии по расследованию 

нарушений оружейного эмбарго, приветствовал да-

лее сотрудничество между соответствующими ор-

ганами Организации Объединенных Наций, вклю-

чая Миссию Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии (МООНПЛ), и другими заинте-

ресованными сторонами и Группой экспертов и от-

метил намерение привлекать к ответственности 

нарушителей оружейного эмбарго, используя для 

этого свой Комитет по санкциям74. 

__________________ 

 73 Резолюция 2510 (2020), пп. 2 и 8–10. 

 74 Резолюция 2542 (2020), п. 7. 

 

 

Таблица 8 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Ливии, 2020 год 
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами  Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюция 2509 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Оружейное эмбарго 1970 (2011), п. 9 Продление (6) 

Замораживание активов 1970 (2011), п. 17  

https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2526(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2510(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2526(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/63
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2510(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
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Положение, связанное с санкционными мерами  Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюция 2509 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Запрет на экспорт оружия государством — 

объектом санкций 

1970 (2011), п. 10  

Ограничения на предпринимательскую дея-

тельность 

1973 (2011), п. 21  

Финансовые ограничения 2146 (2014), п. 10 d) Ограниченное продление (2) 

Эмбарго/ограничения в отношении нефти и 

нефтепродуктов 

2146 (2014), п. 10 a), c) и d) Ограниченное продление (2)  

Изменение (2) 

Запрет на бункеровочные услуги/заходы в 

порты 

2146 (2014), п. 10 c) Ограниченное продление (2) 

Запрет или ограничения на поездки 1970 (2011), п. 15 Продление (9) 

 

 

  Гвинея-Бисау  
 

 В рассматриваемый период режим санкций в 

отношении Гвинеи-Бисау оставался в силе без из-

менений75. В резолюции 2512 (2020) Совет просил 

Генерального секретаря не позднее чем через пять 

месяцев после принятия этой резолю-

ции представить Комитету, учрежденному резолю-

цией 2048 (2012) по Гвинее-Бисау, доклад о про-

грессе, достигнутом в деле стабилизации положе-

ния в Гвинее-Бисау и восстановления конституци-

онного порядка, с рекомендациями в отношении 

режима санкций, в том числе на предмет его сохра-

нения, корректировки или приостановления, либо в 

отношении возможного исключения из санкционно-

го перечня в соответствии с пунктом 12 резолю-

ции 2048 (2012)76. В той же Резолюции Совет по-

становил провести через шесть месяцев с даты ее 

принятия обзор санкционных мер, введенных резо-

люцией 2048 (2012), и рассмотреть конкретные со-

ответствующие меры, в том числе на предмет их 

сохранения, корректировки или приостановления, и 

вопрос о возможном исключении из санкционного 

перечня в соответствии с пунктом 12 резолю-

ции 2048 (2012)77. 

 

  Центральноафриканская Республика 
 

 В рассматриваемый период Совет принял две 

резолюции, касающиеся санкционных мер в отно-

шении Центральноафриканской Республики78. В 
__________________ 

 75 Более подробную информацию о Комитете, 

учрежденном резолюцией 2048 (2012) по Гвинее-

Бисау, см. в части IX, разд. I.B. 

 76 Резолюция 2512 (2020), п. 25. См. также S/2020/818. 

 77 Резолюция 2512 (2020), п. 26. 

 78 Резолюции 2507 (2020) и 2536 (2020). Информацию о 

Комитете, учрежденном резолюцией 2127 (2013) по 

Центральноафриканской Республике, и Группе 

экспертов см. в части IX, разд. I.B. 

таблице 9 представлен обзор изменений, внесенных 

в соответствующие меры в рассматриваемый пери-

од. 

 В резолюции 2507 (2020) Совет продлил до 

31 июля 2020 года действие санкционных мер, 

предусмотренных резолюциями 2127 (2013) и 

2134 (2014), а также соответствующих изъятий и 

подтвердил, что запрет на поездки и замораживание 

активов будут распространяться на физических и 

юридических лиц, внесенных Комитетом в санкци-

онный перечень79. Совет постановил также скор-

ректировать список изъятий из оружейного эмбарго 

с тем, чтобы он включал осуществляемые с предва-

рительным уведомлением Комитета поставки небо-

евых военных машин и военных машин, оснащен-

ных оружием калибра не свыше 14,5 мм80. Совет 

просил Генерального секретаря в тесной консульта-

ции с Многопрофильной комплексной миссией Ор-

ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 

при участии Службы по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием, и с Группой экспер-

тов провести не позднее 30 июня 2020 года оценку 

прогресса, достигнутого властями Центральноаф-

риканской Республики по основным контрольным 

показателям в отношении оружейного эмбарго, 

сформулированным в заявлении Председателя Со-

вета от 9 апреля 2019 года81. Совет подтвердил, что 

он будет постоянно держать ситуацию в Централь-

ноафриканской Республике в поле зрения и будет 

готов в любое время при необходимости провести 

обзор предусмотренных в резолюции 2507 (2020) 

мер с точки зрения их целесообразности с учетом 

изменения обстановки в плане безопасности в 
__________________ 

 79 Резолюция 2507 (2020), пп. 3 и 4. 

 80 Там же, п. 1 g). 

 81 Там же, п. 13. См. также S/PRST/2019/3. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/818
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
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стране и прогресса, достигнутого в отношении 

процесса реформирования сектора безопасности, 

процесса разоружения, демобилизации, репатриа-

ции и реинтеграции и управления запасами оружия 

и боеприпасов, в том числе в том, что касается до-

клада и оценки, испрошенных в пунктах 12 и 13 

резолюции 2507 (2020)82. 

 Во исполнение просьбы Совета, содержащейся 

в пункте 13 резолюции 2507 (2020), Генеральный 

секретарь в письме на имя Председателя Совета от 

29 июня предоставил обновленную информацию о 

прогрессе, достигнутом властями Центральноафри-

канской Республики по ключевым контрольным 

показателям, сформулированным в заявлении Пред-

седателя от 9 апреля 2019 года83. 

 В резолюции 2536 (2020) Совет продлил до 

31 июля 2021 года действие оружейного эмбарго, 

запрета на поездки и мер по замораживанию акти-

вов, а также соответствующих изъятий84. Совет по-

становил дополнительно скорректировать суще-

ствующие изъятия из оружейного эмбарго с тем, 

чтобы включить в перечень предметов, на которые 

распространяются изъятия, запасные части к небое-

вым военным машинам и военным машинам, осна-

щенным оружием калибра не свыше 14,5 мм, и вы-

стрелы к гранатометам и боеприпасы, специально 

предназначенные для такого оружия, а также при-

менить изъятие к предоставлению соответствую-

щей помощи85. Совет просил власти Центрально-

африканской Республики также не позднее 15 июня 

2021 года представить Комитету доклад о прогрес-

се, достигнутом в проведении реформы сектора 

безопасности, в осуществлении процесса разору-

жения, демобилизации, реинтеграции и репатриа-
__________________ 

 82 Резолюция 2507 (2020), п. 14. 

 83 См. S/2020/622. 

 84 Резолюция 2536 (2020), пп. 1 и 4. 

 85 Там же, п. 1 g). 

ции и в управлении запасами оружия и боеприпа-

сов, и просил Генерального секретаря в тесном вза-

имодействии с МИНУСКА при участии Службы по 

вопросам деятельности, связанной с разминирова-

нием, и Группой экспертов провести не позднее 

15 июня 2021 года оценку прогресса, достигнутого 

властями Центральноафриканской Республики в 

выполнении основных контрольных показателей86. 

Он подтвердил также, что будет постоянно держать 

ситуацию в Центральноафриканской Республике в 

поле зрения и будет готов в любое время при необ-

ходимости провести обзор предусмотренных в ре-

золюции 2536 (2020) мер с точки зрения их целесо-

образности с учетом изменения обстановки в плане 

безопасности в стране и прогресса, достигнутого в 

реформировании сектора безопасности, в процессе 

разоружения, демобилизации, репатриации и реин-

теграции и в управлении запасами оружия и бое-

припасов87. 

 Кроме того, в резолюции 2552 (2020) Совет 

напомнил о том, что физические или юридические 

лица, подрывающие мир и стабильность в Цен-

тральноафриканской Республике, могут быть вклю-

чены в перечень для применения адресных мер со-

гласно резолюции 2536 (2020)88. Он напомнил так-

же о том, что совершение актов подстрекательства к 

насилию, в частности на этнической или религиоз-

ной почве, и последующее участие в действиях или 

оказание поддержки действиям, которые подрывают 

мир, стабильность или безопасность Центрально-

африканской Республики, могут стать основанием 

для включения в санкционный перечень в соответ-

ствии с резолюцией 2536 (2020)89. 

__________________ 

 86 Там же, пп. 12 и 13. 

 87 Там же, п. 14. 

 88 Резолюция 2552 (2020), п. 4. 

 89 Там же, п. 20. 

 

 

Таблица 9 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Центральноафриканской Республики, 

2020 год 
 

 

Положение, связанное с санкцион-

ными мерами 

Резолюция, устанавливающая 

меры 

Резолюции, принятые в рассматриваемый период (пункт)  

2507 (2020)  2536 (2020)  

    Оружейное эмбарго 2127 (2013), п. 54 Ограниченное продление (1)  

Изъятие (1) 

Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Замораживание активов 2134 (2014), пп. 32 и 34 Ограниченное продление (4)  

Изъятие (4) 

Ограниченное продление (4)  

Изъятие (4) 

Запрет или ограничения 

на поездки 

2134 (2014), п. 30 Ограниченное продление (4)  

Изъятие (4) 

Ограниченное продление (4)  

Изъятие (4) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/622
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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  Йемен  
 

 В 2020 году Совет принял резолюцию 2511 

(2020), в которой продлил до 26 февраля 2021 года 

действие мер по замораживанию активов и запрета 

на поездки, введенных резолюцией 2140 (2014) по 

Йемену, а также действие соответствующих изъя-

тий из этих мер90. В этой же резолюции Совет под-

твердил оружейное эмбарго, введенное резолюци-

ей 2216 (2015), и дал дополнительные пояснения 

относительно критериев включения в санкционный 

перечень, сформулированных в резолюциях 2140 

(2014) и 2216 (2015). Совет заявил также, что сек-

суальное насилие в условиях вооруженного кон-

фликта или вербовка и использование детей в во-

оруженном конфликте в нарушение норм междуна-

родного права могут составлять акт, указанный в 

пункте 18 с) резолюции 2140 (2014), и, следова-

тельно, подпадающий под действие санкций акт 

совершения или поддержки действий, угрожающих 

миру, безопасности или стабильности Йемена91. 
__________________ 

 90 Резолюция 2511 (2020), п. 2. 

 91 Там же, пп. 4–6. 

Подчеркнув важность оказания гуманитарной по-

мощи, Совет постановил также, что Комитет, учре-

жденный резолюцией 2140 (2014), может в каждом 

конкретном случае освобождать от действия санк-

ционных мер, введенных резолюциями 2140 (2014) 

и 2216 (2015) Совета Безопасности, если Комитет 

определит, что такое освобождение требуется в по-

рядке содействия работе Организации Объединен-

ных Наций и других гуманитарных организаций в 

Йемене или для любой другой цели, согласующейся 

с целями указанных резолюций92. Помимо прочего, 

Совет подтвердил свое намерение постоянно дер-

жать положение в Йемене в поле зрения и свою го-

товность провести оценку целесообразности преду-

смотренных в резолюции 2511 (2020) санкционных 

мер, в том числе на предмет их усиления, измене-

ния, приостановления или отмены, как это может 

потребоваться в тот или иной момент с учетом раз-

вития событий в стране93. В таблице 10 представлен 

обзор изменений, внесенных в соответствующие 

меры в рассматриваемый период. 

__________________ 

 92 Там же, п. 3. 

 93 Там же, п. 13. 
 

 

Таблица 10 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Йемена, 2020 год 
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами Резолюция, устанавливающая меры 
Резолюция 2511 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Оружейное эмбарго 2216 (2015), пп. 14–16 Продление (2)  

Изъятие (3) 

Замораживание активов 2140 (2014), пп. 11 и 13 Ограниченное продление (2)  

Изъятие (2, 3) 

Запрет или ограничения на поездки 2140 (2014), п. 15 Ограниченное продление (2)  

Изъятие (2, 3) 

 

 

  Южный Судан 
 

 В 2020 году Совет принял резолюцию 2521 

(2020), в которой продлил до 31 мая 2021 года дей-

ствие оружейного эмбарго, мер по замораживанию 

активов и запрета на поездки, введенных резолю-

циями 2206 (2015) и 2428 (2018) по Южному Суда-

ну, равно как и действие соответствующих изъятий 

из этих мер94. В таблице 11 представлен обзор из-

менений, внесенных в соответствующие меры в 

рассматриваемый период. 

 В соответствии с пунктом 5 резолюции 2521 

(2020) Генеральный секретарь представил Совету 
__________________ 

 94 Резолюция 2521 (2020), пп. 3 и 11. 

доклад95, касающийся контрольных показателей для 

оценки мер по осуществлению оружейного эмбарго 

на основании прогресса, достигнутого в деле пре-

творения в жизнь Обновленного соглашения об 

урегулировании конфликта в Республике Южный 

Судан.  

 В контексте продления мандата Миссии Орга-

низации Объединенных Наций в Южном Судане 
__________________ 

 95 См. S/2020/1067. См. также письмо Председателя 

Совета от 16 декабря 2020 года (S/2020/1277), 

содержащее обращенную к Генеральному секретарю 

просьбу провести камеральный анализ с 

консультациями и представить Совету к 31 марта 

2021 года доклад с рекомендациями в отношении 

контрольных показателей для оценки мер по 

осуществлению оружейного эмбарго. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1067
https://undocs.org/ru/S/2020/1277
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(МООНЮС) Совет в резолюции 2514 (2020) заявил 

о своем намерении рассмотреть вопрос о примене-

нии всех соответствующих мер против тех, кто 

предпринимает действия, подрывающие мир, ста-

бильность и безопасность Южного Судана, и особо 

подчеркнул, что физические лица и организации, 

которые несут ответственность за нападения на 

персонал и объекты МООНЮС и любой гумани-

тарный персонал или причастны к таким нападени-

ям либо участвовали, прямо или косвенно, в их со-

вершении, могут отвечать критериям включения в 

санкционный перечень96. 

__________________ 

 96 Резолюция 2514 (2020), п. 3. 

 

 

Таблица 11 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Южного Судана, 2020 год 
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами Резолюция, устанавливающая меры 

Резолюция 2521 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Оружейное эмбарго  2428 (2018), п. 4 Ограниченное продление (3)  

Изъятие (3) 

Замораживание активов 2206 (2015), пп. 12 и 14 Ограниченное продление (11) 

Изъятие (11) 

Запрет или ограничения на поездки 2206 (2015), п. 9 Ограниченное продление (11)  

Изъятие (11) 

 

 

  Мали  
 

 В 2020 году Совет принял две резолюции, ка-

сающиеся санкционных мер, введенных резолюци-

ей 2374 (2017) по Мали97. В резолюции 2531 (2020) 

Совет подчеркнул, что физические или юридиче-

ские лица, включенные в санкционный перечень по 

Мали, не должны пользоваться какой-либо финан-

совой, оперативной или материально-технической 

поддержкой со стороны структур Организации 

Объединенных Наций, развернутых в Мали, вплоть 
__________________ 

 97 Резолюции 2531 (2020) и 2541 (2020). 

до их исключения из этого перечня и без ущерба 

для изъятий, установленных в пунктах 2, 5, 6 и 7 

резолюции 2374 (2017)98. В резолюции 2541 (2020) 

Совет продлил до 31 августа 2021 года действие 

мер по замораживанию активов и запрета на поезд-

ки, а также действие соответствующих изъятий из 

этих мер99. В таблице 12 представлен обзор измене-

ний, внесенных в соответствующие меры в рас-

сматриваемый период. 

__________________ 

 98 Резолюция 2531 (2020), п. 5. 

 99 Резолюция 2541 (2020), п. 1. 
 

 

Таблица 12 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Мали, 2020 год 
 

 

Положение, связанное с санкционными мерами Резолюция, устанавливающая меры 

Резолюция 2541 (2020), принятая 

в рассматриваемый период (пункт) 

   Замораживание активов 2374 (2017), п. 4 Ограниченное продление (1)  

Изъятие (1) 

Запрет или ограничения на поездки 2374 (2017), п. 1 Ограниченное продление (1)  

Изъятие (1) 

 

 

 

 B. Обсуждения, касающиеся статьи 41  
 

 

 В этом подразделе рассматриваются прохо-

дившие в Совете обсуждения относительно приме-

нения санкций и других мер, вводимых на основа-

нии статьи 41 Устава. 

 В рассматриваемый период статья 41 Устава 

трижды непосредственно упоминалась на заседани-

ях и открытых видеоконференциях Совета. 

10 января на 8699-м заседании Совета по пункту 

«Поддержание международного мира и безопасно-

https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
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сти»100 представитель Канады заявил, что меры, 

предусмотренные в статье 41, никак нельзя назвать 

всеобъемлющими. Он добавил, что задача по опре-

делению формата и масштабов потенциального 

применения мер невоенного характера фактически 

возлагается на Совет. В ходе открытой видеоконфе-

ренции по ситуации в Боливарианской Республике 

Венесуэла101 20 мая представитель Боливарианской 

Республики Венесуэла сказал, что принуждению 

сопутствует появление новой угрозы — угрозы 

применения военной силы против пяти иранских 

танкеров, направляющихся в его страну. По его 

словам, если угроза будет реализована, этот акт 

станет по своей сути вооруженным нападением на 

гражданское иранское судно и на венесуэльский 

народ в целом. Представитель подчеркнул, что по 

международному праву морская блокада является 

актом войны, особенно если она не санкционирова-

на Советом Безопасности на основании статьи 41 

Устава и применяется не в порядке права на само-

оборону. 27 мая в ходе открытой видеоконференции 

по защите гражданских лиц в вооруженном кон-

фликте102 представитель Объединенных Арабских 

Эмиратов особо отметила, что резолюции Совета, в 

том числе резолюции, предусматривающие приня-

тие мер в соответствии со статьей 41 Устава, слиш-

ком часто игнорируются негосударственными субъ-

ектами. Она настоятельно призвала Совет адапти-

ровать и применять целый ряд имеющихся в его 

распоряжении инструментов с целью эффективно 

противодействовать растущей угрозе, которую 

представляют для гражданских лиц негосудар-

ственные субъекты, и обеспечивать соблюдение 

ими соответствующих требований. 

 В 2020 году тема введения санкций обсужда-

лась государствами, являющимися и не являющи-

мися членами Совета, в ходе прений как по темати-

ческим вопросам, так и по вопросам, связанным с 

конкретными странами и регионами. Например, 

17 июля в ходе открытой видеоконференции высо-

кого уровня по пункту «Женщины и мир и безопас-

ность», посвященной сексуальному насилию в свя-

зи с конфликтом103, члены Совета заслушали бри-

финги, посвященные, в частности, применению ад-

ресных санкций в целях изменения моделей пове-

дения в порядке реагирования на сексуальное наси-

лие. Отметив, что на данный момент еще ни одно 

лицо, совершившее акт сексуального насилия, не 

подверглось за это санкциям, министр иностранных 
__________________ 

 100 См. S/PV.8699 (Resumption 1). 

 101 См. S/2020/435. 

 102 См. S/2020/465. 

 103 См. S/2020/727. 

дел и обороны Бельгии поставил под сомнение зна-

чимость намерений Совета, если эти намерения не 

воплощаются в конкретные действия в интересах 

пострадавших. Выступая в аналогичном ключе, фе-

деральный министр иностранных дел Германии за-

явил, что санкции могут и должны вносить более 

весомый вклад в искоренение сексуального наси-

лия. Делегация Ирландии с удовлетворением отме-

тила достигнутый за последнее время прогресс в 

деле включения вопросов сексуального насилия в 

связи с конфликтом в работу специальных комите-

тов по санкциям и решительно поддержала усилия, 

направленные на более широкое использование сек-

суального насилия в связи с конфликтом в качестве 

критерия введения санкций, и повышение согласо-

ванности между тематическими и страновыми ре-

жимами санкций. Как отметила делегация, для того 

чтобы такие критерии действительно способствова-

ли соблюдению требований и привлечению к ответ-

ственности, они должны быть четко сформулиро-

ванными, последовательными и заслуживающими 

доверия и на деле приводить к включению в санк-

ционные перечни. Представитель Эстонии также 

приветствовал закрепление сексуального насилия в 

качестве одного из критериев включения в санкци-

онный перечень и высказался в поддержку приме-

нения этого критерия на практике. Министр ино-

странных дел и сотрудничества Южной Африки 

отметила, что меры, принимаемые для обеспечения 

привлечения к ответственности лиц, совершивших 

сексуальное насилие, в том числе такие меры, как 

запрещение государствам, включенным в перечень 

за подобные нарушения, участвовать в операциях в 

пользу мира Организации Объединенных Наций и 

закрепление сексуального насилия в качестве одно-

го из критериев включения в санкционный пере-

чень, должны и впредь последовательно приме-

няться во всех страновых ситуациях. Делегация 

Мексики призвала Совет рассмотреть вопрос о 

принятии в случае необходимости санкций в отно-

шении нарушителей, перечисленных в приложении 

к докладу Генерального секретаря о сексуальном 

насилии в связи с конфликтом104. Представитель 

Кении заявила, что Совет и его секретариат призва-

ны вносить большой вклад в надзор за соблюдени-

ем положений его собственных резолюций и приня-

тие мер в случае их нарушения, в том числе вклю-

чать в перечни предполагаемых преступников и 

вводить против них санкции; вместе с тем она со-

общила о наличии обеспокоенности по поводу того, 

каким образом секретариат сообщает о предполага-

емых нарушениях, и отметила, что соответствую-
__________________ 

 104 См. S/2020/487. 

https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption1)
https://undocs.org/ru/S/2020/435
https://undocs.org/ru/S/2020/465
https://undocs.org/ru/S/2020/727
https://undocs.org/ru/S/2020/487
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щие отделы секретариата неоднократно представ-

ляли предполагаемые случаи сексуального и друго-

го насилия в отношении женщин и детей как факты 

без проведения надлежащего расследования. 

 Кроме того, в ходе обсуждения пункта «Поло-

жение в Центральноафриканской Республике» чле-

ны Совета рассмотрели вопрос об ослаблении ору-

жейного эмбарго (см. пример 5). Члены Совета кос-

нулись также целей введения санкционных мер, в 

частности оружейного эмбарго, в контексте поло-

жения в Ливии и роли, которую такие меры могут 

сыграть в прекращении конфликта (см. пример 6). 

Кроме того, в разъяснениях мотивов голосования, 

представленных в письменном виде в соответствии 

с процедурами, согласованными в рамках реагиро-

вания на пандемию COVID-19105, члены Совета 

рассмотрели условия для пересмотра, изменения 

или снятия санкций в контексте положения в Юж-

ном Судане (см. пример 7). Среди прочего они об-

судили использование санкций в контексте процес-

сов национального восстановления и достижения 

долгосрочной стабильности в связи с ситуацией в 

Сомали (см. пример 8).  

 

 

  Обсуждение вопросов, касающихся 

конкретных стран, в связи 

со статьей 41 
 

 

  Пример 5 

  Положение в Центральноафриканской 

Республике 
 

 31 января на своем 8712-м заседании по пунк-

ту «Положение в Центральноафриканской Респуб-

лике»106 Совет принял резолюцию 2507 (2020) при 

двух воздержавшихся107. В резолюции 2507 (2020) 

Совет продлил до 31 июля 2020 года действие санк-

ционных мер в отношении Центральноафриканской 

Республики и соответствующих изъятий и постано-

вил внести изменения в оружейное эмбарго108. 

__________________ 

 105 Информацию о процедурах и методах работы, 

сложившихся во время пандемии COVID-19, 

см. в части II. 

 106 См. S/PV.8712. 

 107 За проект резолюции было подано 13 голосов 

(Бельгия, Вьетнам, Германия, Доминиканская 

Республика, Индонезия, Нигер, Сент-Винсент и 

Гренадины, Соединенное Королевство, Соединенные 

Штаты, Тунис, Франция, Эстония и Южная Африка) 

при 2 воздержавшихся (Китай и Российская 

Федерация). 

 108 Резолюция 2507 (2020), пп. 1, 3 и 4. 

 После принятия резолюции 2507 (2020) неко-

торые члены Совета выразили сожаление по поводу 

отсутствия консенсуса при принятии резолюции109. 

Представитель Германии заявил о сожалении по 

поводу того, что Совету не удалось направить Цен-

тральноафриканской Республике сигнал о своем 

единстве. Как отметил представитель Эстонии, 

вместо того чтобы расходиться во мнениях относи-

тельно ограничения незаконного притока оружия в 

страну, которая страдает от военных действий и 

актов насилия, Совет должен объединиться в поис-

ке решений, которые позволили бы положить конец 

массовым убийствам. Несмотря на это, большин-

ство членов Совета приветствовали принятое в ре-

золюции 2507 (2020) решение о продлении санкци-

онных мер и отметили, что соблюдение оружейного 

эмбарго является одним из важных шагов на пути к 

стабильности, миру и развитию. Представитель Ни-

гера, выступавший также от имени Туниса и Юж-

ной Африки, обратил особое внимание на то, что 

режим санкций является не самоцелью, а скорее 

подтверждением приверженности установлению 

мира и стабильности в Центральноафриканской 

Республике. Представитель Сент-Винсента и Гре-

надин сочла резолюцию 2507 (2020) достаточно 

продуманной для того, чтобы внести вклад в борьбу 

с распространением незаконных стрелкового ору-

жия и легких вооружений и в то же время обеспе-

чить определенную маневренность законных вла-

стей страны, которые сталкиваются с оперативными 

и материально-техническими трудностями. 

 Объясняя причины, в силу которых его страна 

воздержалась при голосовании, представитель Рос-

сийской Федерации поблагодарил куратора за уси-

лия, однако отметил, что при составлении текста 

резолюции были учтены не все аргументы. Далее 

он пояснил, что делегация его страны выступала за 

более существенное ослабление оружейного эмбар-

го, но, к сожалению, ни официальное обращение 

Банги, ни позиция Российской Федерации не были 

должным образом приняты во внимание. Предста-

витель Российской Федерации добавил, что ору-

жейное эмбарго, возможно, играло позитивную 

роль на начальном этапе, однако в настоящее время 

фактически препятствует перевооружению нацио-

нальной армии и сил безопасности, в то время как 

саботажникам мирного процесса, вооруженным 

группировкам, ничто не мешает пополнять свои 

запасы оружия за счет контрабанды. Он выразил 

удовлетворение внесением изменений в оружейное 

эмбарго в том, что касается определенной номен-
__________________ 

 109 См. S/PV.8712 (Франция, Германия, Эстония 

и Соединенное Королевство). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/PV.8712
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/PV.8712
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клатуры бронетехники, напомнив при этом, что за-

конные власти Центральноафриканской Республики 

призвали Совет к полному снятию оружейного эм-

барго. Делегация оратора заявила о твердом наме-

рении провести дальнейший обзор санкций Совета 

в сторону их ослабления, а в перспективе и снятия. 

Представитель Соединенных Штатов, напротив, 

выразила надежду на то, что продление действия 

оружейного эмбарго, замораживания активов и за-

прета на поездки позволит и далее оказывать необ-

ходимое давление на вооруженные группы, которые 

продолжают подрывать мир и безопасность в Цен-

тральноафриканской Республике. Отметив, что чле-

ны Совета расходятся во мнениях относительно 

технических аспектов осуществления режима санк-

ций, необходимых для повышения его эффективно-

сти, относительно вопросов, которым должно уде-

ляться внимание в резолюциях Совета, и иногда 

даже относительно того, как квалифицировать по-

следние события в Центральноафриканской Рес-

публике, представитель сказала, что все члены Со-

вета держат эту тему в поле зрения, поскольку хо-

тят добиться мира и безопасности в Центральноаф-

риканской Республике и защитить интересы ее 

народа. Говоря о позиции, выраженной Российской 

Федерацией, она заявила, что члены Совета должны 

стремиться к ослаблению напряженности и укреп-

лению доверия между политическими субъектами, а 

не распространять ложную информацию. Она выра-

зила надежду на то, что Российская Федерация бу-

дет сотрудничать с Соединенными Штатами и дру-

гими друзьями Центральноафриканской Республики 

в целях укрепления государственных институтов 

транспарентным и скоординированным образом и 

обеспечения того, чтобы в 2020 году в стране со-

стоялись свободные и справедливые выборы. Пред-

ставитель Китая, делегация которого вместе с Рос-

сийской Федерацией воздержалась при голосова-

нии, отметил, что Китай всегда считал, что санкции 

являются не самоцелью, а средством достижения 

цели, которая заключается в том, чтобы помочь 

Центральноафриканской Республике как можно 

скорее восстановить стабильность и общественный 

порядок в стране, и добавил, что Совет должен дей-

ствовать исходя из фактической обстановки на ме-

стах в Центральноафриканской Республике и как 

можно скорее отменить санкционные меры оружей-

ного эмбарго. Представитель заявил также, что в 

резолюции 2507 (2020) не были в полной мере 

учтены пожелания правительства Центральноафри-

канской Республики об отмене оружейного эмбарго 

и не были отражены конструктивные предложения 

некоторых членов Совета. 

 Отметив, что делегация ее страны приняла к 

сведению неоднократные призывы Центральноаф-

риканской Республики к полной отмене оружейного 

компонента санкционных мер, и согласившись с 

тем, что для этой просьбы есть определенные осно-

вания, представитель Сент-Винсента и Гренадин 

сказала, что ее делегация не считает, что пришло 

время для полной отмены мер, связанных с оружи-

ем, поскольку в стране все еще сохраняются неко-

торые недостатки в управлении запасами оружия и 

боеприпасов. Представитель Германии особо отме-

тил, что с учетом нестабильности, насилия и непре-

кращающихся нападений на гражданских лиц в 

Центральноафриканской Республике впереди еще 

много работы. Он добавил, что Германия по-

прежнему убеждена в том, что режим санкций, 

включая оружейное эмбарго, важен для содействия 

правительству на его пути к стабильности, миру и 

развитию. 

 На своем 8750-м заседании 28 июля110 Совет 

единогласно принял резолюцию 2536 (2020), про-

длив до 31 июля 2021 года действие санкционных 

мер и всех соответствующих изъятий, и внес до-

полнительные изменения в оружейное эмбарго. 

 В своих выступлениях после голосования 

представители Франции, Соединенных Штатов 

(также от имени Германии, Эстонии и Бельгии), 

Соединенного Королевства и Нигера приветствова-

ли единогласное принятие резолюции. Представи-

тель Франции в качестве куратора проекта резолю-

ции подчеркнул, что это единство имеет решающее 

значение для оказания Советом поддержки Цен-

тральноафриканской Республике в период осу-

ществления мирного соглашения, подготовки к 

проведению президентских и парламентских выбо-

ров в 2020 и 2021 годах и борьбы с пандемией ко-

ронавирусного заболевания. По этой причине 

Франция выбрала прагматичный подход и стреми-

лась вносить конструктивный вклад в качестве по-

средника. Он пояснил также, что делегация его 

страны взяла на себя инициативу и предложила 

членам Совета предпринимать шаги для дальней-

шего постепенного ослабления оружейного эмбарго 

с целью удовлетворить конкретные потребности 

центральноафриканских сил безопасности на осно-

ве результатов реалистичного анализа обстановки в 

плане безопасности в стране. 

 Представитель Российской Федерации отметил 

работу французских авторов проекта резолюции, 

которым удалось заручиться поддержкой всех чле-

нов Совета. По его словам, не в последнюю очередь 
__________________ 

 110 См. S/PV.8750. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/PV.8750
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это было достигнуто благодаря решению отклик-

нуться на законные требования Банги по дальней-

шему облегчению санкционного бремени. Предста-

витель добавил, что упрощенный порядок поставок 

гранатометов для нужд Центральноафриканской 

Республики — это еще один небольшой шаг в под-

держку центральноафриканцев. Вместе с тем он 

напомнил, что власти Центральноафриканской Рес-

публики призывают Совет к полному снятию ору-

жейного эмбарго. В связи с этим представитель 

Российской Федерации призвал центральноафри-

канские власти продолжить выполнение контроль-

ных показателей обзора оружейного эмбарго, чтобы 

через год у Совета были все основания для его сня-

тия. 

 Отметив, что его страна проголосовала за ре-

золюцию, представитель Китая сообщил, что, по 

мнению его страны, политическая ситуация и об-

становка в плане безопасности в Центральноафри-

канской Республике в целом улучшаются, и высоко 

оценил усилия всех сторон в Центральноафрикан-

ской Республике по выполнению контрольных по-

казателей оценки соблюдения оружейного эмбарго. 

Кроме того, он подчеркнул, что его страна поддер-

живает правительство Центральноафриканской 

Республики в его усилиях по дальнейшему выпол-

нению этих контрольных показателей, а Совет — в 

его работе по дальнейшему позитивному реагиро-

ванию на обоснованные потребности правительства 

в целях скорейшей отмены оружейного эмбарго.  

 Заявив об обеспокоенности по поводу ослаб-

ления оружейного эмбарго, представители Соеди-

ненных Штатов (также от имени Германии, Эстонии 

и Бельгии), Соединенного Королевства и Домини-

канской Республики настоятельно призвали прави-

тельство Центральноафриканской Республики 

обеспечивать эффективное управление имеющими-

ся у страны запасами оружия во избежание распро-

странения. В частности, представители Соединен-

ных Штатов и Соединенного Королевства выразили 

озабоченность по поводу того, что в том случае, 

если не будет обеспечено более эффективное 

управление запасами оружия в Центральноафри-

канской Республике и отслеживание ввозимых в 

страну вооружений, изменения в режиме санкций 

существенно увеличат риск распространения вы-

стрелов к гранатометам как внутри Центральноаф-

риканской Республики, так и в регионе. 

 Представители Соединенных Штатов (также 

от имени Германии, Эстонии и Бельгии), Домини-

канской Республики и Соединенного Королевства 

поддержали также решение Совета вернуться 

к годовому циклу продления режима санкций в от-

ношении Центральноафриканской Республики, до-

бавив, что это даст властям Центральноафрикан-

ской Республики больше времени для достижения 

прогресса и выполнения контрольных показателей.  

 

  Пример 6 

  Положение в Ливии 
 

 В ходе открытой видеоконференции по пункту 

«Положение в Ливии»111 19 мая члены Совета за-

слушали брифинг исполняющего обязанности Спе-

циального представителя Генерального секретаря и 

главы МООНПЛ, а также Председателя Комитета, 

учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, о 

работе Комитета в период с 30 января по 19 мая 

2020 года. В своем заявлении Председатель отме-

тил, что основная ответственность за осуществле-

ние санкционных мер лежит на государствах-

членах и что Комитет преисполнен решимости со-

действовать осуществлению этих мер и стремится 

вносить свой вклад в укрепление мира и стабильно-

сти в Ливии. 

 Представитель Китая сказал, что применение 

санкционных мер должно быть надлежащим и эф-

фективным и должно всегда способствовать поли-

тическому урегулированию соответствующих во-

просов. Он особо указал, что с учетом нынешнего 

положения в Ливии важно обеспечивать строгое 

соблюдение оружейного эмбарго и воздерживаться 

от военного вмешательства и любых других дей-

ствий, которые могут привести к обострению кон-

фликта. Представитель Вьетнама подтвердил пози-

цию своей страны, согласно которой санкционные 

меры должны целенаправленно и надлежащим об-

разом применяться в отношении физических и 

юридических лиц, угрожающих миру и безопасно-

сти в Ливии, и при этом не должны негативно ска-

зываться на материальном положении простых ли-

вийцев, и настоятельно призвал все стороны внутри 

страны и за ее пределами укреплять свою привер-

женность осуществлению оружейного эмбарго и 

принимать меры для его осуществления. Говоря об 

осуществлении оружейного эмбарго, представитель 

Эстонии, в свою очередь, подчеркнул, что у Ливии 

не будет шансов на установление мира до тех пор, 

пока не прекратятся грубые нарушения режима 

санкций и вмешательство внешних субъектов. 

Представитель Ливии призвал соответствующие 

страны — прежде всего страны, ответственные за 

производство или поступление оружия, использо-

вавшегося в нарушение оружейного эмбарго, — 

предоставить правительству его страны и комитету 
__________________ 

 111 См. S/2020/421. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/2020/421
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по санкциям документы, содержащие информацию 

о конечных пользователях, и объяснить, каким об-

разом это оружие попало в руки тех, кто подрывает 

легитимность и нарушает резолюции Совета.  

 В ходе открытой видеоконференции 

19 ноября112 члены Совета заслушали брифинг ис-

полняющего обязанности Специального представи-

теля Генерального секретаря и главы МООНПЛ о 

положении в Ливии после подписания соглашения о 

постоянном прекращении огня в масштабах всей 

страны. Сообщив о продолжающемся мониторинге 

воздушных перевозок грузов военного назначения и 

других случаев активного перемещения грузовых 

самолетов, исполняющий обязанности Специально-

го представителя обратилась к Совету за поддерж-

кой в обеспечении осуществления соответствую-

щих резолюций, касающихся оружейного эмбарго. 

После брифинга большинство членов Совета113 

призвали все страны в полной мере соблюдать ре-

жим санкций и, в частности, оружейное эмбарго. В 

этой связи представитель Германии призвал между-

народное сообщество уважать стремление ливийцев 

прекратить все боевые действия, что предполагает 

всемерное соблюдение оружейного эмбарго, и под-

черкнул также необходимость немедленного и пол-

ного вывода из Ливии всех иностранных войск, бо-

евиков и наемников. Наконец, он особо указал на 

то, что всемерное соблюдение оружейного эмбарго 

будет и далее иметь ключевое значение для под-

держания политического процесса. Делегация До-

миниканской Республики выразила глубокую обес-

покоенность по поводу, в частности, непрекраща-

ющихся нарушений оружейного эмбарго, назвав 

такие нарушения постоянной угрозой для безопас-

ности и благополучия ливийского народа. Предста-

витель Российской Федерации заявил, что его деле-

гацию беспокоят сообщения о продолжающихся 

нарушениях оружейного эмбарго, и добавил, что 

поставки оружия и направление наемников подпи-

тывают конфликт в Ливии. Он призвал положить 

этому конец, тем более что любая провокация мо-

жет сорвать нынешний режим прекращения огня. 

Оратор добавил, что поставки в Ливию оружия, 

продолжающиеся с 2011 года, создают предпосылки 

для распространения террористической угрозы по 

всему Африканскому континенту. Представитель 

Сент-Винсента и Гренадин настоятельно призвала 

все стороны выполнять свои обязательства и строго 
__________________ 

 112 См. S/2020/1129. 

 113 Соединенное Королевство, Германия, Индонезия 

(также от имени Вьетнама), Бельгия, Тунис, Китай, 

Франция, Южная Африка, Российская Федерация и 

Сент-Винсент и Гренадины. 

соблюдать оружейное эмбарго, чтобы не допустить 

подрыва политического процесса в Ливии. Пред-

ставитель Южной Африки сообщил, что удовлетво-

рен усилиями Комитета, учрежденного резолюци-

ей 1970 (2011), по обеспечению соблюдения ору-

жейного эмбарго, чтобы снизить вероятность раз-

жигания дальнейшего конфликта. Соединенное Ко-

ролевство отметило, что в тех случаях, когда члены 

международного сообщества продолжают грубо 

попирать нормы международного права и препят-

ствовать попыткам ливийцев и Организации Объ-

единенных Наций добиться прогресса, Совет дол-

жен быть готов принять решительные меры, в том 

числе ввести санкции. 

 

  Пример 7 

  Доклады Генерального секретаря по Судану 

и Южному Судану 
 

 В ходе открытой видеоконференции по пункту 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану»114 19 мая Председатель Совета 

объявил о принятии резолюции 2521 (2020) в соот-

ветствии с письменной процедурой, согласованной 

членами Совета в рамках реагирования на панде-

мию COVID-19115. Голосование по резолюции про-

шло при трех воздержавшихся116. В этой резолюции 

Совет постановил продлить до 31 мая 2021 года 

оружейное эмбарго и адресные санкции в отноше-

нии Южного Судана117. 

 В соответствии с процедурами, согласованны-

ми членами Совета в рамках реагирования на пан-

демию COVID-19118, некоторые члены Совета пред-

ставили разъяснения мотивов голосования в пись-

менном виде119. Делегация Соединенных Штатов 

сообщила, что продление действия санкционных 

мер создает возможности для достижения устойчи-

вого мира в Южном Судане, поскольку позволяет 

сократить приток оружия на арену одного из самых 

смертоносных конфликтов в Африке и способствует 

проведению критически важных реформ. В заявле-
__________________ 

 114 См. S/2020/462. 

 115 Информацию о процедурах и методах работы, 

сложившихся во время пандемии COVID-19, 

см. в части II. 

 116 За проект резолюции было подано 12 голосов 

(Бельгия, Вьетнам, Германия, Доминиканская 

Республика, Индонезия, Нигер, Сент-Винсент и 

Гренадины, Соединенное Королевство, Соединенные 

Штаты, Тунис, Франция и Эстония) при 

3 воздержавшихся (Китай, Российская Федерация и 

Южная Африка). См. также S/2020/469. 

 117 Резолюция 2521 (2020), пп. 3 и 11. 

 118 См. S/2020/253. 

 119 См. S/2020/469. 

https://undocs.org/ru/S/2020/1129
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/462
https://undocs.org/ru/S/2020/469
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/253
https://undocs.org/ru/S/2020/469
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нии Соединенных Штатов говорилось также о том, 

что в резолюции 2521 (2020) признаются позитив-

ные шаги, предпринимаемые лидерами Южного 

Судана в интересах продвижения мирного процес-

са. Как отметила делегация, на пути страны к миру 

сохраняются проблемы и риски, ситуация на местах 

является нестабильной, и отмена санкций в этот 

критический поворотный момент означала бы 

устранение важного стимула для отказа ранее вое-

вавших сторон от действий, способных вновь по-

грузить страну в состояние широкомасштабного 

конфликта. Делегация Нигера пояснила, что голо-

сование страны в поддержку резолюции было ча-

стично продиктовано положениями пункта 4 резо-

люции, предусматривающими возможность пере-

смотра режима санкций в целях скорейшей их от-

мены, что и является конечной целью работы Сове-

та. В этой связи делегация вновь заявила, что в 

полной мере поддерживает мирный процесс в Юж-

ном Судане и надеется на дальнейшее закрепление 

успехов в установлении мира, что позволит в ско-

ром времени полностью отменить санкции. В про-

должение этой темы представитель Сент-Винсента 

и Гренадин отметила, что делегация ее страны про-

голосовала в поддержку резолюции 2521 (2020), 

поскольку эта резолюция вводит в действие про-

цесс обзора санкций и в то же время направляет 

южносуданским лидерам позитивный сигнал о том, 

что международное сообщество продолжает под-

держивать страну в ее усилиях в области государ-

ственного строительства. Кроме того, по словам 

оратора, делегация ее страны по-прежнему твердо 

придерживается своей принципиальной позиции, 

заключающейся в том, что режимы санкций следует 

постоянно пересматривать и корректировать, и что 

ее делегация с интересом ожидает проведения об-

зора санкций в конце года в надежде на ослабление 

соответствующих мер. Представитель Вьетнама 

обратил внимание на то, что в резолюции призна-

ются достижения южносуданских субъектов и что в 

ней изложена четкая и конкретная программа дей-

ствий по обзору санкций, прежде всего оружейного 

эмбарго, что закладывает хорошую основу для бу-

дущей работы Совета. Кроме того, он заявил о 

надежде его страны на то, что принятие этой резо-

люции будет способствовать установлению долго-

срочных мира и стабильности в Южном Судане. 

 Три члена Совета, воздержавшихся при голо-

совании по проекту резолюции, не согласились с 

тем, что положение в Южном Судане требует при-

менения санкций. Представитель Китая отметил, 

что, поскольку в политическом процессе, направ-

ленном на установление мира в Южном Судане, в 

последнее время был достигнут заметный прогресс 

и обстановка в плане безопасности в стране также 

значительно улучшилась, Совету следовало напра-

вить позитивные сигналы, в том числе четко опре-

делить сроки отмены санкционных мер. Выступая в 

схожем ключе, делегация Российской Федерации 

пояснила, что предложенный текст резолюции не 

отвечает реальному положению дел на местах в 

Южном Судане, где в настоящее время прослежива-

ется устойчивая тенденция к стабилизации. Делега-

ция указала, что ключевую роль сыграли не санк-

ции, а региональные посредники, и добавила, что в 

какой-то момент оружейное эмбарго не позволило 

странам региона оказать мирному процессу под-

держку их собственными инициативами по обеспе-

чению безопасности. Кроме того, делегация выра-

зила глубокое разочарование по поводу того, что в 

ответ на исходящие из Южного Судана и Эфиопии 

призывы отменить или, по меньшей мере, ослабить 

оружейное эмбарго, кураторы этого вопроса пред-

ложили провести его обзор лишь к концу года, и 

подчеркнула в этой связи, что пересмотр санкций 

Совета — это не уступка, а необходимое условие 

вводимых Советом ограничений. Наконец, делегация 

Российской Федерации заявила, что неуместно обу-

славливать проведение обзора режима санкций раз-

витием ситуации в области прав человека в Южном 

Судане, и выразила обеспокоенность попытками 

представить проблемы экономического управления в 

стране как угрозу миру, стабильности и безопасно-

сти Южного Судана и как повод для его сохранения 

в перечне подлежащих санкциям субъектов. 

 Делегация Южной Африки отметила, что ли-

деры Южного Судана заявили о приверженности 

государственному строительству и просили Совет 

отменить любые карательные меры, которые могут 

помешать достижению их цели. Делегация далее 

пояснила, что Южная Африка воздержалась при 

голосовании по вопросу о продлении срока дей-

ствия санкций, поскольку она по-прежнему убеж-

дена в том, что положение в Южном Судане не тре-

бует применения санкций, что согласуется с резуль-

татами оценки, проведенной Африканским союзом 

и Межправительственной организацией по разви-

тию. 

 

  Пример 8 

  Ситуация в Сомали 
 

 На своем 8755-м заседании по пункту «Ситуа-

ция в Сомали»120 12 ноября Совет принял резолю-

цию 2551 (2020), которой продлил действие санк-

ционных мер в отношении Сомали. Голосование по 

резолюции прошло при двух воздержавшихся121. 
__________________ 

 120 См. S/PV.8775. 

 121 За проект резолюции было подано 13 голосов 

(Бельгия, Вьетнам, Германия, Доминиканская 

Республика, Индонезия, Нигер, Сент-Винсент и 

Гренадины, Соединенное Королевство, Соединенные 

https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/PV.8775
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После принятия резолюции некоторые члены Сове-

та122 и представитель Сомали выразили сожаление 

по поводу отсутствия консенсуса в Совете. 

 Представитель Соединенных Штатов отметил, 

что полномочия, предусмотренные в резолю-

ции 2551 (2020), являются важной частью оружей-

ного эмбарго Организации Объединенных Наций, 

которое каждый член Совета обязался соблюдать в 

интересах установления мира и стабильности как в 

Сомали, так и во всем регионе. Представитель Со-

единенного Королевства заявила, что режим санк-

ций является ключевой составляющей международ-

ных усилий по оказанию Сомали помощи в обеспе-

чении долгосрочных безопасности и стабильности 

и устранении угрозы, создаваемой такими террори-

стическими организациями, как «Аш-Шабааб».  

 Представитель Российской Федерации обрати-

ла внимание на внесенные по просьбе Сомали кор-

ректировки по оптимизации оружейного эмбарго. 

Она выразила надежду на то, что они будут способ-

ствовать нормализации ситуации и снижению тер-

рористической угрозы, исходящей прежде всего со 

стороны «Аш-Шабааба». Представитель Китая с 

сожалением отметил, что предложение его страны о 

том, чтобы Совет изучил контрольные показатели 

для оценки целесообразности отмены оружейного 

эмбарго, не нашло отражения в этой резолюции. По 

его словам, Сомали находится на критически важ-

ном этапе национального восстановления: идет по-
__________________ 

Штаты, Тунис, Франция, Эстония и Южная Африка) 

при 2 воздержавшихся (Китай и Российская 

Федерация). 

 122 Российская Федерация и Соединенное Королевство.  

следовательная подготовка к всеобщим выборам и 

продолжается выполнение плана на переходный 

период; в то же время обстановка в плане безопас-

ности в стране остается непростой. Представитель 

добавил, что продление мандата предоставило воз-

можность, которой в свете событий на местах сле-

довало воспользоваться для внесения изменений в 

соответствующие санкционные меры, с тем чтобы 

помочь Сомали укрепить потенциал в вопросах 

безопасности в поддержку процесса восстановле-

ния. Нынешнее эмбарго, напротив, стало серьезным 

препятствием для укрепления потенциала феде-

рального правительства Сомали в области безопас-

ности, а резолюция 2551 (2020) не позволила долж-

ным образом отреагировать на сильное желание 

правительства, стремящегося к отмене оружейного 

эмбарго. 

 Представитель Сомали подчеркнул важность 

выработки четко сформулированных критериев для 

полной отмены санкций в отношении Сомали, а 

также приветствовал новое добавление к четверто-

му пункту преамбулы, согласно которому Совет 

планирует постоянно держать санкционные меры в 

поле зрения для оценки их уместности, что подра-

зумевает, в частности, внесение в них изменений, 

определение возможных контрольных показателей, 

приостановление действия или отмену таких мер. 

Кроме того, представитель приветствовал пункт 35 

резолюции 2551 (2020), в котором Совет просил 

Генерального секретаря провести в 2021 году тех-

ническую оценку сомалийской программы управле-

ния оружием и боеприпасами с целью сформулиро-

вать критерии для полной отмены оружейного эм-

барго. 
 

 

 

IV. Меры по поддержанию или восстановлению 
международного мира и безопасности в соответствии 

со статьей 42 Устава 
 

 

 Статья 42 

 Если Совет Безопасности сочтет, что меры, 

предусмотренные в статье 41, могут оказаться 

недостаточными или уже оказались недостаточ-

ными, он уполномочивается предпринимать такие 

действия воздушными, морскими или сухопутными 

силами, какие окажутся необходимыми для под-

держания или восстановления международного 

мира и безопасности. Такие действия могут вклю-

чать демонстрации, блокаду и другие операции 

воздушных, морских или сухопутных сил Членов 

Организации. 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе IV рассматривается практика Совета 

в связи со статьей 42 Устава, касающаяся тех случа-

ев, когда полномочия на применение силы были 

предоставлены для проведения операций по под-

держанию мира и действий многонациональных 

сил, а также для осуществления мероприятий реги-

ональных организаций123. 

__________________ 

 123 Разрешение Совета на применение силы 

региональными организациями рассматривается 

в части VIII. Разрешение на применение силы для 

https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
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 В рассматриваемый период Совет санкциони-

ровал применение силы на основании главы VII 

Устава в связи с поддержанием или восстановлени-

ем международного мира и безопасности для не-

скольких миссий по поддержанию мира и многона-

циональных сил в Боснии и Герцеговине, Демокра-

тической Республике Конго, Ливане, Ливии, Мали, 

Сомали, Судане и Южном Судане (включая Абьей и 

Дарфур), а также в Центральноафриканской Рес-

публике124. 

 Данный раздел состоит из двух подразделов. В 

подразделе А приводятся решения, которыми Совет 

санкционировал применение силы на основании 

главы VII Устава. В подразделе B дано описание 

состоявшихся в Совете обсуждений, имеющих от-

ношение к статье 42. 

 

 

 A. Решения, касающиеся статьи 42 
 

 

 В рассматриваемый период Совет в своих ре-

шениях прямо не ссылался на статью 42 Устава. 

Тем не менее Совет принял на основании главы VII 

Устава несколько резолюций, которыми уполномо-

чил миссии по поддержанию мира и многонацио-

нальные силы, в том числе развернутые региональ-

ными организациями, принимать «все необходимые 

меры», или использовать «все необходимые сред-

ства», или предпринимать «все необходимые дей-

ствия» для поддержания или восстановления меж-

дународного мира и безопасности. 

 Информация о предоставлении разрешений на 

применение силы миссиями в прошлом, в том числе 

некоторыми из миссий, о которых говорится ниже, 

содержится в предыдущих дополнениях. Дополни-

тельная информация о конкретных мандатах каж-

дой из полевых миссий содержится в части X 

настоящего дополнения. 

 В 2020 году Совет подтвердил свое разреше-

ние на применение силы в отношении различных 

ситуаций и споров. В том, что касается Африки, в 

связи с положением в Центральноафриканской Рес-

публике Совет продлил для Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике разрешение принимать «все необходи-

мые меры» для выполнения ее мандата в пределах 
__________________ 

проведения операций по поддержанию мира 

рассматривается в части X, в связи с мандатами 

операций по поддержанию мира. 

 124 Более подробную информацию о мандатах операций 

по поддержанию мира см. в части X, разд. I. 

ее возможностей и районов развертывания125, а для 

французских сил — полномочия на использование 

«всех средств» для оказания Миссии оперативной 

поддержки в случае серьезной угрозы для нее126. 

 В соответствии с прежней практикой в связи с 

положением в Демократической Республике Конго 

Совет дал Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Демократической Респуб-

лике Конго разрешение принимать «все необходи-

мые меры» для выполнения ее мандата127. 

 В отношении потоков оружия и связанных с 

ним материальных средств, перемещаемых в Ливию  

или за ее пределы в нарушение оружейного эмбар-

го, Совет продлил срок действия разрешений, впер-

вые предоставленных в пунктах 4 и 8 резолю-

ции 2292 (2016) государствам-членам, действую-

щим самостоятельно или через региональные орга-

низации, на применение «всех мер, сообразных 

конкретным обстоятельствам», при проведении до-

смотров судов и изъятии предметов в ходе таких 

досмотров, подчеркнув, что досмотры должны про-

водиться в соответствии с нормами международно-

го гуманитарного права и международного права 

прав человека и «без причинения неоправданных 

задержек и недолжного вмешательства в осуществ-

ление свободы судоходства»128. В связи с пробле-

мой незаконного ввоза мигрантов на территорию 

Ливии, их провоза через нее и вывоза за ее пределы 

Совет продлил срок действия разрешений, предо-

ставленных в пунктах 7–10 резолюции 2240 (2015) 

действующим самостоятельно или через регио-

нальные организации государствам-членам, кото-

рые участвуют в борьбе с незаконным провозом 

мигрантов и торговлей людьми, на использование 

«всех мер, соответствующих конкретным обстоя-

тельствам», в порядке противодействия лицам, за-

нимающимся незаконным провозом мигрантов или 

торговлей людьми, при проведении в открытом мо-

ре у побережья Ливии досмотров судов, в отноше-

нии которых у них имеются разумные основания 

подозревать, что те используются для незаконного 

провоза мигрантов или для торговли людьми, и на 

задержание таких судов, в отношении которых бы-

ло подтверждено, что они используются для такой 

деятельности129. Кроме того, Совет подтвердил дей-

ствительность пункта 11 резолюции 2240 (2015), в 

котором разъясняется, что разрешение на примене-

ние силы применимо лишь в условиях противодей-
__________________ 

 125 Резолюция 2552 (2020), п. 30. 

 126 Там же, п. 52. 

 127 Резолюция 2556 (2020), п. 27. 

 128 Резолюция 2526 (2020), п. 1. 

 129 Резолюция 2546 (2020), п. 2. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2292(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2526(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2546(2020)
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ствия лицам, занимающимся незаконным провозом 

мигрантов и торговлей людьми в открытом море у 

побережья Ливии, и не затрагивает права и обязан-

ности государств-членов согласно нормам между-

народного права130. 

 В том, что касается ситуации в Мали, Совет, 

как и в предыдущие годы, уполномочил Многопро-

фильную комплексную миссию Организации Объ-

единенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) использовать «все необходимые 

средства» для выполнения ее мандата131, а француз-

ские силы — также использовать в пределах их 

возможностей «все необходимые средства» вплоть 

до истечения срока действия мандата МИНУСМА, 

с тем чтобы по просьбе Генерального секретаря 

выступить в поддержку Миссии, если она подверг-

нется неминуемой и серьезной угрозе132. Более то-

го, Совет просил МИНУСМА при выполнении ее 

мандата «действовать на упреждение энергичным, 

гибким и оперативным образом»133. 

 В связи с ситуацией в Сомали Совет постано-

вил, что Миссия Африканского союза в Сомали 

уполномочена принимать «все необходимые меры» 

в полном соответствии с обязательствами госу-

дарств-участников согласно нормам международно-

го гуманитарного права и международного права 

прав человека, а также при уважении суверенитета, 

территориальной неприкосновенности, политиче-

ской независимости и единства Сомали, в целях 

выполнения своего мандата134. В дополнение к это-

му Совет продлил на 12 месяцев полномочия, 

предоставленные в пункте 14 резолюции 2500 

(2019) государствам и региональным организациям, 

сотрудничающим с властями Сомали в борьбе с пи-

ратством и вооруженным разбоем на море у берегов 

Сомали, при заблаговременном уведомлении вла-

стями Сомали Генерального секретаря135. 

 В связи с ситуацией в Абьее Совет подчерк-

нул, что мандат Временных сил Организации Объ-

единенных Наций по обеспечению безопасности в 

Абьее, имеющий своей целью защиту гражданского 

населения, как указано в пункте 3 резолюции 1990 

(2011), включает «принятие необходимых мер» для 

защиты гражданского населения при наличии непо-

средственной угрозы физического насилия, вне за-

висимости от ее источника, и в этой связи особо 

отметил, что миротворцы уполномочены применять 
__________________ 

 130 Там же. 

 131 Резолюция 2531 (2020), п. 18. 

 132 Там же, п. 41. 

 133 Там же, п. 21. 

 134 Резолюция 2520 (2020), п. 10. 

 135 Резолюция 2554 (2020), п. 14. 

«все необходимые средства», включая, когда это 

требуется, силу, для защиты гражданских лиц, под-

вергающихся угрозе физического насилия136. 

 В отношении ситуации в Дарфуре Совет по-

становил продлить мандат Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединен-

ных Наций в Дарфуре, описанный в резолю-

ции 2495 (2019), до 31 декабря 2020 года137. 

 В отношении положения в Южном Судане Со-

вет подтвердил предоставленные Миссии Органи-

зации Объединенных Наций в Южном Судане 

(МООНЮС) разрешения на использование «всех 

необходимых средств» для выполнения поставлен-

ных задач138. Совет также постановил, что мандат 

МООНЮС будет включать ответственность за 

обеспечение безопасной обстановки в Джубе и 

окрестностях, а при необходимости и в других ча-

стях Южного Судана, и уполномочил МООНЮС 

использовать все необходимые средства, в том чис-

ле принимать в случае необходимости решительные 

меры и осуществлять активное патрулирование, 

чтобы содействовать созданию условий для без-

опасного и свободного передвижения в Джубу, из 

нее и вокруг нее, в том числе за счет обеспечения 

защиты средств для въезда и выезда из этого города 

и основных путей сообщения и транспортных ли-

ний в пределах Джубы; защиты аэропорта, с тем 

чтобы он продолжал функционировать, и защиты 

ключевых объектов в Джубе, от которых зависит 

благополучие ее жителей; оперативного и эффек-

тивного применения мер к любому субъекту, в от-

ношении которого были получены достоверные 

сведения о том, что он готовит нападения или 

участвует в нападениях на пункты защиты граж-

данского населения, созданные Организацией Объ-

единенных Наций, другие помещения Организации 

Объединенных Наций, персонал Организации Объ-

единенных Наций, международные и национальные 

гуманитарные организации или гражданских лиц139. 

Совет подчеркнул, что этот мандат включает пол-

номочия использовать «все необходимые средства» 

для выполнения поставленных перед МООНЮС 

задач, в частности для защиты гражданского насе-

ления, и что соответствующие действия включают, 

в пределах возможностей и районов развертывания 

Миссии, оборону пунктов защиты гражданского 

населения, в том числе посредством распростране-
__________________ 

 136 Резолюция 2550 (2020), п. 12. 

 137 Резолюция 2525 (2020), п. 1. См. также 

резолюции 2495 (2019), п. 3 и 2429 (2018), пп. 15 и 

48. 

 138 Резолюция 2514 (2020), п. 8. 

 139 Там же, п. 10. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2500(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2500(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2554(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2429(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
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ния демилитаризованных зон на пункты защиты 

гражданского населения МООНЮС там, где это 

целесообразно, устранения угроз для таких пунк-

тов, обыска лиц, пытающихся проникнуть в такие 

пункты, изъятия оружия у тех, кто находится на 

территории таких пунктов или пытается в них про-

никнуть, а также удаления вооруженных субъектов 

с территории пунктов защиты гражданского насе-

ления и отказа им во входе на их территорию140. 

 В Европе, в связи с ситуацией в Боснии и Гер-

цеговине, Совет продлил разрешение для госу-

дарств-членов в рамках операции Сил Европейско-

го союза «Алфея» (СЕС «Алфея») и присутствия 

Организации Североатлантического договора 

(НАТО) принимать «все необходимые меры» в це-

лях осуществления и соблюдения требований при-

ложений 1-A и 2 к Общему рамочному соглашению 

о мире в Боснии и Герцеговине141. Кроме того, Со-

вет уполномочил государства-члены принимать 

«все необходимые меры» по просьбе либо операции 

СЕС «Алфея», либо НАТО в защиту операции СЕС 

«Алфея» или присутствия НАТО соответственно; 

также он признал и за операцией СЕС «Алфея», и 

за НАТО право принимать «все необходимые меры» 

для обороны в случае нападения или угрозы напа-

дения142. 

 В отношении Ближнего Востока, в связи с по-

ложением в Ливане, Совет напомнил о своем раз-

решении Временным силам Организации Объеди-

ненных Наций в Ливане принимать «все необходи-

мые меры» в районах развертывания их сил для 

обеспечения того, чтобы район проведения их опе-

раций не использовался для враждебной деятельно-

сти; для противодействия попыткам силовыми ме-

тодами помешать им выполнять их обязанности; 

для защиты персонала, объектов, сооружений и 

имущества Организации Объединенных Наций; для 

обеспечения безопасности и свободы передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и 

гуманитарных работников; для защиты граждан-

ских лиц при наличии непосредственной угрозы 

физического насилия143. 

 

 

 B. Обсуждения, касающиеся статьи 42 
 

 

 В рассматриваемый период ни на заседаниях, 

ни в ходе открытых видеоконференций Совета не 

было сделано ни одной прямой ссылки на статью 42 
__________________ 

 140 Там же, п. 14. 

 141 Резолюция 2549 (2020), п. 5. 

 142 Там же, п. 6. 

 143 Резолюция 2539 (2020), п. 21. 

Устава. Тем не менее Совет продолжал обсуждать 

вопросы, связанные с предоставлением полномочий 

для применения силы миссиями по поддержанию 

мира при выполнении задач по защите гражданско-

го населения. На открытой видеоконференции вы-

сокого уровня по пункту повестки дня «Операции 

Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира», состоявшейся 7 июля и посвященной 

операциям по поддержанию мира и правам челове-

ка144, представитель Российской Федерации под-

черкнул, что, вне независимости от того, как будет 

в дальнейшем проходить реформа миротворческой 

деятельности, в центре преобразовательных про-

цессов должно быть уважение к суверенитету при-

нимающих государств, соблюдение Устава и базо-

вых принципов миротворчества, к которым отно-

сятся согласие сторон, беспристрастность и непри-

менение силы, за исключением случаев самооборо-

ны и защиты мандата. Представитель Вьетнама в 

отношении роли принимающих стран также особо 

отметил, что операции по поддержанию мира 

должны проводиться в соответствии с основными 

принципами политической беспристрастности, со-

гласия сторон и неприменения силы, за исключени-

ем случаев самообороны и защиты мандата. Он до-

бавил, что поощрение и защита прав человека 

остаются главными обязанностями принимающих 

стран, а потому операции в пользу мира должны 

оказывать принимающим странам поддержку в вы-

полнении этих обязанностей, следуя конструктив-

ному подходу, основанному на вышеупомянутых 

принципах, и учитывая экономический, социальный 

и культурный контекст местных обществ. Предста-

витель Бразилии заявил, что, когда речь идет о со-

действии осуществлению прав человека, нельзя 

применять силу ни при каких обстоятельствах, 

кроме тех, когда нет уже другого пути. Далее он 

особо указал, что чрезмерное применение силы под 

предлогом защиты прав человека может подорвать 

авторитет и легитимность миссий по поддержанию 

мира и нанести ущерб основополагающим принци-

пам поддержания мира. Он отметил, что при прове-

дении операций по поддержанию мира следует 

прежде всего в полной мере использовать мирные 

средства, такие как укрепление сотрудничества 

внутри групп по координации гражданской и воен-

ной деятельности и правозащитных компонентов в 

целях налаживания контактов с местным населени-

ем, сбора информации, понимания основных угроз 

для населения и тревожащих его вопросов, их 

устранения и разрешения. Делегация Индии указа-

ла на необходимость того, чтобы персонал Органи-
__________________ 

 144 См. S/2020/674. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2549(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/674
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зации Объединенных Наций, задействованный в 

операциях в пользу мира, прошел соответствующее 

обучение и был готов реагировать на нарушения и 

ущемления прав человека надлежащим образом в 

соответствии со своим мандатом и сферой компе-

тенции; также она подчеркнула, что применение 

силы должно осуществляться при необходимости и 

соразмерным образом и, что самое главное, без 

ущерба для основополагающего принципа беспри-

страстности. 
 

 

 

V. Рассмотрение статей 43–45 Устава 
 

 

 Статья 43 

 1. Все Члены Организации для того, чтобы 

внести свой вклад в дело поддержания междуна-

родного мира и безопасности, обязуются предо-

ставлять в распоряжение Совета Безопасности по 

его требованию и в соответствии с особым согла-

шением или соглашениями необходимые для под-

держания международного мира и безопасности 

вооруженные силы, помощь и соответствующие 

средства обслуживания, включая право прохода. 

 2. Такое соглашение или соглашения опре-

деляют численность и род войск, степень их го-

товности и их общее расположение и характер 

предоставляемых средств обслуживания и помощи. 

 3. Переговоры о заключении соглашения или 

соглашений предпринимаются в возможно крат-

чайший срок по инициативе Совета Безопасности. 

Они заключаются между Советом Безопасности и 

Членами Организации или между Советом Без-

опасности и группами Членов Организации и под-

лежат ратификации подписавшими их государ-

ствами, в соответствии с их конституционной 

процедурой. 

 

  Статья 44 
 

 Когда Совет Безопасности решил применить 

силу, то, прежде чем потребовать от Члена Орга-

низации, не представленного в Совете, предостав-

ления вооруженных сил во исполнение обяза-

тельств, принятых им на основании статьи 43, 

Совет Безопасности приглашает этого Члена Ор-

ганизации, если последний этого пожелает, при-

нять участие в решениях Совета Безопасности 

относительно использования контингентов воору-

женных сил данного Члена Организации. 

 

  Статья 45 
 

 В целях обеспечения для Организации Объеди-

ненных Наций возможности предпринимать сроч-

ные военные мероприятия, Члены Организации 

должны держать в состоянии немедленной готов-

ности контингенты национальных военно-

воздушных сил для совместных международных 

принудительных действий. Численность и степень 

готовности этих контингентов и планы их сов-

местных действий определяются Советом Без-

опасности с помощью Военно-Штабного Комите-

та в пределах, указанных в особом соглашении или 

соглашениях, упомянутых в статье 43. 

 

 

  Примечание 
 

 

 Согласно статье 43 Устава все государства-

члены обязуются предоставлять в распоряжение 

Совета, в целях поддержания международного мира 

и безопасности, вооруженные силы, помощь и со-

ответствующие средства обслуживания, как преду-

смотрено особыми соглашениями. Такие соглаше-

ния, заключаемые между Советом и государствами-

членами, призваны определять численность и род 

войск, степень их готовности и их общее располо-

жение и характер предоставляемых средств обслу-

живания. 

 Однако ни одного соглашения на основании 

статьи 43 заключено не было, и поэтому практика в 

отношении ее применения отсутствует. Организа-

ция Объединенных Наций разработала практиче-

ские договоренности для проведения военных опе-

раций при отсутствии таких соглашений. В этом 

контексте Совет уполномочивает силы по поддер-

жанию мира (находящиеся под командованием и 

управлением Генерального секретаря и сформиро-

ванные в соответствии со специальными соглаше-

ниями, заключенными между Организацией Объ-

единенных Наций и государствами-членами), а 

также национальные или региональные силы (нахо-

дящиеся под национальным или региональным ко-

мандованием и управлением) на проведение воен-

ных действий. Операции по поддержанию мира и 

их мандаты подробно рассматриваются в части X 

настоящего дополнения. 

 Статьи 44 и 45 Устава содержат прямые ссыл-

ки на статью 43 и таким образом тесно взаимосвя-

заны. Как и в случае статьи 43, практика примене-

ния статей 44 и 45 отсутствует. Тем не менее свои-

ми решениями Совет выработал практику, в соот-

ветствии с которой он может: a) призывать государ-
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ства-члены к тому, чтобы они предоставили воору-

женные силы, помощь и средства обслуживания, в 

том числе право прохода; b) консультировать госу-

дарства-члены, предоставляющие войска для дея-

тельности по поддержанию мира Организации Объ-

единенных Наций; c) призвать государства-члены к 

тому, чтобы они предоставили военные авиацион-

ные средства в контексте деятельности по поддер-

жанию мира. Некоторые из этих решений также 

описаны в разделе VII данной части, который отно-

сится к статье 48, в той мере, в какой они касаются 

действий, необходимых для выполнения решений 

Совета в отношении поддержания международного 

мира и безопасности. 

 В рассматриваемый период Совет в своих ре-

шениях призывал предоставить войска и другую 

военную помощь, в том числе авиационные сред-

ства, Миссии Африканского союза в Сомали 

(АМИСОМ), Многопрофильной комплексной мис-

сии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Центральноафриканской Республике 

(МИНУСКА) и Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по ста-

билизации в Мали (МИНУСМА). Притом что в от-

четный период Совет не обсуждал вопросы приме-

нения или толкования статей 43 и 45, некоторые из 

выступавших на заседаниях Совета говорили о 

необходимости предоставить дополнительные вой-

ска и военную технику операциям по поддержанию 

мира, с тем чтобы обеспечить эффективное выпол-

нение мандата. Кроме того, на протяжении 

2020 года Совет принимал решения, в которых под-

черкивал важность проведения консультаций со 

странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты, по вопросам, связанным с ман-

датами операций по поддержанию мира, и проводил 

заседания и видеоконференции, в ходе которых 

участники обсуждали эти вопросы. Ниже представ-

лен общий обзор практики Совета в 2020 году в 

отношении необходимости внесения государства-

ми-членами вклада в операции по поддержанию 

мира и оказания поддержки и помощи таким опера-

циям (подраздел A), а также необходимости прове-

дения консультаций со странами, предоставляющи-

ми воинские и полицейские контингенты (подраз-

дел B). 

 

 

 A. Необходимость внесения 

государствами-членами вклада 

в операции по поддержанию мира 

и оказания поддержки и помощи 

таким операциям, включая 

предоставление военных 

авиационных средств 
 

 

 В 2020 году в своих решениях и обсуждениях 

Совет не делал прямых ссылок ни на статью 43, ни 

на статью 45, однако он призывал государства-

члены вносить вклад в операции по поддержанию 

мира, оказывать им поддержку и помощь. В резо-

люции 2520 (2020), принятой 29 мая, Совет повто-

рил свой призыв к новым донорам о том, чтобы они 

оказали поддержку АМИСОМ, предоставив ей до-

полнительное финансирование для выплаты денеж-

ного довольствия военнослужащим, имущество и 

техническую помощь145. В целях укрепления опера-

тивных возможностей Миссии, удовлетворения ее 

потребностей в ресурсах и усиления защиты ее сил 

для выполнения задач, предусмотренных ее манда-

том, Совет призвал государства-члены поддержать 

Африканский союз в деле мобилизации необходи-

мых ресурсов и имущества, в том числе посред-

ством финансовых взносов в Целевой фонд Органи-

зации Объединенных Наций для поддержки 

АМИСОМ без каких-либо оговорок и на основе 

выполнимых рекомендаций, изложенных в обзоре 

имущества146. 

 В резолюции 2531 (2020), принятой 29 июня, 

Совет выразил свою полную поддержку в отноше-

нии дальнейшего осуществления плана адаптации 

МИНУСМА и рекомендовал государствам-членам 

внести вклад в его осуществление путем предо-

ставления необходимых для его успешной реализа-

ции сил и средств, в частности авиационных 

средств, и настоятельно призвал государства-члены 

предоставить МИНУСМА воинские и полицейские 

контингенты с надлежащими функциональными 

возможностями, а также имущество, включая вспо-

могательные средства, с учетом особенностей опе-

ративной обстановки147. Совет отметил, что потен-

циально неблагоприятные последствия для выпол-

нения мандата могут иметь национальные оговор-

ки, о которых не было объявлено и которые не были 

приняты Генеральным секретарем до развертыва-

ния, и призвал государства-члены предоставлять 

МИНУСМА войска с минимальным количеством 
__________________ 

 145 Резолюция 2520 (2020), п. 24 а). 

 146 Там же, п. 15. 

 147 Резолюция 2531 (2020), пп. 23 и 44. 
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объявленных оговорок148. В заявлении Председате-

ля от 15 октября Совет вновь призвал государства-

члены рассмотреть возможность дополнительных 

взносов в пользу МИНУСМА, с тем чтобы предо-

ставить ей ключевые активы, функциональные воз-

можности и войска, необходимые для более эффек-

тивной защиты гражданского населения149. 

 В резолюции 2552 (2020) от 12 ноября Совет 

вновь выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

МИНУСКА по-прежнему испытывает нехватку ос-

новных сил и средств, и заявил о необходимости 

восполнить недостачу, в частности в том, что каса-

ется военных вертолетов, а также о важности того, 

чтобы страны, предоставляющие воинские и поли-

цейские контингенты в настоящее время, равно как 

и те, которые станут предоставлять их в будущем, 

предоставляли контингенты, укомплектованные 

надлежащими силами и средствами и прошедшие 

соответствующую учебную подготовку перед раз-

вертыванием, так чтобы содействовать укреплению 

потенциала эффективного функционирования 

МИНУСКА150. 

 В рассматриваемый период в ходе нескольких 

обсуждений в Совете затрагивался вопрос о важно-

сти обеспечения операций по поддержанию мира 

соответствующим воинским контингентом и иму-

ществом, в том числе военными авиационными 

средствами. Например, на 8703-м заседании, состо-

явшемся 15 января в связи с пунктом повестки дня 

«Ситуация в Мали»151, заместитель Генерального 

секретаря по операциям в пользу мира сообщил, 

что для решения задач в центральной части страны 

МИНУСМА потребовалось перенаправить ключе-

вые силы и средства, такие как авиационные сред-

ства, силы быстрого реагирования и группы развед-

ки, наблюдения и рекогносцировки, из Гао в Мопти 

и что МИНУСМА не сможет выполнить дополни-

тельные приоритетные стратегические задачи в 

центральной части Мали без дополнительных ре-

сурсов. Попытки это сделать привели к возникно-

вению опасных пробелов в районах на севере Мали, 

где присутствие Миссии имеет критическое значе-

ние и совершенно необходимо. Признав, что полу-

чить необходимые силы и средства будет непросто, 

оратор, тем не менее, подчеркнул, что это совер-

шенно необходимо для того, чтобы МИНУСМА 

могла выполнять свой мандат, и что это обязатель-

ная составляющая деятельности, направленной на 

дальнейшее повышение эффективности Миссии. В 
__________________ 

 148 Там же, п. 44. 

 149 S/PRST/2020/10, пятый абзац. 

 150 Резолюция 2552 (2020), п. 35. 

 151 См. S/PV.8703. 

этой связи он призвал всех партнеров поддержать 

осуществление плана и помочь Секретариату моби-

лизовать необходимые ресурсы и функциональные 

возможности, с тем чтобы МИНУСМА могла вы-

полнять свои задачи. Представитель Соединенных 

Штатов подчеркнула необходимость позаботиться о 

том, чтобы МИНУСМА были предоставлены высо-

коэффективные воинские и полицейские контин-

генты. Она выразила обеспокоенность в связи с со-

общениями о недостаточной подготовке и осна-

щенности личного состава, необъявленных оговор-

ках и нежелании командиров идти на риск или вы-

полнять приказы и предупредила, что подобные 

проблемы, особенно в такой сложной и опасной 

миссии, как МИНУСМА, мешают ее работе, повы-

шают риск потерь как среди миротворцев, так и 

среди гражданского населения и порождают разго-

воры о неэффективности миротворческой деятель-

ности. Представитель Сент-Винсента и Гренадин 

подчеркнула, что проблемы, возникшие у Миссии в 

северной части страны, вполне объяснимы, учиты-

вая условия на местах, и добавила, что проблему 

мобильности можно решить путем развертывания 

авиационных средств, необходимых для содействия 

проведению операций. 

 В ходе открытой видеоконференции, прове-

денной 4 июня в связи с операциями Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира152, 

командующий силами МИНУСМА подчеркнул, что 

для надлежащего осуществления своих операций 

она должна располагать средствами или возможно-

стями, такими как воздушные суда и специализиро-

ванные подразделения. Напомнив о том, что важной 

вехой в этой связи стала недавняя конференция по 

вопросам комплектования сил, состоявшаяся 

19 мая, оратор отметил, что для полной реализации 

концепции адаптации МИНУСМА по-прежнему 

необходимы дополнительные подразделения верто-

летов вспомогательного назначения и боевых вер-

толетов. Он добавил, что Миссия непременно 

должна получать ресурсы, необходимые для осу-

ществления инфраструктурных преобразований и 

дополнительных воздушных операций. Представи-

тель Бельгии выразил поддержку в отношении пла-

на адаптации сил МИНУСМА на основе общих 

принципов, которые были доведены до сведения 

государств-членов. Сославшись на поступающие 

сообщения о том, что Миссия по-прежнему не рас-

полагает некоторыми критически важными сред-

ствами, включая авиационные и разведывательные, 

он отметил, что эти средства имеют ключевое зна-

чение для успешного выполнения плана адаптации. 
__________________ 

 152 См. S/2020/514. 
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Представитель Германии заявил, что план адапта-

ции сил необходим для дальнейшего повышения 

оперативной эффективности МИНУСМА, и напом-

нил, что недавняя конференция по вопросам ком-

плектования сил показала, что у плана много сто-

ронников и что требуется больше обязательств в 

отношении обеспечения определенных критически 

важных функциональных возможностей, в частно-

сти в отношении предоставления вертолетов. Пред-

ставитель Соединенных Штатов подчеркнула, что 

успех плана адаптации сил Миссии зависит от при-

влечения к участию в нем правильных стран, 

предоставляющих войска, и недавняя конференция 

по вопросам комплектования сил стала позитивным 

шагом в этом направлении. Оратор добавила, что 

Соединенные Штаты продолжают призывать госу-

дарства-члены брать на себя обязательства по 

предоставлению более узкоспециализированных 

подразделений, а также необходимых вспомога-

тельных средств, таких как вертолеты, средства 

оказания медицинской помощи, группы разведки, 

наблюдения и рекогносцировки. 

 На открытой видеоконференции высокого 

уровня, проведенной 11 июня в связи с ситуацией в 

Мали153, Генеральный секретарь подчеркнул, что 

план адаптации МИНУСМА по-прежнему пред-

ставляет собой практически реализуемое предло-

жение о создании более динамичных, мобильных и 

гибких сил, в состав которых войдут специализиро-

ванные подразделения с расширенными возможно-

стями и, что важнее всего, с дополнительными воз-

можностями в отношении воздушного сообщения. 

Он с воодушевлением воспринял обещания, данные 

странами, предоставляющими войска, на состояв-

шейся в мае конференции по вопросам комплекто-

вания сил МИНУСМА, направить Миссии допол-

нительные специализированные силы и средства и 

подчеркнул, что ввиду продолжающегося усложне-

ния обстановки в области безопасности срочно тре-

буются дополнительные авиационные средства, 

чтобы Миссия могла и дальше гарантировать вы-

полнение своего мандата. В этой связи Генераль-

ный секретарь вновь обратился к государствам-

членам с призывом при рассмотрении вопроса о 

взносах и бюджете Миссии поддержать этот план в 

соответствии с их обязательствами в рамках иници-

ативы «Действия в поддержку миротворчества». 

Министр по делам Европы и иностранных дел 

Франции заявил, что план адаптации, который он 

предложил поддержать всем государствам-членам, 

должен способствовать дальнейшему расширению 

возможностей Миссии. Министр обороны Эстонии  
__________________ 

 153 См. S/2020/541. 

подчеркнул, что в целях расширения возможностей 

МИНУСМА в отношении обеспечения безопасно-

сти и защиты местного населения ее план адапта-

ции должен быть ориентирован прежде всего на 

повышение мобильности и гибкости Миссии. Доба-

вив, что системы раннего оповещения Миссии так-

же необходимо укрепить, чтобы повысить ее готов-

ность к обеспечению защиты как гражданского 

населения, так и самих миротворцев, он особо ука-

зал, что ответственное и добровольное стремление 

стран, предоставляющих войска, обеспечить 

надлежащую подготовку, имущество и функцио-

нальные возможности своих войск с учетом опера-

тивной обстановки в Мали составляет ключ к успе-

ху. Представитель Соединенных Штатов подчерк-

нул, что Совет должен и дальше вести работу по 

повышению эффективности и результативности 

Миссии, содействуя выполнению предложенного 

командующим силами плана адаптации сил и доби-

ваясь улучшения качества воинских и полицейских 

контингентов в масштабах всей Миссии. Высоко 

оценив деятельность командующего силами по 

обеспечению максимально возможного расширения 

функциональных возможностей войск путем разра-

ботки плана адаптации, оратор призвал государ-

ства-члены, располагающие такими возможностя-

ми, рассмотреть вопрос о предоставлении их 

МИНУСМА. 

 На открытой видеоконференции, проведенной 

14 сентября в связи с операциями Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира154, 

заместитель Генерального секретаря по операциям 

в пользу мира сообщил, что в рамках четырех круп-

ных многопрофильных миссий была проведена 

масштабная реорганизация сил для изменения по-

зиций и присутствия миссий в целях повышения 

стратегической гибкости и оперативной адаптивно-

сти. Этот процесс трансформации, осуществляемый 

на основе согласованного в рамках всей миссии 

подхода с использованием сравнительных преиму-

ществ негражданского персонала и гражданских 

компонентов, имеет основополагающее значение 

для повышения эффективности деятельности мис-

сий по защите гражданского населения. Оратор 

особо отметил, что все это было бы невозможно без 

неизменной поддержки государств-членов, и насто-

ятельно призвал страны, предоставляющие воин-

ские и полицейские контингенты, и впредь брать на 

себя соответствующие обязательства. Он также 

подчеркнул, что важно иметь необходимое имуще-

ство в нужном месте, в нужное время и при нали-

чий нужных технических знаний, и добавил, что 
__________________ 

 154 См. S/2020/911. 
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принадлежащее контингентам имущество имеет 

ключевое значение в этом отношении. Что касается 

МИНУСМА, то оратор выразил благодарность гос-

ударствам-членам, которые взяли на себя обяза-

тельства в отношении обеспечения функциональ-

ных возможностей, и обратился к остальным с при-

зывом сделать то же самое. Говоря об уровне эф-

фективности миссий, представитель Доминикан-

ской Республики подчеркнул необходимость обме-

ниваться информацией и добиваться сокращения 

нехватки основного оборудования, что приведет к 

повышению уровней безопасности и эффективно-

сти работы персонала. Представитель Эстонии за-

явил, что его страна ожидает дальнейших усилий 

по укреплению Комплексной системы оценки ре-

зультативности и продолжения поездок на места на 

этапе, предшествующем развертыванию. Он доба-

вил, что, например, в Мали нужны все более мо-

бильные, гибкие и надежные стратегические пози-

ции для войск и более эффективные системы ранне-

го оповещения, а для этого необходимо, чтобы во-

еннослужащие не только имели надлежащую под-

готовку и надлежащее имущество, но и обладали 

функциональными возможностями, необходимыми 

для выполнения их мандата. Представитель Фран-

ции подчеркнула, что для того, чтобы показывать 

высокую эффективность, операции по поддержа-

нию мира должны быть способны адаптироваться к 

изменениям на местах, для чего нужно создавать 

батальоны быстрого развертывания, как в Демокра-

тической Республике Конго, с тем чтобы как можно 

быстрее реагировать на нарастание напряженности. 

Кроме того, для этого нужно усовершенствовать 

оснащение, восполнить нехватку функциональных 

возможностей, улучшить процедуры эвакуации по-

страдавших и скорректировать развертывание во-

еннослужащих на местах, как было сделано в Цен-

тральноафриканской Республике и Мали в контек-

сте плана адаптации МИНУСМА. Представитель 

Соединенных Штатов заявила, что ее страна при-

знает, что миссии должны иметь необходимые ре-

сурсы и функциональные возможности для полного 

выполнения возложенных на них задач в сложных, 

переменчивых условиях и что, хотя тщательная 

подготовка и оснащение необходимы, их одних не-

достаточно для повышения эффективности. Нужно, 

чтобы их подкрепляла приверженность миссии и 

поддерживала культура эффективности и подотчет-

ности. 

 

 

 B. Признание необходимости 

проведения консультаций 

со странами, предоставляющими 

воинские и полицейские 

контингенты 
 

 

 В рассматриваемый период Совет принял че-

тыре решения в отношении необходимости прове-

дения консультаций со странами, предоставляющи-

ми воинские и полицейские контингенты, по вопро-

сам, касающимся поддержания мира. 30 марта Со-

вет принял резолюцию 2518 (2020) в связи с опера-

циями Организации Объединенных Наций по под-

держанию мира. В этой резолюции Совет призвал 

все государства-члены, принимающие у себя опера-

ции по поддержанию мира, оперативно расследо-

вать дела лиц, ответственных за нападения на пер-

сонал Организации Объединенных Наций, пресле-

довать их надлежащим образом в судебном порядке 

и регулярно информировать соответствующие стра-

ны, предоставляющие воинские и полицейские кон-

тингенты, о ходе таких расследований и судебных 

процессов155. 

 29 июня и 18 декабря Совет принял резолю-

ции 2530 (2020) и 2555 (2020) соответственно в свя-

зи с положением на Ближнем Востоке. В этих резо-

люциях Совет особо подчеркнул важность того, 

чтобы он сам и страны, предоставляющие войска, 

имели доступ к отчетам и информации, касающим-

ся конфигурации вновь развертываемых Сил Орга-

низации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением (СООННР), и дополнительно указал 

на то, что такая информация помогает ему прово-

дить оценку, устанавливать мандаты и рассматри-

вать работу СООННР, а также проводить эффектив-

ные консультации со странами, предоставляющими 

войска156. 

 В резолюции 2531 (2020), принятой 29 июня в 

связи с ситуацией в Мали, Совет просил Генераль-

ного секретаря обеспечить, чтобы страны, предо-

ставляющие войска, до их развертывания в Мали 

получали достаточную информацию, касающуюся 

современных тактических приемов, методов и про-

цедур, направленных на сокращение потерь в 

асимметричной обстановке157. 

 В резолюции 2539 (2020), принятой 28 августа 

в связи с положением на Ближнем Востоке, Совет 
__________________ 

 155 Резолюция 2518 (2020), п. 3. 

 156 Резолюции 2530 (2020), тринадцатый пункт 

преамбулы, и 2555 (2020), тринадцатый пункт 

преамбулы. 

 157 Резолюция 2531 (2020), п. 46. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
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просил Генерального секретаря разработать по-

дробный план с указанием сроков и конкретных 

условий, проведя всесторонние и тесные консуль-

тации со сторонами, включая Ливан, страны, 

предоставляющие войска, и членов Совета, для вы-

полнения рекомендаций, содержащихся в его до-

кладе об оценке сохраняющегося соответствия 

имеющихся в распоряжении Временных сил Орга-

низации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 

ресурсов и возможностей для повышения эффек-

тивности и результативности взаимодействия меж-

ду ВСООНЛ и Канцелярией Специального коорди-

натора Организации Объединенных Наций по Ли-

вану158. 

 В ходе обсуждений, состоявшихся в Совете в 

2020 году, статья 44 ни разу прямо не упоминалась. 

Тем не менее, в соответствии с недавней практикой, 

на открытой видеоконференции по методам работы 

Совета, проведенной 15 мая в связи с пунктом по-

вестки дня «Осуществление положений записки 

Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/507)»159, некоторые участники160 затронули 

вопрос о сотрудничестве и консультациях Совета со 

странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты. 

 Кроме того, в связи с пунктом «Операции Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию 

мира» продолжалось обсуждение важности кон-

сультаций со странами, предоставляющими воин-

ские и полицейские контингенты, по вопросам, ка-

сающимся мандатов операций по поддержанию ми-

ра. На состоявшейся 7 июля открытой видеоконфе-

ренции высокого уровня, посвященной операциям в 

пользу мира и правам человека161, делегация Туниса 

предложила членам Совета подумать о том, каким 

образом мобилизовать больше финансовых ресур-

сов и более подготовленный и квалифицированный 

персонал для операций в пользу мира, с тем чтобы 

обеспечить более высокую эффективность по пра-

возащитному компоненту, и отметила, что в этом 

отношении большое значение имеет сотрудниче-

ство со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты. Делегация Аргентины 

сочла приоритетной задачей продолжение обсужде-
__________________ 

 158 Резолюция 2539 (2020), п. 8. См. также S/2020/473. 

 159 См. S/2020/418. 

 160 Исполнительный директор организации «Секьюрити 

каунсил репорт», Вьетнам (от имени 10 избранных 

членов Совета Безопасности), Франция, Аргентина, 

Бразилия, Кипр, Египет, Гватемала, Марокко, 

Нигерия, Филиппины, Словакия, Турция и 

Объединенные Арабские Эмираты. 

 161 См. S/2020/674. 

ний и периодических совещаний членов Совета со 

странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты, и призвала Совет продолжить 

работу, направленную на налаживание конструк-

тивного, транспарентного и инклюзивного диалога 

между государствами и другими заинтересованны-

ми сторонами, так чтобы и впредь прилагать все 

возможные усилия в интересах тех обществ и 

стран, в которых Организация проводит свои опе-

рации. Представитель Непала особо подчеркнул 

центральную роль прав человека в операциях в 

пользу мира Организации Объединенных Наций и 

призвал страны, предоставляющие воинские и по-

лицейские контингенты, принимающие страны, Ор-

ганизацию Объединенных Наций и других между-

народных партнеров работать сообща, чтобы обес-

печить защиту и поощрение прав человека граж-

данских лиц в ходе операций в пользу мира. Деле-

гация Перу указала на то, что странам, предостав-

ляющим войска, необходимо иметь самую свежую 

и точную информацию о связанных с соответству-

ющей операцией ожиданиях, трудностях и конкрет-

ных требованиях. Делегация Испании особо отме-

тила необходимость объединять усилия для дея-

тельности по трем следующим важнейшим направ-

лениям: во-первых, Совет Безопасности, который 

отвечает за разработку и принятие мандата; во-

вторых, предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты страны, которые отвечают за надле-

жащую подготовку и отбор развертываемых сил; в-

третьих, Секретариат, разрабатывающий концепции 

и определяющий установившиеся практики, кото-

рые периодически пересматриваются в свете извле-

ченных уроков. 

 На следующей открытой видеоконференции, 

проведенной 14 сентября162 в связи с пунктом по-

вестки дня «Операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира», представитель Ки-

тая заявил о категорической важности укрепления 

партнерских отношений в области проведения опе-

раций по поддержанию мира и в этой связи под-

черкнул необходимость того, чтобы Совет, Секре-

тариат, финансовые доноры и страны, предостав-

ляющие воинские и полицейские контингенты, 

укрепляли свое взаимодействие и проводили обсто-

ятельные обсуждения, используя для этого суще-

ствующие механизмы, такие как заседания с уча-

стием стран, предоставляющих воинские и поли-

цейские контингенты, и рабочие группы Совета по 

вопросам поддержания мира, с тем чтобы вместе 

содействовать реформам в области поддержания 

мира. Представитель Российской Федерации под-
__________________ 

 162 См. S/2020/911. 

https://undocs.org/ru/S/2017/507
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/473
https://undocs.org/ru/S/2020/418
https://undocs.org/ru/S/2020/674
https://undocs.org/ru/S/2020/911
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черкнула, что любые изменения, связанные с заме-

ной воинских контингентов, должны осуществлять-

ся в тесном сотрудничестве со странами, предо-

ставляющими войска. Она отметила, что ее страна 

считает крайне важным учет мнения принимающих 

государств и стран — поставщиков контингентов 

при рассмотрении вопросов о продлении мандатов, 

а также консультаций с ними при подготовке реко-

мендаций для докладов по итогам оценок эффек-

тивности работы миротворческих миссий. Затем 

оратор особо указала на необходимость и далее со-

вершенствовать трехстороннее сотрудничество 

между Советом, странами, предоставляющими во-

инские и полицейские контингенты, и Секретариа-

том для укрепления духа партнерства, сотрудниче-

ства и взаимного доверия. 

 В рассматриваемый период члены Совета и 

другие участники его заседаний и видеоконферен-

ций подчеркивали необходимость того, чтобы Со-

вет выслушивал мнения стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты для 

ЮНИСФА163 и ВСООНЛ164. В отношении Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилиза-

ции в Демократической Республике Конго 
__________________ 

 163 См. S/2020/351 (Китай и Вьетнам). 

 164 Разъяснения мотивов для голосования по проекту 

резолюции, содержащемуся в S/2020/844, 

см. в S/2020/857 (Китай и Индонезия). 

(МООНСДРК) на 8778-м заседании, состоявшемся 

7 декабря165, представитель Франции отметил, что 

между странами-донорами и Секретариатом ведут-

ся обсуждения, которые, как ожидается, будут спо-

собствовать скорейшему введению в действие ре-

шений, принятых Советом. Представитель Индоне-

зии подчеркнула, что для решения многоспектраль-

ных проблем, с которыми столкнулась Демократи-

ческая Республика Конго, требуется тесное сотруд-

ничество всех заинтересованных сторон. Оратор 

добавила, что ее страна по-прежнему призывает 

активнее проводить консультации с соседними 

странами и региональными организациями, а также 

со странами, предоставляющими воинские и поли-

цейские контингенты для МООНСДРК. Представи-

тель Российской Федерации сказал, что любые ре-

шения в отношении конфигурации МООНСДРК, 

включая бригаду оперативного вмешательства, 

должны приниматься с учетом ситуации «на земле» 

и при тщательном учете приоритетов Киншасы и 

стран — поставщиков контингентов. Представитель 

Китая также указал, что любой план реформы 

МООНСДРК и ее бригады оперативного вмеша-

тельства должен быть надлежащим образом дове-

ден до сведения стран, предоставляющих воинские 

и полицейские контингенты, и должен осуществ-

ляться устойчивыми темпами. 

__________________ 

 165 См. S/PV.8778. 
 

 

 

VI. Роль и состав Военно-штабного комитета 
в соответствии со статьями 46 и 47 Устава 

 

 

  Статья 46 
 

 Планы применения вооруженных сил состав-

ляются Советом Безопасности с помощью Военно-

Штабного Комитета. 

 

  Статья 47 
 

 1. Создается Военно-Штабной Комитет 

для того, чтобы давать советы и оказывать по-

мощь Совету Безопасности по всем вопросам, от-

носящимся к военным потребностям Совета Без-

опасности в деле поддержания международного 

мира и безопасности, к использованию войск, 

предоставленных в его распоряжение, и к командо-

ванию ими, а также к регулированию вооружений и 

к возможному разоружению. 

 2. Военно-Штабной Комитет состоит из 

Начальников Штабов постоянных членов Совета 

Безопасности или их представителей. Любой Член 

Организации, не представленный постоянно в Ко-

митете, приглашается Комитетом сотрудничать 

с ним, если эффективное осуществление обязанно-

стей Комитета требует участия этого Члена Ор-

ганизации в работе Комитета. 

 3. Военно-Штабной Комитет, находясь в 

подчинении Совета Безопасности, несет ответ-

ственность за стратегическое руководство любы-

ми вооруженными силами, предоставленными в 

распоряжение Совета Безопасности. Вопросы, 

относящиеся к командованию такими силами, 

должны быть разработаны позднее. 

 4. Военно-Штабной Комитет может, с 

разрешения Совета Безопасности и после консуль-

тации с надлежащими региональными органами, 

учреждать свои региональные подкомитеты. 

 

 

https://undocs.org/ru/S/2020/351
https://undocs.org/ru/S/2020/844
https://undocs.org/ru/S/2020/857
https://undocs.org/ru/S/PV.8778
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  Примечание 
 

 

 В разделе VI представлена практика Совета в 

связи со статьями 46 и 47 Устава, касающаяся Во-

енно-штабного комитета, включая те случаи, когда 

Совет рассматривал вопрос о роли Военно-

штабного комитета в планировании применения 

вооруженных сил, а также в предоставлении кон-

сультаций и оказании помощи Совету по вопросам, 

относящимся к военным потребностям в деле под-

держания международного мира и безопасности. 

 В рассматриваемый период Совет ни в одном 

из своих решений прямо не ссылался ни на ста-

тью 46, ни на статью 47. Статьи 46 и 47 также не 

упоминались ни в одном из обсуждений Совета. 

 В соответствии со сложившейся практикой 

деятельность Военно-штабного комитета была упо-

мянута в ежегодном докладе Совета Генеральной 

Ассамблее, изданном в отчетный период166. 

__________________ 

 166 См. A/75/2, часть IV. 

 

 

 

VII. Действия, которые требуются от государств-
членов в соответствии со статьей 48 Устава 

 

 

  Статья 48 
 

 1. Действия, которые требуются для вы-

полнения решений Совета Безопасности в целях 

поддержания международного мира и безопасно-

сти, предпринимаются всеми Членами Организа-

ции или некоторыми из них, в зависимости от то-

го, как это определит Совет Безопасности. 

 2. Такие решения выполняются Членами 

Организации непосредственно, а также путем их 

действий в соответствующих международных 

учреждениях, членами которых они являются. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе VII рассматривается практика Сове-

та в связи со статьей 48 Устава, касающаяся обяза-

тельства всех или отдельных государств-членов по 

выполнению решений Совета в целях поддержания  

международного мира и безопасности. В соответ-

ствии с пунктом 2 статьи 48 такие решения выпол-

няются государствами-членами либо непосред-

ственно, либо посредством их деятельности в рам-

ках международных организаций, членами которых 

они являются. Основное внимание в этом разделе 

уделяется видам обязательств, налагаемых на госу-

дарства-члены в соответствии со статьей 48, а так-

же кругу субъектов, назначаемых Советом для вы-

полнения или соблюдения принятых решений. 

 Хотя статья 48 касается просьб к государ-

ствам-членам о совершении действий во исполне-

ние решений Совета, в 2020 году, как и в предыду-

щие периоды, Совет адресовал некоторые свои 

просьбы также «субъектам» или «сторонам», тем 

самым учитывая внутригосударственный и все бо-

лее сложный характер многих рассматриваемых им 

современных конфликтов. В своих просьбах о со-

вершении действий Совет обращался также к «ре-

гиональным и субрегиональным организациям», 

указывая тем самым на важность таких структур в 

разрешении споров и урегулировании ситуаций, 

рассматриваемых Советом. Дополнительная ин-

формация об участии региональных механизмов в 

поддержании международного мира и безопасности 

представлена в части VIII настоящего дополнения. 

 В рассматриваемый период Совет ни в одном 

из своих решений прямо не ссылался на статью 48. 

Тем не менее Совет принял резолюции и опублико-

вал заявления Председателя, в которых подчеркнул, 

что государства-члены и другие соответствующие 

структуры обязаны соблюдать меры, введенные со-

гласно главе VII Устава и имеющие отношение к 

статье 48. Раздел состоит из двух подразделов. В 

подразделе A представлены решения Совета, в ко-

торых он просил государства-члены предпринимать 

действия в связи с мерами согласно статье 41. В 

подразделе B представлены решения Совета, в ко-

торых он просил государства-члены предпринимать 

действия в связи с мерами согласно статье 42. В 

течение 2020 года в сообщениях, направленных Со-

вету, статья 48 не упоминалась, равно как и не про-

водилось никаких обсуждений по вопросам толко-

вания или применения этой статьи. 

 

 

 A. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил государства-

члены предпринять действия в связи 

с мерами, предусмотренными 

в статье 41 Устава 
 

 

 В 2020 году Совет принял ряд решений отно-

сительно мер, принятых в соответствии со статьей 

41. Что касается судебных мер, принятых на осно-

вании этой статьи, то Совет вновь настоятельно 

https://undocs.org/ru/A/75/2


Справочник по практике Совета Безопасности, 2020 год  

 

500 21-12994 

 

призвал все государства, особенно те из них, на 

территории которых могут находиться скрывающи-

еся от правосудия лица, оказывать всю необходи-

мую помощь Международному остаточному меха-

низму для уголовных трибуналов, в частности как 

можно скорее добиться ареста и выдачи всех про-

должающих скрываться от правосудия лиц, в отно-

шении которых Международный уголовный трибу-

нал по Руанде вынес обвинительные заключения167. 

C обеспокоенностью отметив, что Механизм стал-

кивается с проблемами, связанными с переселением 

оправданных лиц и осужденных лиц, отбывших 

свой срок наказания, Совет подчеркнул важность 

эффективного и долговременного решения этих 

проблем, в том числе в рамках процесса примире-

ния. Совет заявил о поддержке всех усилий в этом 

направлении и вновь обратился ко всем государ-

ствам с призывом сотрудничать с Механизмом и 

оказывать ему всю необходимую помощь168. Кроме 

того, Совет призвал все органы власти в Боснии и 

Герцеговине всемерно сотрудничать с Механиз-

мом169. 

 В своих решениях, принятых на основании 

статьи 41 в отношении санкций, Совет часто про-

сил, чтобы все государства-члены или все государ-

ства, а также региональные организации приняли 

определенные меры, или подчеркивал важность 

принятия таких мер. Совет просил конкретные 

страны, в отношении которых были введены эти 

меры, предпринять необходимые действия. 

 В связи с положением в Центральноафрикан-

ской Республике Совет настоятельно призвал все 

стороны и все государства-члены, а также регио-

нальные и субрегиональные организации обеспечи-

вать сотрудничество с Группой экспертов по Цен-

тральноафриканской Республике и безопасность ее 

членов170. Он настоятельно призвал все государ-

ства-члены и все соответствующие органы Органи-

зации Объединенных Наций обеспечивать беспре-

пятственный доступ, в частности к лицам, доку-

ментам и объектам, с тем чтобы Группа экспертов 

могла выполнять свой мандат, и напомнил о ценно-

сти обмена информацией между Многопрофильной 

комплексной миссией Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике (МИНУСКА) и Группой экспертов171. 

Кроме того, Совет просил власти Центральноафри-

канской Республики к 30 июня 2020 года и 15 июня 
__________________ 

 167 Резолюция 2529 (2020), п. 3. 

 168 Там же, п. 4. 

 169 Резолюция 2549 (2020), п. 1. 

 170 Резолюции 2507 (2020), п. 9, и 2536 (2020), п. 9. 

 171 Резолюции 2507 (2020), п. 10, и 2536 (2020), п. 10. 

2021 года представить Комитету, учрежденному в 

соответствии с резолюцией 2127 (2013) по Цен-

тральноафриканской Республике, доклады о про-

грессе, достигнутом в отношении реформирования 

сектора безопасности, а также процесса разоруже-

ния, демобилизации, реинтеграции и репатриации и 

управления запасами оружия и боеприпасов172. Со-

вет напомнил, что все государства-члены должны и 

далее принимать необходимые меры для предот-

вращения прямой или косвенной поставки, продажи 

или передачи Центральноафриканской Республике 

оружия и связанных с ним материальных средств 

всех видов173. 

 В том, что касается ситуации в Корейской 

Народно-Демократической Республике, Совет 

настоятельно призвал все государства, соответ-

ствующие органы Организации Объединенных 

Наций и другие заинтересованные стороны всемер-

но сотрудничать с Комитетом, учрежденным в со-

ответствии с резолюцией 1718 (2006), и с Группой 

экспертов, учрежденной в соответствии с резолю-

цией 1874 (2009), в частности посредством предо-

ставления любой имеющейся у них информации об 

осуществлении мер, введенных соответствующими 

резолюциями174. 

 В связи с ситуацией в отношении Демократи-

ческой Республики Конго Совет призвал к активи-

зации сотрудничества между всеми государствами, 

в частности государствами региона, Миссией Орга-

низации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (МООНСДРК) 

и Группой экспертов по Демократической Респуб-

лике Конго, учрежденной в соответствии с резолю-

цией 1533 (2004), рекомендовал всем сторонам и 

всем государствам обеспечить сотрудничество фи-

зических лиц и организаций, которые находятся под 

их юрисдикцией или контролем, с Группой экспер-

тов и вновь потребовал от всех сторон и всех госу-

дарств обеспечивать безопасность ее членов и 

вспомогательного персонала, а также беспрепят-

ственный и немедленный доступ, в частности к ли-

цам, документам и объектам, которые, по мнению 

Группы экспертов, имеют отношение к выполнению 

ее мандата175. 

 В связи с положением в Ливане Совет напом-

нил о том, что согласно пункту 15 резолюции 1701 

(2006) все государства должны принимать необхо-

димые меры к предотвращению того, чтобы их 
__________________ 

 172 Резолюции 2507 (2020), п. 12, и 2536 (2020), п. 12. 

 173 Резолюции 2507 (2020), п. 1, и 2536 (2020), п. 1. 

 174 Резолюция 2515 (2020), п. 5. 

 175 Резолюция 2556 (2020), п. 39. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2529(2020)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2515(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
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гражданами, либо с их территории, либо с исполь-

зованием действующих под их флагом судов водно-

го или воздушного транспорта осуществлялись 

продажа или поставка вооружений и связанных с 

ними материальных средств любому юридическому 

или физическому лицу в Ливане, за исключением 

лиц, получивших соответствующее разрешение от 

правительства Ливана или от Временных сил Орга-

низации Объединенных Наций в Ливане 

(ВСООНЛ)176. 

 В том, что касается положения в Ливии, Совет 

призвал все государства-члены обеспечить полное 

соблюдение оружейного эмбарго177. Кроме того, он 

призвал Правительство национального согласия 

повысить эффективность осуществления оружейно-

го эмбарго, как только оно начнет осуществлять 

надзор178. В отношении других санкционных мер 

Совет призвал государства-члены, в частности те, в 

которых базируются включенные в санкционный 

перечень физические и юридические лица, а также 

те, в которых, как подозревается, находятся активы 

таких лиц, подлежащие замораживанию в соответ-

ствии с введенными мерами, предоставлять Коми-

тету, учрежденному в соответствии с резолюци-

ей 1970 (2011) по Ливии, информацию о действиях, 

предпринимаемых для эффективного осуществле-

ния мер, связанных с запретом на поездки и замо-

раживанием активов, в отношении всех физических 

лиц, включенных в санкционный перечень179. Далее 

Совет настоятельно призвал все государства, соот-

ветствующие органы Организации Объединенных 

Наций, включая Миссию Организации Объединен-

ных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ), и 

другие заинтересованные стороны всемерно со-

трудничать с Комитетом и с Группой экспертов по 

Ливии, в том числе путем предоставления любой 

имеющейся в их распоряжении информации об 

осуществлении мер, предусмотренных соответ-

ствующими резолюциями, в частности о случаях 

неисполнения. Совет обратился к МООНПЛ и к 

Правительству национального согласия с призывом 

оказывать Группе содействие в проведении рассле-

дований на территории Ливии, в том числе путем 

передачи информации, содействия передвижениям 

и предоставления доступа к складам для хранения 

оружия180. Совет также обратился ко всем сторонам 

и всем государствам с призывом обеспечивать без-

опасность членов Группы экспертов и призвал все 
__________________ 

 176 Резолюция 2539 (2020), п. 20. 

 177 Резолюции 2509 (2020), п. 6, 2510 (2020), п. 10, и 

2542 (2020), предпоследний пункт преамбулы и п. 7. 

 178 Резолюция 2509 (2020), п. 7. 

 179 Там же, п. 8. 

 180 Там же, п. 13. 

стороны и все государства, включая Ливию и дру-

гие страны региона, незамедлительно предоставить 

беспрепятственный доступ, в частности к лицам, 

документам и объектам, которые, с точки зрения 

Группы, имеют отношение к выполнению ее манда-

та181. 

 В том, что касается ситуации в Сомали, Совет 

призвал федеральное правительство Сомали про-

должать работу с сомалийскими финансовыми ор-

ганами, финансовыми учреждениями частного сек-

тора и международным сообществом, направлен-

ную на выявление, оценку и снижение рисков от-

мывания денег и финансирования терроризма, на 

повышение эффективности соблюдения установ-

ленных требований и на обеспечение более строго-

го надзора и правоприменения; также Совет просил 

федеральное правительство Сомали, Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности и Группу экспертов по Сомали про-

должать обмен информацией о финансировании 

группировки «Аш-Шабааб» и продолжать работу с 

заинтересованными сторонами в целях разработки 

плана по пресечению финансирования «Аш-

Шабааба»182. Кроме того, Совет просил федераль-

ное правительство Сомали укреплять сотрудниче-

ство и координацию с другими государствами-

членами и международными партнерами в деятель-

ности по предотвращению и пресечению финанси-

рования терроризма и представить обновленную 

информацию о конкретных действиях, предприня-

тых в этом отношении183. Совет подтвердил, что все 

государства должны ввести всеобщее и полное эм-

барго на все поставки вооружения и военной тех-

ники в Сомали, в том числе запретив финансирова-

ние любых приобретений и поставок оружия и во-

енного имущества и прямое или косвенное предо-

ставление технических консультаций, финансовой и 

иной помощи, а также услуг по связанной с воен-

ной деятельностью учебной подготовке, до тех пор 

пока Совет не примет иного решения184. Отметив 

увеличение числа нападений, совершенных группи-

ровкой «Аш-Шабааб» с применением самодельных 

взрывных устройств, Совет постановил, что все 

государства должны принимать меры для недопу-

щения прямой или косвенной продажи, поставки 

или передачи Сомали предметов, перечисленных в 

приложении C к указанной резолюции, со своей 

территории, или своими гражданами за пределами 

своей территории, или с использованием действу-
__________________ 

 181 Там же, п. 14. 

 182 Резолюция 2551 (2020), п. 1. 

 183 Там же, п. 2. 

 184 Там же, п. 6. 
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ющих под их флагом судов водного или воздушного 

транспорта, если имеются достаточные доказатель-

ства того, что такой предмет или такие предметы 

будут использоваться при изготовлении самодель-

ных взрывных устройств в Сомали185. Совет вновь 

просил государства-члены оказывать Группе экс-

пертов помощь в проведении расследований, а фе-

деральное правительство Сомали, штаты — члены 

федерации и партнеров предоставлять Группе экс-

пертов информацию относительно действий «Аш-

Шабааба», особенно в тех случаях, когда они удо-

влетворяют критериям санкционного перечня186. В 

связи с мерами по борьбе с пиратством Совет при-

звал власти Сомали приложить все усилия для при-

влечения к ответственности тех, кто использует 

территорию Сомали для планирования, поддержки 

или совершения преступных актов пиратства и во-

оруженного разбоя на море, а также призвал все 

государства принять соответствующие меры в рам-

ках их действующего национального законодатель-

ства или разработать законодательные процедуры, с 

тем чтобы пресечь незаконное финансирование ак-

тов пиратства и легализации полученных в их ре-

зультате доходов187. Совет также призвал все госу-

дарства всемерно сотрудничать с Группой экспер-

тов, в том числе в сфере обмена информацией отно-

сительно возможных нарушений оружейного эм-

барго или полного запрета на экспорт древесного 

угля из Сомали188. Совет вновь призвал те государ-

ства и региональные организации, которые могут 

это сделать, принять участие в борьбе с пиратством 

и вооруженным разбоем на море у побережья Со-

мали, в частности направлять в регион военные су-

да, вооружения и военные самолеты, а также обес-

печивать базирование и материально-техническое 

снабжение для сил по борьбе с пиратством189. 

 В связи с положением в Южном Судане Совет 

настоятельно призвал все стороны и все государ-

ства-члены, в одном случае особо выделив сосед-

ствующие с Южным Суданом государства-члены, а 

также международные, региональные и субрегио-

нальные организации обеспечивать сотрудничество 

с Группой экспертов по Южному Судану и далее 

настоятельно призвал все государства-члены, кото-

рых это касается, обеспечивать безопасность чле-

нов Группы экспертов и предоставлять им беспре-

пятственный доступ, в частности к лицам, доку-

ментам и объектам, с тем чтобы Группа могла вы-
__________________ 

 185 Там же, п. 26. 

 186 Там же, п. 20. 

 187 Резолюция 2554 (2020), пп. 7 и 17. 

 188 Там же, п. 10. 

 189 Там же, п. 12. 

полнять свой мандат190. В отношении оружейного 

эмбарго Совет, особо указав, что поставки оружия в 

нарушение мер, обозначенных в резолюции, грозят 

разжиганием конфликта и усугублением нестабиль-

ности, настоятельно призвал все государства-члены 

безотлагательно принимать меры к выявлению и 

предотвращению таких поставок на своей террито-

рии191. Совет далее призвал все государства-члены, 

в частности государства, соседствующие с Южным 

Суданом, проводить на своей территории, в том 

числе в морских портах и аэропортах, по согласо-

ванию со своими национальными органами и в со-

ответствии с национальным законодательством, а 

также согласно нормам международного права до-

смотр всех грузов, следующих в Южный Судан, 

если у соответствующего государства имеется ин-

формация, дающая разумные основания считать, 

что груз содержит предметы, поставка, продажа или 

передача которых запрещена, и постановил, что при 

обнаружении таких предметов все государства-

члены должны их изымать и утилизировать192. 

 В связи с ситуацией в Йемене Совет призвал 

все государства-члены и другие субъекты соблю-

дать адресное оружейное эмбарго, введенное пунк-

том 14 резолюции 2216 (2015)193. Совет настоятель-

но призвал все стороны и все государства-члены, а 

также международные, региональные и субрегио-

нальные организации обеспечивать сотрудничество 

с Группой экспертов по Йемену, а также настоя-

тельно призвал все государства-члены, которых это 

касается, обеспечивать безопасность членов Груп-

пы и предоставлять им беспрепятственный доступ, 

в частности к лицам, документам и объектам194. 

 В связи с мерами, принятыми в соответствии 

со статьей 41 в целях предотвращения и пресечения 

финансирования терроризма, Совет с глубокой 

обеспокоенностью отметил, что террористы и тер-

рористические группы, в том числе в Африке, со-

бирают, перемещают и переводят средства разнооб-

разными способами, и напомнил о соответствую-

щих обязанностях всех государств-членов в этом 

отношении, в том числе об обязанностях, закреп-

ленных в резолюциях 1373 (2001) и 2178 (2014)195. 

Кроме того, Совет продолжал рекомендовать всем 

государствам-членам более активно направлять в 
__________________ 

 190 Резолюции 2514 (2020), п. 24, и 2521 (2020), п. 20. 

 191 Резолюция 2521 (2020), п. 7. 

 192 Там же, пп. 8 и 9. 

 193 Резолюция 2511 (2020), двенадцатый пункт 

преамбулы. 

 194 Там же, п. 10. 

 195 S/PRST/2020/5, пятнадцатый абзац. Более подробную 

информацию см. в разд. III.A. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2554(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2511(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/5
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Комитет заявки на внесение в санкционный пере-

чень лиц, групп, предприятий и организаций, отве-

чающих критериям для включения в перечень, из-

ложенным в пункте 2 резолюции 2368 (2017), и 

предоставлять дополнительную идентифицирую-

щую и иную информацию, описанную в пункте 85 

той же резолюции196. 

 

 

 B. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил государства-

члены предпринять действия в связи 

с мерами, предусмотренными 

в статье 42 Устава 
 

 

 В рассматриваемый период Совет настоятель-

но призывал, призывал и просил конкретные госу-

дарства-члены, определенные группы государств-

членов, все государства-члены и все стороны со-

вершать действия в связи с мерами, принятыми на 

основании статьи 42 Устава. 

 В том, что касается ситуации в Абьее, Совет 

призвал все государства-члены, в частности Судан 

и Южный Судан, обеспечить свободное, беспрепят-

ственное и быстрое перемещение в Абьей, из Абьея 

и по всей Безопасной демилитаризованной пригра-

ничной зоне всего персонала, а также техники, ма-

териально-технических средств, принадлежностей 

и другого имущества, включая транспортные сред-

ства, летательные аппараты и запасные части, 

предназначенные исключительно для официального 

использования Временными силами Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасно-

сти в Абьее (ЮНИСФА)197. Выразив разочарование 

в связи с тем, что правительства Судана и Южного 

Судана продолжают препятствовать полному вы-

полнению мандата миссии, Совет потребовал, что-

бы эти две страны оказывали ЮНИСФА полную 

поддержку в развертывании ее персонала, в том 

числе посредством оперативной выдачи виз незави-

симо от гражданства сотрудников198. Кроме того, 

Совет настоятельно призвал эти правительства со-

действовать осуществлению мер по поддержке ба-

зирования ЮНИСФА в районе действия миссии, 

включая аэропорт в Атони, и предоставлять необ-

ходимые разрешения на полеты, и рекомендовал 

всем сторонам полностью соблюдать их обязатель-

ства по соглашению о статусе сил199. 

__________________ 

 196 Резолюция 2560 (2020), п. 1. 

 197 Резолюция 2550 (2020), п. 21. 

 198 Там же, п. 7. 

 199 Там же, п. 8. 

 В отношении положения в Центральноафри-

канской Республике Совет настоятельно призвал 

все стороны в этой стране всемерно сотрудничать с 

МИНУСКА в связи с ее развертыванием и деятель-

ностью, в частности обеспечивая ей охрану, без-

опасность и свободу передвижения с беспрепят-

ственным и незамедлительным доступом на всей 

территории Центральноафриканской Республики, с 

тем чтобы дать МИНУСКА возможность полно-

стью выполнять ее мандат200. Совет также призвал 

государства-члены, особенно расположенные в этом 

регионе, обеспечивать свободное, беспрепятствен-

ное и оперативное перемещение на территорию 

Центральноафриканской Республики и за ее преде-

лы всего персонала, а также техники, материально-

технических средств, принадлежностей и другого 

имущества, предназначенного для исключительного 

и официального использования МИНУСКА201. 

 В связи с ситуацией в отношении Демократи-

ческой Республики Конго Совет повторил свой при-

зыв ко всем сторонам о том, чтобы они всемерно 

сотрудничали с МООНСДРК и сохраняли привер-

женность полному и объективному выполнению ее 

мандата, и рекомендовал всем сторонам работать 

сообща для повышения безопасности и защиты 

персонала МООНСДРК202. 

 В том, что касается положения в Ливане, Со-

вет призвал все стороны соблюдать режим прекра-

щения боевых действий, не допускать нарушений 

режима «голубой линии» и соблюдать его на всем 

ее протяжении и всемерно сотрудничать с Органи-

зацией Объединенных Наций и ВСООНЛ203. Далее 

Совет настоятельно призвал все стороны неукосни-

тельно придерживаться их обязательства обеспечи-

вать безопасность персонала ВСООНЛ и другого 

персонала Организации Объединенных Наций, а 

также полную и беспрепятственную свободу пере-

движения ВСООНЛ и их беспрепятственный до-

ступ к «голубой линии» на всем ее протяжении в 

соответствии с их мандатом и правилами примене-

ния вооруженной силы204. Кроме того, Совет при-

звал правительство Ливана содействовать опера-

тивному и полному доступу, запрошенному 

ВСООНЛ, в том числе во все соответствующие 

районы к северу от «голубой линии», в связи с об-

наружением туннелей, пересекающих «голубую 

линию», о чем ВСООНЛ информировали как о 
__________________ 

 200 Резолюция 2552 (2020), п. 47. 

 201 Там же, п. 48. 

 202 Резолюция 2556 (2020), семнадцатый пункт 

преамбулы. 

 203 Резолюция 2539 (2020), п. 11. 

 204 Там же, пп. 14 и 15. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2560(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
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нарушении резолюции 1701 (2006)205. Совет далее 

обратился ко всем государствам с призывом о том, 

чтобы они всемерно поддерживали и всецело ува-

жали создание между «голубой линией» и рекой 

Эль-Литани района, свободного от любого воору-

женного персонала, материальных средств и во-

оружений, кроме тех, которые относятся к прави-

тельству Ливана и к ВСООНЛ206. Также Совет 

настоятельно призвал правительство Израиля уско-

рить вывод его армии из северной части Гаджара 

без каких-либо дальнейших задержек, в координа-

ции с ВСООНЛ207. 

 В связи с ситуацией в Мали Совет призвал 

государства-члены, особенно расположенные в 

данном регионе, обеспечивать свободное, беспре-

пятственное и оперативное перемещение на терри-

торию Мали и за ее пределы всего персонала, а 

также техники, материально-технических средств, 

принадлежностей и другого имущества, предназна-

ченных исключительно для официального исполь-

зования Многопрофильной комплексной миссией 

Организации Объединенных Наций по стабилиза-

ции в Мали (МИНУСМА), в целях содействия 

своевременному и экономичному материально-

техническому снабжению МИНУСМА208. Совет 

также настоятельно призвал все стороны в Мали 

всемерно сотрудничать со Специальным представи-

телем Генерального секретаря и с МИНУСМА в 

деле осуществления Соглашения о мире и прими-

рении в Мали, а также обеспечивать охрану, без-

опасность и свободу передвижения персонала 

МИНУСМА, равно как и беспрепятственный и 

незамедлительный доступ на всей территории Ма-

ли209. 

 Совет вновь обратился к государствам и реги-

ональным организациям, которые могут это сде-

лать, с призывом о том, чтобы они приняли участие 
__________________ 

 205 Там же, п. 15. 

 206 Там же, п. 19. 

 207 Там же, п. 18. 

 208 Резолюция 2531 (2020), п. 50. 

 209 Там же, п. 7. 

в борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на 

море у побережья Сомали, в частности чтобы они 

направляли в этот регион военные суда, вооружения 

и военные самолеты и обеспечивали базирование и 

материально-техническое снабжение для сил по 

борьбе с пиратством, а также изымали и утилизиро-

вали катера, суда, вооружения и другие соответ-

ствующие средства, которые используются для со-

вершения актов пиратства и вооруженного разбоя 

на море у берегов Сомали или в отношении кото-

рых имеются достаточные основания полагать, что 

они используются для этой цели210. 

 В связи с положением в Южном Судане Совет 

потребовал, чтобы все соответствующие субъекты, 

в частности правительство Южного Судана, Народ-

ные силы обороны Южного Судана, Национальная 

полицейская служба Южного Судана, Националь-

ная служба безопасности, Народно-освободитель-

ная армия Судана (оппозиция) и Фронт националь-

ного спасения, прекратили чинить все препятствия 

в отношении Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане (МООНЮС)211. Кроме то-

го, Совет потребовал, чтобы правительство Южно-

го Судана выполняло обязательства, изложенные в 

соглашении о статусе сил между правительством 

Южного Судана и Организацией Объединенных 

Наций, и немедленно прекратило препятствовать 

МООНЮС в выполнении ее мандата212. Совет при-

звал правительство Южного Судана действовать, с 

тем чтобы остановить и привлечь к ответственно-

сти тех, кто виновен в совершении каких-либо 

враждебных или иных действий, препятствующих 

работе МООНЮС, и гарантировать МООНЮС бес-

препятственный доступ в помещения Организации 

Объединенных Наций в соответствии с соглашени-

ем о статусе сил213. 

__________________ 

 210 Резолюция 2554 (2020), п. 12. 

 211 Резолюция 2514 (2020), восемнадцатый пункт 

преамбулы. 

 212 Там же, п. 2. 

 213 Там же, пп. 2 и 12. 

 

 

 

VIII. Оказание взаимной помощи в соответствии 
со статьей 49 Устава 

 

 

  Статья 49 
 

 Члены Организации должны объединяться для 

оказания взаимной помощи в проведении мер, о ко-

торых принято решение Советом Безопасности. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе VIII рассматривается практика Со-

вета в связи со статьей 49 Устава, касающаяся ока-

зания государствами-членами взаимной помощи в 

осуществлении мер по решению Совета. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2554(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
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 В рассматриваемый период Совет ни в одном 

из своих решений прямо не ссылался на статью 49. 

Тем не менее в своих решениях, принятых в 

2020 году, Совет призывал государства-члены со-

трудничать друг с другом или помогать конкретным 

государствам в осуществлении мер, введенных на 

основании главы VII Устава. Этот раздел состоит из 

двух подразделов. В подразделе А представлены 

решения, в которых Совет настоятельно призвал 

государства-члены к сотрудничеству в связи с осу-

ществлением мер, предусмотренных в статье 41. В 

подразделе В представлены решения, в которых 

Совет просил об оказании взаимной помощи в от-

ношении мер, предусмотренных в статье 42. 

 В 2020 году, как и в предыдущие периоды, Со-

вет не проводил обсуждений по вопросам, имею-

щим отношение к толкованию или применению 

статьи 49 Устава. В полученных Советом сообще-

ниях статья 49 не упоминалась. 

 

 

 A. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил об оказании 

взаимной помощи в осуществлении 

мер, предусмотренных в статье 41 

Устава 
 

 

 В рассматриваемый период Совет призывал 

государства-члены укреплять их сотрудничество в 

осуществлении конкретных санкционных мер. При-

зывы Совета об оказании взаимной помощи были 

адресованы как отдельным государствам-членам, в 

частности заинтересованным и сопредельным госу-

дарствам, так и «всем государствам-членам», равно 

как и региональным и субрегиональным организа-

циям. Виды запрашиваемой у государств-членов 

помощи были очень разнообразными — от просьб 

предоставить информацию и оказать техническую 

помощь до просьб о сотрудничестве в проведении 

досмотров. 

 Например, в связи с ситуацией в отношении 

Демократической Республики Конго Совет призвал 

к расширению сотрудничества между всеми госу-

дарствами, в частности расположенными в данном 

регионе, Миссией Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Демократической Респуб-

лике Конго и Группой экспертов по Демократиче-

ской Республике Конго, учрежденной в соответ-

ствии с резолюцией 1533 (2004)214. 

 В связи с положением в Ливии Совет призвал 

Правительство национального согласия повысить 
__________________ 

 214 Резолюция 2556 (2020), п. 39 

эффективность осуществления оружейного эмбар-

го, а все государства-члены — содействовать этим 

усилиям215. Далее Совет призвал Правительство 

национального согласия активизировать сотрудни-

чество и обмен информацией с другими государ-

ствами в отношении мер, принимаемых для предот-

вращения въезда на их территорию или транзита 

через нее всех лиц согласно указаниям Комитета, 

учрежденного в соответствии с резолюцией 1970 

(2011) по Ливии216. 

 В том, что касается ситуации в Сомали, Совет 

просил федеральное правительство Сомали укреп-

лять сотрудничество и координацию с другими гос-

ударствами-членами, в частности с другими госу-

дарствами-членами в данном регионе, и с междуна-

родными партнерами в деятельности по предот-

вращению и пресечению финансирования терро-

ризма, что включает соблюдение резолюций 1373 

(2001), 2178 (2014), 2462 (2019) и соответствующих 

норм внутреннего и международного права217. 

 В связи с положением в Южном Судане Совет 

постановил, что все государства-члены должны со-

трудничать в осуществлении деятельности по изъя-

тию и утилизации предметов, в отношении которых 

пунктом 4 резолюции 2428 (2018) был введен за-

прет на их поставку, продажу и передачу218. 

 В том, что касается судебных мер, принятых 

на основании статьи 41, Совет настоятельно при-

звал все государства, особенно те из них, на терри-

тории которых, как подозревается, находятся скры-

вающиеся от правосудия лица, более активно со-

трудничать с Международным остаточным меха-

низмом для уголовных трибуналов и оказывать ему 

всю необходимую помощь, в частности как можно 

скорее добиться ареста и выдачи всех продолжаю-

щих скрываться от правосудия лиц, в отношении 

которых Международный уголовный трибунал по 

Руанде вынес обвинительные заключения219. 

__________________ 

 215 Резолюция 2509 (2020), п. 7. 

 216 Там же, п. 9. 

 217 Резолюция 2551 (2020), п. 2. 

 218 Резолюция 2521 (2020), п. 9. 

 219 Резолюция 2529 (2020), п. 3. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2551(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2529(2020)
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 B. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил об оказании 

взаимной помощи в осуществлении 

мер, предусмотренных в статье 42 

Устава 
 

 

 В рассматриваемый период Совет принял не-

сколько резолюций, в которых просил государства-

члены сотрудничать друг с другом в принятии мер 

на основании статьи 42 Устава, санкционирующей 

применение силы. Были запрошены такие виды по-

мощи, как обмен информацией и помощь в наращи-

вании потенциала для предотвращения различных 

преступных деяний, а также координация усилий 

государств-членов по предотвращению таких дея-

ний. 

 Например, в связи с положением в Ливане Со-

вет продолжал призывать все государства-члены к 

тому, чтобы оказывать Ливанским вооруженным 

силам помощь, необходимую им для выполнения их 

обязанностей в соответствии с резолюцией 1701 

(2006)220. 

 В связи с положением в Ливии и вопросом о 

миграции Совет повторил содержащиеся в его 

предыдущих резолюциях призывы к тому, чтобы 

«все имеющие к этому отношение государства фла-

га» сотрудничали в усилиях, направленных на осу-

ществление досмотра судов, в отношении которых 

имеются основания подозревать, что они использу-

ются для незаконного провоза мигрантов или тор-

говли людьми из Ливии221. Кроме того, Совет под-

твердил свои более ранние резолюции, в которых 

содержались призывы к государствам-членам, дей-
__________________ 

 220 Резолюция 2539 (2020), предпоследний пункт 

преамбулы. 

 221 Резолюция 2546 (2020), п. 2. См. также 

резолюцию 2240 (2015), п. 9. 

ствующим самостоятельно или через региональные 

организации, включая Европейский союз, сотруд-

ничать с Правительством национального согласия и 

друг с другом, в том числе путем обмена информа-

цией для содействия Ливии в создании потенциала 

для обеспечения безопасности ее границ, а также 

предотвращения и расследования актов незаконного 

провоза мигрантов и торговли людьми через ее тер-

риторию и в ее территориальных водах и преследо-

вания лиц, виновных в совершении таких актов222. 

 Касаясь ситуации в Сомали и усилий, направ-

ленных на предотвращение и пресечение актов пи-

ратства и вооруженного разбоя на море у берегов 

Сомали, Совет рекомендовал государствам-членам 

продолжать сотрудничество с сомалийскими вла-

стями в борьбе с пиратством и вооруженным разбо-

ем на море, не создавая препятствий для пользова-

ния свободой открытого моря или правами и свобо-

дами мореплавания для судов любого государства, 

и призвал государства-члены содействовать Сомали 

в укреплении морского потенциала в этой стране223. 

Далее Совет признал необходимость того, чтобы 

государства-члены, международные и региональ-

ные организации и другие соответствующие парт-

неры обменивались доказательствами и информа-

цией для обеспечения соблюдения законов о борьбе 

с пиратством, с тем чтобы гарантировать эффектив-

ное задержание, судебное преследование подозре-

ваемых и лишение свободы осужденных пиратов, а 

также ключевых фигур преступных сообществ, 

причастных к пиратству224. 

__________________ 

 222 Резолюция 2546 (2020), п. 2. См. также 

резолюции 2240 (2015), пп. 2–3, 2312 (2016), пп. 2–3, 

и 2380 (2017), пп. 2–3. 

 223 Резолюция 2554 (2020), пп. 3 и 7. 

 224 Там же, п. 10. 

 

 

 

IX. Специальные экономические проблемы, имеющие 
характер, указанный в статье 50 Устава 

 

 

  Статья 50 
 

 Если Советом Безопасности принимаются 

превентивные или принудительные меры против 

какого-либо государства, всякое другое государ-

ство, независимо от того, состоит ли оно Членом 

Организации, перед которым встанут специальные 

экономические проблемы, возникшие из проведения 

вышеупомянутых мер, имеет право консультиро-

ваться с Советом Безопасности на предмет раз-

решения таких проблем. 

  Примечание 
 

 

 В разделе IX рассматривается практика Совета 

в связи со статьей 50 Устава, касающаяся права гос-

ударств консультироваться с Советом в целях раз-

решения экономических проблем, возникающих в 

связи с осуществлением введенных Советом пре-

вентивных или принудительных мер, таких как 

санкции. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2546(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2546(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2312(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2380(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2554(2020)
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 В рассматриваемый период Совет продолжал 

свою практику введения не всеобъемлющих, а ад-

ресных экономических санкций, тем самым мини-

мизируя непреднамеренные негативные послед-

ствия для третьих государств225. Ни один из коми-

тетов по санкциям, уполномоченных Советом, не 
__________________ 

 225 Более подробную информацию о санкционных мерах 

см. в разд. III. 

получал официальных просьб об оказании помощи 

в соответствии со статьей 50 Устава.  

 В отчетный период Совет ни в одном из своих 

решений прямо не ссылался на статью 50 Устава. 

Кроме того, статья 50 Устава прямо не упоминалась 

ни на одном заседании Совета, и в ходе обсуждений 

в Совете не возникало никаких предметных дискус-

сий по вопросам применения или толкования этой 

статьи. 

 

 
 

X. Право на индивидуальную или коллективную 
самооборону в соответствии со статьей 51 Устава 
 

 

  Статья 51 
 

 Настоящий Устав ни в коей мере не затраги-

вает неотъемлемого права на индивидуальную или 

коллективную самооборону, если произойдет во-

оруженное нападение на Члена Организации, до 

тех пор пока Совет Безопасности не примет мер, 

необходимых для поддержания международного 

мира и безопасности. Меры, принятые Членами 

Организации при осуществлении этого права на 

самооборону, должны быть немедленно сообщены 

Совету Безопасности и никоим образом не должны 

затрагивать полномочий и ответственности Со-

вета Безопасности, в соответствии с настоящим 

Уставом, в отношении предпринятия в любое вре-

мя таких действий, какие он сочтет необходимы-

ми для поддержания или восстановления междуна-

родного мира и безопасности. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе X рассматривается практика Совета 

в связи со статьей 51 Устава, касающаяся «неотъ-

емлемого права на индивидуальную или коллектив-

ную самооборону» в случае вооруженного нападе-

ния на одно из государств-членов. Раздел состоит 

из двух подразделов. В подразделе A рассматрива-

ются обсуждения в Совете, имевшие отношение к 

толкованию и применению статьи 51, а в подразде-

ле В приведены те случаи, когда в препровожден-

ных Совету сообщениях упоминались статья 51 и 

право на самооборону. В отчетный период Совет в 

своих решениях не ссылался ни на статью 51 Уста-

ва, ни на право на самооборону. 

 

 

 A. Обсуждения, касающиеся статьи 51 
 

 

 В 2020 году в ходе обсуждений в Совете ста-

тья 51 Устава была прямо упомянута 10 раз226. 

Шесть раз она упоминалась в контексте открытых 

прений высокого уровня, состоявшихся 9 января по 

пункту «Поддержание международного мира и без-

опасности» (см. пример 9)227. Кроме того, право на 

самооборону обсуждалось на нескольких заседани-

ях Совета в связи с рядом тематических, а также 

страновых и региональных пунктов его повестки 

дня. 

 

  Обсуждение тематических пунктов повестки 

дня 
 

 На 8713-м заседании Совета, состоявшемся 

5 февраля по пункту повестки дня «Стрелковое 

оружие»228, представитель Российской Федерации 

предупредил, что доклад Генерального секретаря о 

стрелковом оружии и легких вооружениях содержит 

несколько спорных моментов, в частности идею о 

расширении сферы охвата Регистра обычных во-

оружений Организации Объединенных Наций за 

счет введения восьмой категории стрелкового ору-

жия и легких вооружений. В связи с принятием ре-

шений по восьмой категории представитель напом-

нил о негативном, по его мнению, прецеденте ис-

пользования Регистра в несвойственных его пред-
__________________ 

 226 См. S/PV.8699 (Соединенные Штаты, Сирийская 

Арабская Республика, Лихтенштейн, Исламская 

Республика Иран и Мексика); S/PV.8699 

(Resumption 2) (Австрия); S/PV.8706 (Resumption 1) 

(Лихтенштейн); S/PV.8713 (Российская Федерация); 

S/PV.8738 (Сирийская Арабская Республика); и 

S/2020/418 (Мексика). 

 227 См. S/PV.8699. Заседание возобновлялось 10 января 

(S/PV.8699 (Resumption 1)) и 13 января (S/PV.8699 

(Resumption 2)). 

 228 См. S/PV.8713. См. также S/2019/1011. 

https://undocs.org/ru/S/PV.8699
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/PV.8706(Resumption1)
https://undocs.org/ru/S/PV.8713
https://undocs.org/ru/S/PV.8738
https://undocs.org/ru/S/2020/418
https://undocs.org/ru/S/PV.8699
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption1)
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/PV.8713
https://undocs.org/ru/S/2019/1011
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назначению целях, а именно для определения сфе-

ры охвата оружейного эмбарго. Он сказал, что не-

обдуманное следование таким установкам на прак-

тике существенно ограничит возможности попав-

ших под санкции государств не только реализовать 

закрепленное в статье 51 Устава право на самообо-

рону, но и попросту выполнять правоохранитель-

ные задачи. На том же заседании представитель 

Вьетнама выразил поддержку в отношении между-

народных усилий, направленных на предотвраще-

ние незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями и на борьбу с ней, но под-

черкнул, что такие усилия должны предпринимать-

ся на основе норм международного права и поло-

жений Устава, в том числе полного соблюдения 

принципов суверенитета и территориальной непри-

косновенности государств, а также невмешатель-

ства в их внутренние дела, и не должны иметь нега-

тивных последствий для осуществления законного 

права государств-членов на самооборону. 

 В ходе открытой видеоконференции 15 мая 

члены Совета обсудили методы работы Совета в 

связи с пунктом «Осуществление положений запис-

ки Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/507)»229. Делегация Мексики вновь заявила 

о необходимости повысить транспарентность в от-

ношении направляемых Совету докладов, в которых 

содержится ссылка на законное право на самообо-

рону в соответствии со статьей 51 Устава. Делега-

ция особо отметила, что уведомление Совета о по-

добных действиях является обязанностью и что 

осведомленность о подобных действиях отвечает 

интересам всех членов, особенно когда речь идет о 

применении силы. Делегация напомнила о том, что 

Мексика внесла официальное предложение о рас-

смотрении данного вопроса в Специальный комитет 

по Уставу Организации Объединенных Наций и 

усилению роли Организации, однако это не заменя-

ет необходимости повышения транспарентности и 

эффективности со стороны Совета. Делегация за-

явила, что этот вопрос становится еще более акту-

альным в свете участившихся в последнее время 

случаев применения статьи 51 в отношении дей-

ствий, направленных против негосударственных 

субъектов, в частности террористов в третьем госу-

дарстве, и призвала Совет обеспечить постоянное 

поддержание законного порядка, установленного 

Уставом. 

__________________ 

 229 См. S/2020/418. 

  Обсуждение пунктов, касающихся 

конкретных стран и регионов 
 

 Члены Совета также рассмотрели вопросы, 

касающиеся толкования и применения статьи 51 

и/или права на самооборону в отношении конкрет-

ных стран и регионов. На своем 8706-м заседании, 

состоявшемся 22 января по пункту повестки дня 

«Положение на Ближнем Востоке, включая пале-

стинский вопрос»230, представитель Лихтенштейна 

обратил внимание на тревожную тенденцию, состо-

ящую в утверждении права на самооборону в соот-

ветствии со статьей 51 Устава в качестве правовой 

основы для превентивных военных действий без 

соответствующего обоснования. Он добавил, что 

такое обоснование должно включать по меньшей 

мере доказательства неизбежности вооруженного 

нападения, а также необходимости и соразмерности 

мер, принимаемых в ответ, и предупредил, что 

чрезмерно широкое и не ограниченное никакими 

рамками толкование статьи 51 подрывает междуна-

родный порядок, основанный на правилах, и пре-

пятствует выполнению мандата Организации Объ-

единенных Наций в области поддержания междуна-

родного мира и безопасности. 

 На 8738-м заседании 28 февраля231 представи-

тель Соединенных Штатов заявила о приверженно-

сти ее страны своему союзнику по Организации 

Североатлантического договора, Турции, и о том, 

что ее страна полностью поддерживает Турцию в 

принятии мер в порядке самообороны в ответ на 

неоправданные нападения на турецкие наблюда-

тельные пункты, в результате которых погибли ту-

рецкие военнослужащие; также оратор добавила, 

что «Россия и режим Асада» в трех отдельных слу-

чаях нарушили соглашения о прекращении огня, 

заключенные в Астане. Представитель Сирийской 

Арабской Республики категорически отверг заявле-

ния «турецкого режима» о том, что агрессия по-

следнего против его страны является формой само-

обороны, и напомнил, что членам Совета известно 

о прекращении работы Специального комитета по 

Уставу Организации Объединенных Наций и что 

делегация Мексики внесла хорошее предложение: 

не злоупотреблять применением статьи 51 Устава и 

избегать ее неправильного толкования. Представи-

тель Турции сообщил, что днем ранее одна из ту-

рецких военных автоколонн в течение пяти часов 

подвергалась ударам с воздуха. Он пояснил, что, 

согласно радиолокационным данным, как раз во 

время этих авиационных ударов «самолеты [сирий-

ского] режима и российские самолеты» совершали 
__________________ 

 230 См. S/PV.8706 (Resumption 1). 

 231 См. S/PV.8738. 

https://undocs.org/ru/S/2017/507
https://undocs.org/ru/S/2020/418
https://undocs.org/ru/S/PV.8706(Resumption1)
https://undocs.org/ru/S/PV.8738
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групповой полет, и добавил, что логично сделать 

заключение о том, что на турецкие силы было со-

вершено преднамеренное нападение. Кроме того, 

оратор сообщил, что эти авиационные удары про-

должались, несмотря на предупреждения, сделан-

ные сразу после первого нападения, и пояснил, что 

в порядке самообороны турецкие силы нанесли та-

кие же ответные удары. 

 

  Пример 9 

  Поддержание международного мира 

и безопасности 
 

 На своем 8699-м заседании, созванном 9 янва-

ря по инициативе Вьетнама, который в том месяце 

выполнял функции председателя232, Совет провел 

открытые прения по пункту повестки дня «Поддер-

жание международного мира и безопасности» и по 

подпункту «Соблюдение положений Устава Органи-

зации Объединенных Наций» в ознаменование 

семьдесят пятой годовщины принятия Устава Орга-

низации Объединенных Наций233. В ходе этого за-

седания несколько выступающих прямо сослались 

на статью 51 Устава. Представитель Соединенных 

Штатов напомнила об оборонительных военных 

действиях, предпринятых Соединенными Штатами 

для пресечения «исходящих от Ирана угроз» непо-

средственно в ответ на произошедшую в последние 

месяцы эскалацию вооруженных нападений со сто-

роны Исламской Республики Иран и поддерживае-

мых Ираном ополченцев на силы Соединенных 

Штатов и на посягательство на интересы Соеди-

ненных Штатов в регионе. Она подчеркнула, что 

эти нападения были подробно описаны в письме, 

представленном Совету накануне в соответствии со 

статьей 51 Устава, и что принять соответствующее 

решение было нелегко234. Представитель Исламской 

Республики Иран зачитал заявление министра ино-

странных дел своей страны, который подчеркнул, 

что операция, проведенная его страной 8 января и 

направленная против авиабазы в Ираке, была взве-

шенной и соразмерной мерой, принятой в ответ на 

«террористическое нападение» в порядке осу-

ществления неотъемлемого права его страны на 

самооборону в соответствии со статьей 51 Устава. 
__________________ 

 232 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 31 декабря 

2019 года (S/2020/1). 

 233 См. S/PV.8699. Заседание возобновлялось 10 января 

(S/PV.8699 (Resumption 1)) и 13 января (S/PV.8699 

(Resumption 2)). 

 234 См. S/2020/20. Более подробную информацию о 

сообщениях, представленных государствами-членами 

в соответствии со статьей 51, см. в таблице 13 

настоящего раздела. 

Представитель Соединенного Королевства, говоря о 

положении на Ближнем Востоке, напомнила о том, 

что министр иностранных дел ее страны после не-

давнего визита в Вашингтон заявил, что признает 

опасность и угрозу, которые Исламская Республика 

Иран представляет для Ближнего Востока, а также 

право на самооборону. В то же время Соединенное 

Королевство хотело бы добиться снижения напря-

женности и найти дипломатический выход из сло-

жившейся ситуации. 

 Несколько участников высказались критиче-

ски в связи с увеличением количества ссылок на 

статью 51 со стороны государств-членов для оправ-

дания применения силы. В этом отношении пред-

ставитель Сирийской Арабской Республики от име-

ни своей страны выразил твердую уверенность в 

том, что участникам заседания следует выработать 

рекомендации на основе транспарентного и само-

критичного подхода и с учетом совершенных оши-

бок, так чтобы можно было серьезно заняться рабо-

той по устранению конкретных угроз, из которых 

одной из самых острых является, среди прочего, 

злоупотребление положениями Устава, особенно 

его статьи 51. Представитель Лихтенштейна напом-

нила о том, что применение силы незаконно, за ис-

ключением тех случаев, когда оно санкционировано 

Советом или осуществляется в порядке самооборо-

ны. Соответственно, обращаясь к положениям ста-

тьи 51 в превентивных целях, государства должны 

всесторонне обосновать это перед международным 

сообществом, в том числе представить доказатель-

ства неминуемости внешней угрозы и соразмерно-

сти мер, которые предполагается принять в ответ на 

нее. Оратор добавила, что чрезмерно широкое и не 

ограниченное никакими рамками толкование ста-

тьи 51 представляет угрозу для международного 

порядка, основанного на правилах, и препятствует 

укреплению международного мира и безопасности. 

Представитель Мексики вновь заявил, что его стра-

на обеспокоена постоянными ссылками некоторых 

государств на статью 51 Устава Организации Объ-

единенных Наций, с тем чтобы использовать воен-

ные средства для устранения угроз международно-

му миру и безопасности, особенно против негосу-

дарственных субъектов. Он добавил, что вызывает 

крайнюю тревогу возникновение из-за такой прак-

тики риска фактического расширения круга исклю-

чений из общего запрета на применение силы вне 

законных оснований и что, учитывая важность и 

серьезность вопросов, рассматриваемых в записках, 

которые были направлены Совету в соответствии со 

статьей 51, а также недостаточность транспарент-

ности при их рассмотрении, Совету необходимо 

пересмотреть и изменить свои методы работы, с 

https://undocs.org/ru/S/2020/1
https://undocs.org/ru/S/PV.8699
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption1)
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/2020/20
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тем чтобы обеспечить полное соблюдение Устава, 

особенно когда речь идет о неотъемлемом праве на 

самооборону. Премьер-министр Сент-Винсента и 

Гренадин заявил, что бесценное право на самообо-

рону не может осуществляться несоразмерным об-

разом или вне рамок международного права. Пред-

ставитель Южной Африки отметил, что в Уставе 

предельно ясно сказано, что Совет — это един-

ственный орган, который может санкционировать 

применение силы, и при этом предусмотрено, что 

государства могут действовать в порядке самообо-

роны, в том числе противостоять нависшим угрозам 

нападения, однако для того, чтобы можно было 

применить силу без санкции Совета, такие угрозы 

должны быть явными, реальными и поддающимися 

объективной проверке. 

 13 января, когда заседание возобновилось235, 

представитель Австрии особо указал, что все госу-

дарства должны воздерживаться от действий, 

нарушающих положения пункта 4 статьи 2 Устава, 

которым предусмотрен запрет в отношении угрозы 

силой или ее применения против территориальной 

неприкосновенности или политической независи-

мости любого государства, и с обеспокоенностью 

отметил, что растет число случаев, когда вооружен-

ная сила задействуется в одностороннем порядке, 

причем со ссылкой на неотъемлемое право на само-

оборону в соответствии со статьей 51 Устава. Далее 

оратор подчеркнул, что такие случаи и тот факт, что 

другие государства-члены не выражали публично 

своей юридической позиции по каждому из таких 

случаев, нельзя толковать как новую государствен-

ную практику или opinio juris, которое может вести 

к размыванию смысла пункта 4 статьи 2 Устава. 

 

 

 B. Ссылки на статью 51 и право 

на самооборону в сообщениях, 

направленных Совету Безопасности 
 

 

 В 2020 году прямые ссылки на статью 51 были 

сделаны 23 раза в 18 сообщениях, поступивших от 

государств-членов и адресованных Председателю 

Совета или распространенных в качестве докумен-

тов Совета. Сообщения касались различных споров 

и ситуаций. Полный перечень писем от государств-

членов, содержащих прямые ссылки на статью 51, 

приводится в таблице 13. Также прямые ссылки на 

статью 51 Устава содержались в двух докладах Ге-

нерального секретаря об осуществлении резолю-

ции 2522 (2020), касающейся мандата Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по оказанию со-
__________________ 

 235 См. S/PV.8699 (Resumption 2). 

действия Ираку236, а также в письме Генерального 

секретаря на имя Председателя Совета, в котором 

Генеральный секретарь препроводил доклад Меж-

дународной комиссии по расследованию событий в 

Мали237. 

 Кроме того, ссылки на принцип самообороны 

встречались и в других сообщениях, поступивших 

от нескольких государств-членов. Например, Ис-

ламская Республика Иран представила ряд сообще-

ний, в которых выразила намерение принять все 

меры для осуществления своего права на самообо-

рону в связи с вооруженным нападением в Багдаде, 

в ходе которого был убит генерал Сулеймани. Кате-

горически отвергая все доводы и ссылки, приведен-

ные должностными лицами Соединенных Штатов 

для оправдания преступного убийства генерала Су-

леймани, 3 января Исламская Республика Иран за-

явила о том, что оставляет за собой все свои права, 

предусмотренные согласно нормам международно-

го права и позволяющие ей принять необходимые 

меры, в частности в порядке осуществления ее 

неотъемлемого права на самооборону238. Впослед-

ствии, 16 января, со ссылкой на идентичные письма 

от 9 января, представленные Ираком239, Исламская 

Республика Иран сообщила Совету, что ее дей-

ствия, совершенные 8 января, стали взвешенным и 

соразмерным ответом в порядке осуществления ее 

неотъемлемого права на самооборону против аме-

риканской военно-воздушной базы, с которой было 

совершено нападение на генерала Сулеймани240. 

Кроме того, 15 сентября Исламская Республика 

Иран вновь заявила, что будет без колебаний осу-

ществлять свое неотъемлемое право на самооборо-

ну, с тем чтобы защитить свой народ, отстоять су-

веренитет и территориальную неприкосновенность 

и обеспечить свои национальные интересы перед 

лицом любой агрессии241. Пакистан также предста-

вил сообщение, которым препроводил письмо ми-

нистра иностранных дел, информирующее Совет о 

том, что Пакистан согласно своему праву на само-

оборону, предоставленному в соответствии с Уста-

вом, быстро и эффективно отреагирует на «агрес-
__________________ 

 236 См. S/2020/792 и S/2020/1099. 

 237 См. S/2020/1332. 

 238 См. S/2020/13. 

 239 См. S/2020/26. В этом письме Ирак заявил о том, что 

нанесение ударов Исламской Республикой Иран по 

территории Ирака под предлогом осуществления 

права на самооборону в соответствии со статьей 51 

Устава неприемлемо и составляет нарушение 

суверенитета Ирака, принципов добрососедства, 

Устава и норм международного права. 

 240 См. S/2020/44. 

 241 См. S/2020/905. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/PV.8699(Resumption2)
https://undocs.org/ru/S/2020/792
https://undocs.org/ru/S/2020/1099
https://undocs.org/ru/S/2020/1332
https://undocs.org/ru/S/2020/13
https://undocs.org/ru/S/2020/26
https://undocs.org/ru/S/2020/44
https://undocs.org/ru/S/2020/905
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сию Индии»242. Ирак представил сообщение, в ко-

тором призвал Совет осудить бомбардировку Со-

единенными Штатами позиций иракской армии и 

гражданских объектов, и подчеркнул, что нормы 

международного права не дают оснований для ис-

пользования целей самообороны в качестве оправ-

дания243. Боливарианская Республика Венесуэла 

представила сообщение, в котором осудила враж-

дебное и агрессивное поведение военных кораблей 

под британским, голландским, французским и аме-

риканским флагами и угрозу введения морской бло-

кады, которая по нормам международного права 

является актом войны, особенно если она не была 

санкционирована Советом на основании статьи 41 

Устава или введена в соответствии с неотъемлемым 

правом на самооборону244. Армения представила 

несколько сообщений, в которых осудила предпола-

гаемую агрессию Азербайджана и напомнила о соб-

ственном неотъемлемом праве на самооборону245. 

Кроме того, Армения осудила утверждения Турции 

о том, что военные действия Азербайджана могут 

быть оправданы как совершенные в порядке само-

обороны согласно нормам международного пра-
__________________ 

 242 См. S/2020/194. 

 243 См. S/2020/213. 

 244 См. S/2020/431. См. также S/2020/520. 

 245 См. S/2020/719, S/2020/955 и S/2020/1060. 

ва246. Азербайджан также представил несколько 

сообщений, в которых проинформировал Совет о 

ряде контрмер, принятых этой страной в порядке 

самообороны против предполагаемых нападений со 

стороны Армении, в том числе трансграничных 

нападений и актов агрессии, совершенных 

27 сентября247. Турция представила сообщение ка-

сательно военных действий между Арменией и 

Азербайджаном, в котором утверждала, что Азер-

байджан осуществляет свое неотъемлемое право на 

самооборону, поскольку эти военные действия про-

исходят исключительно на его собственной суве-

ренной территории248. Южная Африка также пред-

ставила сообщение, которым препроводила письмо 

Генерального секретаря Фронта ПОЛИСАРИО на 

имя Председателя Совета; в этом письме Генераль-

ный секретарь Фронта ПОЛИСАРИО заявил об акте 

агрессии со стороны марокканских вооруженных 

сил и сообщил о мерах, принятых Фронтом 

ПОЛИСАРИО для самообороны и защиты граждан-

ского населения249. 

__________________ 

 246 См. S/2020/1187. 

 247 См. S/2020/732, S/2020/948, S/2020/956, S/2020/965, 

S/2020/973, S/2020/977, S/2020/1047 и S/2020/1161. 

 248 См. S/2020/1024. 

 249 См. S/2020/1131. 

 

 

Таблица 13 

Сообщения государств-членов, содержащие прямые ссылки на статью 51 Устава, в 2020 году 
 

 

Условное 

обозначение Название документа 

  S/2020/7  Идентичные письма Постоянного представителя Сирийской Арабской Республики при Организации 

Объединенных Наций от 2 января 2020 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности  

S/2020/16  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран  при Организации Объединенных 

Наций от 7 января 2020 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  

S/2020/19  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран  при Организации Объединенных 

Наций от 8 января 2020 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  

S/2020/20  Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Организации Объединен-

ных Наций от 8 января 2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/26  Идентичные письма Постоянного представителя Республики Ирак  при Организации Объединенных 

Наций от 9 января 2020 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  

S/2020/81  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран  при Организации Объединенных 

Наций от 29 января 2020 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  

S/2020/130  Письмо Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла  при Организации Объ-

единенных Наций от 19 февраля 2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

https://undocs.org/ru/S/2020/194
https://undocs.org/ru/S/2020/213
https://undocs.org/ru/S/2020/431
https://undocs.org/ru/S/2020/520
https://undocs.org/ru/S/2020/719
https://undocs.org/ru/S/2020/955
https://undocs.org/ru/S/2020/1060
https://undocs.org/ru/S/2020/1187
https://undocs.org/ru/S/2020/732
https://undocs.org/ru/S/2020/948
https://undocs.org/ru/S/2020/956
https://undocs.org/ru/S/2020/965
https://undocs.org/ru/S/2020/973
https://undocs.org/ru/S/2020/977
https://undocs.org/ru/S/2020/1047
https://undocs.org/ru/S/2020/1161
https://undocs.org/ru/S/2020/1024
https://undocs.org/ru/S/2020/1131
https://undocs.org/ru/S/2020/7
https://undocs.org/ru/S/2020/16
https://undocs.org/ru/S/2020/19
https://undocs.org/ru/S/2020/20
https://undocs.org/ru/S/2020/26
https://undocs.org/ru/S/2020/81
https://undocs.org/ru/S/2020/130
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Условное 

обозначение Название документа 

  S/2020/277  Письмо Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла  при Организации Объ-

единенных Наций от 3 апреля 2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/399  Идентичные письма Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла  при Орга-

низации Объединенных Наций от 13 мая 2020 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 

S/2020/675  Письмо Постоянного представителя Сент-Винсента и Гренадин при Организации Объединенных 

Наций от 8 июля 2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/677  Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 8 июля 

2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/729  Письмо Постоянного представителя Азербайджана при Организации Объединенных Наций от 

21 июля 2020 года на имя Генерального секретаря 

S/2020/885  Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 2 сентября 

2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/989  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран  при Организации Объединенных 

Наций от 8 октября 2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/1117  Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 16 ноября 

2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/1165  Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 3 декабря 

2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/1264  Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных Наций от 

19 декабря 2020 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2020/1307  Письмо Постоянного представителя Армении при Организации Объединенных Наций от 29 декабря 

2020 года на имя Генерального секретаря 
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